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English (original instructions)

SPECIFICATIONS

Type 2400213

Voltage 60V DC

AIR volume 13.3 m*min

Air speed 185 KM/H
\é\;eiltg?;)(wnhout 23 kg

Battery Pack 2900413/2900513
Charger 2900313

Iit\)/:rd pressure 87.2 dB(A), k:3.0 dB(A)
Sound power level 107 dB(A)

Vibration level 0.71 m/s? k= 1.5 m/s?

DESCRIPTION

See Figure 1.

1. BLOWER TUBE

2. TRIGGER

3. BATTERY RELEASE BUTTON
4. CRUISE CONTROL LEVER

ASSEMBLY

UNPACKING

B Carefully remove the product and any accessories
from the box.

Inspect the product carefully to make sure no
breakage or damage occurred during shipping.

Do not discard the packing material until you have
carefully inspected and satisfactorily operated the
product.

If any parts are damaged or missing, please call your
Powerworks service centre for assistance.

PACKING LIST

See Figure 2.

B Blower Tube

m Blower

B Operator’'s Manual

A WARNING

Do not use this product if any parts on the Packing
List are already assembled to your product when you
unpack it. Parts on this list are not assembled to the
product by the manufacturer and require customer
installation. Use of a product that may have been
improperly assembled could result in serious personal
injury.

ASSEMBLING THE BLOWER TUBE

A WARNING

To prevent accidental starting that could cause serious
personal injury, always remove the battery pack from
the tool when assembling parts.

B Align either of the grooves (5) in the tube with the
tabs (6) on the blower housing. Push the tube into the
blower housing until the tab engages the grooves.
See Figure 3.

B Turn the tube in the direction of the arrow until
both of the tabs slide into the lock positions.

See Figure 4.

TO REMOVE/INSTALL BATTERY PACK
See Figure 5.

TO REMOVE BATTERY PACK

B Press and hold the battery release button with firm
grip.

B Grasp the trigger handle firmly. Pull the battery pack
out of the handle.

IMPORTANT! The battery pack is not charged when it

is purchased. Before using the blower for the first time,

place the battery pack in the battery charger and charge.

Make sure to read all safety precautions, and follow the

instructions in the Battery Charger manual.

TO INSTALL BATTERY PACK

B Align the tongue of the battery pack with the cavity in
the handle housing.

B Grasp the trigger handle firmly.

B Insert the battery into the battery opening until the
battery release button (3) locks into place.

B Push the battery pack into the handle until both sides
lock. The latch button will click when locked into place.

B Do not use force when inserting the battery pack. It
should slide into place and click.

Follow these instructions in order to avoid injury and to
reduce the risk of electric shock or fire:

« Replace the battery pack or the charger immediately
if the battery case or charger cord is damaged.

« Verify that the switch is in the OFF position before
inserting or removing the battery pack.

« Verify that the battery pack is removed and the switch
is in the OFF position before inspecting, adjusting, or
performing maintenance on any part of the blower.

* Read, understand, and follow the instructions
contained in the section entitled Charging Procedure.




English (original instructions)

A WARNING

The battery pack fits into the backpack snugly in order
to prevent accidental dislodging. It may require a strong
pull to remove it.

A WARNING

To avoid serious personal injury, wear goggles or
safety glasses at all times when operating this unit.
Wear a face mask or dust mask in dusty locations.

A WARNING

Always take care of your feet, children, or pets around
you when pressing the battery release button. Serious
injury could result if the battery pack falls. NEVER
remove the battery pack when in a high location.

OPERATION

A WARNING

Do not allow familiarity with this product to make you
careless. Remember that a careless fraction of a sec-
ond is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING

Always wear eye protection with side shields marked to
comply with ANSI Z87.1, along with hearing protection.
Failure to do so could result in objects being thrown
into your eyes and other possible serious injuries.

A WARNING

Do not use any attachments or accessories not recom-
mended by the manufacturer of this product. The use
of attachments or accessories not recommended can
result in serious personal injury. Before each use,
inspect the entire product for damaged, missing, or
loose parts, such as screws, nuts, bolts, caps,etc.
Tighten securely all fasteners and caps and do not
operate this product until all missing or damaged parts
are replaced.

CHARGE BEFORE FIRST USE.

A WARNING

Always remove battery pack from the product when
you are assembling parts, making adjustments,
cleaning, or when not in use. Removing battery pack
will prevent accidental starting that could cause serious
personal injury.

STARTING /STOPPING THE BLOWER

Before start-up, make sure that the blower is in perfect
condition to guarantee safe operation.

B Ensure that the battery is installed in the blower.

B Squeeze the trigger to start the blower.

B Release the trigger to stop.

A WARNING

To prevent serious personal injury or damage to the
unit, make sure the blower tube is in place before
operating the unit.

CRUISE CONTROL LEVER

This blower is equipped with a cruise control function.

Please read and understand the function of the Cruise

control lever.

B Squeeze the trigger to start the unit.

B Once the unit is on, pull the lever back clockwise to
increase the speed. This will lock the speed at the
desired setting.

B To decrease the speed, push the lever counter
clockwise to decrease the speed to the desired
setting.

NOTE: If you decrease the speed all the way, the unit will
shut off and step one will need to be repeated.

A WARNING

To avoid serious personal injury, do not wear loose-
clothing or articles such as scarves, strings, chains,
ties, etc., that could be drawn into the air vents. Tie
back long hair to make sure it does not get drawn into
the air vents.

OPERATING THE BLOWER

B To keep from scattering debris, blow around the outer
edges of a debris pile. Never blow directly into the
center of a pile.

B To reduce sound levels, limit the number of pieces of
equipment used at any one time.

B Use rakes and brooms to loosen debris before
blowing. In dusty conditions, slightly dampen surfaces
when water is available.

B Conserve water by using power blowers instead
of hoses for many lawn and garden applications,
including areas such as gutters, screens, patios, grills,
porches, and gardens.

B Watch out for children, pets, open windows, or freshly
washed cars, and blow debris safely away.

B After using blowers or other equipment, clean up.
Dispose of debris properly.



English (original instructions)

AIR VENTS

Never cover air vents. Keep them free of obstructions and
debris. They must always remain clear for proper motor
cooling.

MAINTENANCE

A WARNING

In order to avoid personal injury and the risk of fire and
electric shock, remove the battery pack before adjust-
ing, inspecting, or cleaning the blower.

CLEANING

Remove the battery pack.

B Brush or blow dust and debris out of the air vents
using compressed air or a vacuum. Keep the air vents
free of obstructions, sawdust, and wood chips. Do not
spray, wash, or immerse the air vents in water.

B Wipe off the housing and the plastic components
using a moist, soft cloth. Do not use strong solvents
or detergents on the plastic housing or plastic
components. Certain household cleaners may cause
damage, and may cause a shock hazard.

BATTERY PACK

B Store the battery pack charged.

B Once the charging light turns green, remove the
battery from the charger and disconnect the charger
from the outlet.

B Recharge the battery pack anytime you have notice
there is less power. Never let the battery pack become
completely discharged.

B After charging, the battery pack may be stored in the
charger as long as the charger is not plugged in.

A WARNING

When servicing use only identical replacement parts.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum
based products, penetrating oils, etc. come in contact
with plastic parts. They contain chemicals that can
damage, weaken or destroy plastic.

To avoid serious personal injury, always remove the
battery pack from the tool when cleaning or performing
any maintenance.

STORING THE BLOWER

Clean the blower thoroughly before storing. Store the

blower in a dry, well-ventilated place that is inaccessible

to children. Keep away from corrosive agents such as
garden chemicals and de-icing salts.

B Store and charge your batteries in a cool area.
Temperatures above or below normal room
temperature will shorten battery pack life.

B Once the light on the charger turns solid green,
remove the battery from the charger and disconnect
the charger from the outlet.

B Do not store the battery pack on the tool.

B Never store batteries in a discharged condition. Wait
for battery pack to cool and fully charge immediately.

B All batteries gradually lose their charge. The higher
the temperature, the quicker they lose their charge.
If you store your unit for long periods of time without
using it, recharge the batteries every month or two.
This practice will prolong battery pack life.

TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE | SOLUTION
CAUSE
Check to ensure the
Battery is latches are tightly
. t secured into place on
Motor fails to notsecure. | +ha back of the
start when blower and the battery.
switch is
depressed. Battery Charge the battery
is not pack according to the
instructions included
charged. with your battery.
Unit will not Defective Ej:;:gstg zlrar(;etuc;L the
start. power switch. unit to a repair center.
Unit will not Blocked Clear the blockage
blow. tube. ge:
Cruise Control Tighten the screw
Lever doesn't .Thle SCTeW [ \yith a phillips head
work. s loose. screwdriver.




Typ 2400213

Motor 60V DC

Luftmenge 13.3 m*min
Luftgeschwindigkeit 185 KM/H

Gewicht (Akku nichtim | 2.3 kg

Lie ferumfang enthalten)

Akkupack ohne 2900413/2900513
Batterie

Chargeur 2900313
Gemessener 87.2dB(A), k:3.0 dB(A)
Schalldruckpegel

Gemessener 107 dB(A)
Schallleistungspegel

Vibration 0.71 m/s2, k= 1.5 m/s?
BESCHREIBUNG (ABB. 1)

1. Blasrohr

2. Variable Geschwindigkeitskontrolle
3. Knopf zum Lésen des Akkus
4. Geschwindigkeitsregler

ZUSAMMENBAU

AUSPACKEN

B Nehmen Sie Produkt und Zubehdr vorsichtig aus dem
Karton.

Untersuchen Sie das Produkt sorgféltig und
vergewissern Sie sich, dass wahrend des Transports
keine Beschadigungen aufgetreten sind.

Werfen Sie das Verpackungsmaterial nicht fort, bis
Sie das Produkt genau untersucht und erfolgreich
benutzt haben.

Sollten Teile beschadigt sein oder fehlen, wenden Sie
sich bitte an den Powerworks Kundendienst.

PACKLISTE

(Abb. 2)

® BLASROHR

m BLASGERAT

® BEDIENUNGSANLEITUNG

A WARNUNG

Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn beim
Auspacken auf der Packliste aufgefiihrte Teile bereits
an lhr Produkt montiert sind. Die Teile auf dieser Liste
wurden nicht durch den Hersteller am Produkt
vormontiert und missen vom Kunden montiert
werden. Die Verwendung eines Produkts, das nicht
ordnungsgemaf montiert wurde, kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

MONTAGE ALS MULCHER

A WARNUNG

Entfernen Sie beim AnschlieRen von Teilen immer das
Akkupack aus dem Werkzeug um ein versehentliches
Einschalten, das schwere Personenschaden
verursachen konnte, zu vermeiden.

B Richten Sie eine der Rillen (5) in dem Rohr mit den
Laschen (6) an dem Bléasergehause aus. Schieben
Sie das Rohr auf das Blasergehéduse, bis die Lasche
in den Rillen einrastet ist. Siehe Abbildungen 3.

B Drehen Sie das Rohr in die Pfeilrichtung, bis beide
Laschen eingerastet sind. Siehe Abbildungen 4.

ENTFERNEN DES AKKUS (Abb. 5)

WICHTIG! Der Akku ist beim Kauf nicht aufgeladen.

Bevor Sie den Laubbléser zum ersten Mal benutzen,

legen Sie den Akku in das Ladegerét und laden ihn auf.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsanweisungen

gelesen haben, und befolgen Sie die Anweisungen in der

Bedienungsanleitung des Ladegerétes.

B Dricken und halten Sie den Entriegelungsknopf des
Akkus fest.

B Halten Sie den Laubblaser fest und ziehen den Akku
aus dem Giriff.

EINSETZEN DES AKKUS
Richten Sie die Lasche des Akkupacks mit dem
Hohlraum in dem Griffgehduse aus.

Schieben Sie den Akku in das Akkufach, bis der
Knopf zum Ldsen des Akkus (3) einrastet.

B Halten Sie den Rucksack fest.

B Schieben Sie den Akkupack in den Giriff, bis beide
Seiten eingerastet sind. Die Lasche klickt, wenn sie
eingerastet ist.

B Verwenden Sie keine Gewalt, wenn Sie den Akku
einlegen. Er sollte an seinen Platz gleiten und klicken.

A WARNUNG

Achten Sie immer auf |hre FllRe, oder Kinder oder
Tiere in Ihrer Nahe, wenn Sie den Knopf zum L&sen
des Akkus driicken. Schwere Verletzungen kénnen
entstehen, wenn der Akkupack herunterfallt. Entfernen
Sie den Akkupack NIEMALS, wenn Sie sich an einer
erhdhten Stelle befinden.




Deutsch(Ubersetzung der originalen Anleitungen)

A WARNUNG

Befolgen Sie diese Anweisungen, um Verletzungen zu

vermeiden und die Gefahr von Stromschlag und Feuer

zu verringern.

B Ersetzen Sie den Akku oder das Ladegerét sofort,
wenn der Akku oder das Ladegerat beschadigt ist.

m  Uberpriifen Sie, dass der Schalter auf AUS steht,
bevor Sie den Akku einlegen oder entfernen.

m Uberpriifen Sie, dass der Akku entfernt ist und
der Schalter auf AUS Steht, bevor Sie irgendein
Teil des Blasers inspizieren, einstellen oder
Wartungsarbeiten durchfihren.

B Lesen, verstehen und befolgen Sie die
Anweisungen in dem Kapitel mit dem Titel
Ladevorgang.

A WARNUNG

Der Akku passt genau in den Rucksack, um verseh-
entliches Verrutschen zu verhindern. Vielleicht muss
fest daran gezogen werden, um ihn zu entfernen.

INBETRIEBNAHME

A WARNUNG

Bleiben Sie stets wachsam, auch nachdem Sie sich
mit Inrem Gerat vertraut gemacht haben. Denken Sie
daran, dass eine sekundenlange Unkonzentriertheit
geniligen kann, um eine schwere Verletzung zu
verursachen.

A WARNUNG

Tragen Sie immer Augenschutz mit Seitenschutz, der
als ANSI Z87.1 entsprechend gekennzeichnet ist,
sowie Gehorschutz. Wenn Sie nicht machen, kénnten
Fremdkérper in Ihre Augen geraten, oder Sie kdnnten
andere schwere Verletzungen erleiden.

A WARNUNG

Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht durch

den Hersteller dieses Produkts empfohlen wird.

Die Verwendung nicht empfohlener Aufsatze oder
nicht empfohlenem Zubehors kann zur schweren
Verletzungen fiihren. Uberpriifen Sie vor dem
Gebrauch zunachst das gesamte Produkt auf
beschéadigte, fehlende oder lockere Teile, wie
Schrauben, Muttern, Bolzen, Abdeckungen usw.
Ziehen Sie alle Befestigungen und Abdeckungen fest
und benutzen Sie das Produkt nicht, bis alle fehlenden
oder beschadigten Teile ersetzt wurden.

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG AUFLADEN

A WARNUNG

Entfernen Sie vor der Montage von Teilen, dem
Vornehmen von Einstellungen, dem Reinigen
oder bei Nichtgebrauch immer erst den Akku aus
dem Produkt. Das Entfernen des Akkus verhindert
ein unbeabsichtigtes Einschalten, das schwere
Verletzungen verursachen kénnte.

STARTEN/STOPPEN DES BASERS/MULCHERS
Before start-up, make sure that the blower is in perfect
condition to guarantee safe operation.

B Stellen Sie sicher, dass der Akku in den Laubbléser
eingelegt ist.

Drticken Sie den Ausléser, um den Laubblaser zu
starten.

Lassen Sie zum Stoppen den Ausloser los.

A WARNUNG

Tragen Sie immer eine Schutzbrille, wenn Sie dieses
Gerét benutzen Tragen Sie in staubiger Umgebung
eine Gesichts- oder Staubmaske.

A WARNUNG

Stellen Sie, um schwere Verletzungen oder Schaden
an dem Gerat zu verhindern, sicher, dass das Blasrohr
oder die Mulcherrohre und der Beutel montiert sind,
bevor Sie das Gerat benutzen.

GESCHWINDIGKEITSREGLERS

Dieser Laubbléaser ist mit einem Geschwindigkeitsregler
ausgestattet.

Bitte lesen und verstehen Sie die Funktion des Geschwin-
digkeitsreglers.

B Driicken Sie den Ausléser, um das Gerat zu starten.
B Nachdem das Gerét gestartet ist, driicken Sie

den Hebel im Uhrzeigersinn nach hinten, um

die Geschwindigkeit zu erhéhen. Das wird die
Geschwindigkeit auf die gewtinschte Stufe einstellen.
Zum Verringern der Geschwindigkeit, driicken

sie den Hebel gegen den Uhrzeigersinn, um die
Geschwindigkeit auf die gewtinschte Stufe zu
verringern

HINWEIS: Wenn Sie die Geschwindigkeit ganz verrin-
gern, wird das Gerat ausgeschaltet und der erste Schritt
muss wiederholt werden.



A WARNUNG

Tragen Sie keine weite Kleidung oder Dinge wie
Schals, Schnure, Ketten, Krawatten usw., die Sie in
die Lufteinlasse ziehen konnten. Stellen Sie sicher,
dass langes Haar nicht in die Lufteinldssen gezogen
werden kann, binden Sie es zuriick.

GEBLASEBETRIEB

B Blasen Sie um die duReren Rénder von
Kehrguthaufen herum und vermeiden Sie so, dass
Kehrgut verstreut wird. Blasen Sie niemals direkt in
die Mitte eines Haufens.

B Begrenzen Sie zur Reduzierung des Gerduschpegels
die Anzahl an Geréaten, die gleichzeitig eingesetzt
werden.

B Verwenden Sie Besen und Rechen um Kehrgut vor
dem Blasen zu lockern. Feuchten Sie Oberfldchen
bei staubigen Bedingungen leicht an sofern Wasser
vorhanden ist.

B Sparen Sie Wasser bei vielen Rasen- und
Gartenarbeiten, durch die Verwendung von
Laubblasern statt Wasserschlduchen, z.B. fir
Dachrinnen, Trennwéande, Terrassen, Girills,
Eingangsbereichen und Garten.

B Achten Sie auf Kinder, Tiere, gedffnete Fenster oder
Autos und blasen Sie Kehrgut auf sichere Weise fort.

B Ré&umen Sie nach der Verwendung von Geblésen
oder anderen Geraten auf. Beseitigen Sie Kehrgut
ordnungsgemaf.

WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Entfernen Sie den Akkupack bevor Sie den
Laubblaser einstellen, Uberprifen oder reinigen,
damit Verletzungen und die Gefahr von Feuer und
Stromschlag vermieden werden.

REINIGEN DES AUFFANGBEUTELS

Entnehmen Sie den Akku.

B Blrsten oder blasen Sie Staub und Schmutz mit
Druckluft oder Unterdruck aus den Lufteinldssen. Halten
Sie die Lufteinlasse frei von Verstopfung, Ségemehl
und Holzspanen. Bespriihen oder waschen Sie die
Lufteinlésse nicht, oder tauchen sie unter Wasser.

B Wischen Sie das Gehause und die Kunststoffteile
mit einem feuchten Tuch ab. Verwenden Sie keine
starken Lésungsmittel oder Reinigungsmittel an dem
Kunststoffgehduse oder Kunststoffteilen. Bestimmte
Haushaltsreiniger konnen Schéaden verursachen und
zur Gefahr von Stromschlag fuihren.

AKKUPACK

B Lagern Sie den Akkupack in geladenem Zustand.

B Nachdem die Lampe des Ladegeréates grun leuchtet,
entfernen Sie den Akku aus dem Ladegerat und
trennen das Ladegerat von dem Stromnetz.

B Laden Sie den Akkupack jederzeit, wenn Sie
bemerken, dass weniger Leistung vorhanden ist.
Entladen Sie den Akkupack niemals vollstandig.

B Nach dem Aufladen kann der Akkupack in dem
Ladegeréat aufbewahrt werden, solange das Ladegerat
nicht an das Stromnetz angeschlossen ist.

A WARNUNG

Bei einem Austausch von Teilen diirfen nur
Originalersatzteile verwendet werden. Die Verwendung
von anderen Teilen kann zu einer Gefahrdung fihren
oder lhr Gerat beschadigen.

Verwenden Sie keine Lésemittel zum Reinigen der
Kunststoffteile. Die meisten Kunststoffe kénnen durch im
Handel erhéltliche Lésemittel beschadigt werden.
Verwenden Sie einen sauberen Lappen fir die Entfernung
von Schmutz, Staub, OI, Fett usw.

A WARNUNG

Lassen Sie niemals Bremsflussigkeit, Benzin, Produkte

auf Petroleumbasis, eindringende Ole usw. mit den
Kunststoffelementen in Kontakt kommen. Diese chemischen
Produkte enthalten Substanzen, die den Kunststoff
beschéadigen, schwachen oder zerstéren kénnen.

A WARNING

Zur Vermeidung von schweren Verletzungen miissenm Sie
vor der Reinigung oder jeder anderen Wartungsoperation
stets den Akku aus dem Gerat entfernen.




Deutsch(Ubersetzung der originalen Anleitungen)

LAGERN DES BLASGERATS

Reinigen Sie Ihr Blasgerat griindlich, bevor Sie es
wegrdumen. Lagern Sie |hr Blasgerat an einem
trockenen, gut belifteten Ort und auRerhalb der
Reichweite von Kindern. Lagern Sie es nicht in der
Néhe von atzenden Stoffen, wie z. B. chemischen
Gartenprodukten oder Salzen zum Enteisen.

"Lagern und laden Sie den Akku an einem Ort mit
normaler Umgebungstemperatur. Bei Temperaturen
unteroderiberein ernormal en Umgebungstemperatur
reduziert sich dieLebensdauer eines Akkus."
Nachdem die Lampe des Ladegerates griin leuchtet,
entfernen Sie den Akku aus dem Ladegeréat und
trennen das Ladegerat von dem Stromnetz.

Setzen Sie den Akku auf das Werkzeug.

Lagern Sie den Akku niemals in entladenem Zustand.
Warten Sie nach der Verwendung des Gerats, bis der
Akku abgekuhlt ist und laden Sie ihn dann sofort auf.
Die Aufladekapazitat von Akkus verringert sich im
Laufe der Zeit. Je héher die Temperatur ist, umso
schneller verliert der Akku seine Aufladekapazitét.
Wenn Sie Ihr Geréat wahrend langerer Zeitraume nicht
verwenden, sollten Sie den Akku jeden Monat oder
alle zwei Monate aufladen. Dadurch verlangert sich
die Lebensdauer des Akkus. This practice will prolong
battery pack life.

FEHLERBEHEBUNG

PROBLEM | MOGLICHE | LOSUNG

URSACHE
Motor springt | Akku ist nicht | Stellen Sie sicher,
nicht an, dass der Akku ganz in
wenn der dem Laubbléser
Ausldser eingerastet ist. Lesen
gedruckt Sie
wird. den Abschnitt iber

das Einlegen des
Akkus in dieser
Bedienungsanleitung.

AkKku ist nicht

Akkupack gemaf

geladen. der mit Ihrem Modell
mitgelieferten
anleitung aufladen.
Defekter Dre-
hzahlschalter. | Lassen Sie defekte
Gerét startet | Defekter Mo- Teile .dl.JrCh einen
nicht. tor. autorisierten
Kundendienst
Defekte PCB | austauschen.
Platine.
Das Gerat Der Entfernen Sie die
startet, aber | Lufteinlass Verstopfung.
die Luft fliet | oder das
nicht durch Auslassrohr
das Rohr. sind blockiert.
Geschwind- | Die Schraube | Ziehen Sie die
igkeitsregler | ist locker. Schraube
funktioniert mit einem Philips
nicht. Schraubendreher fest.




Espanol(Traduccion de las instrucciones originales)

ESPECIFICACIONES

MONTAJE COMO UNA TRITURADORA

A AVISO

Tipo 2400213

P Para evitar un arranque accidental que podria causar
Motor 60V DC lesiones corporales serias, retire siempre la bateria de
Volumen de aire 13.3 m¥min la herramienta al ensamblar las piezas.
Velocidad del aire 185 KM/H B Alinee cada uno de los surcos(5) en el tubo con

las lenguietas(6) en la carcasa del soplador.
Gewicht (bateria 2.3 kg Empuje el tubo hacia la carcasa del soplador
no incluida) hasta que la lenglieta se enganche en los surcos.
. Ver la Figura 3.

Compartimiento de la 2900413/2900513 B Gire el tubo en el sentido de la flecha hasta que
bateria sin bateria ambas las lengiietas deslicen para las posiciones de
Cargador 2900313 bloqueo. Ver la Figura 4.
Nivel de presion sonora 87.2dB(A), k:3.0 dB(A) . )

] ] 107 dB(A) RETIRAR LA BATERIA Ver la Figura 5.
Nivel de potencia ( iIMPORTANTE! La bateria no esta cargada cuando se
acustica compra. Antes de utilizar el soplador por
Vibracién 0.71 m/s?, k= 1.5 m/s2 primera vez, coloque la bateria en el cargador de la

bateria y carguela. Asegurese de leer todas

DESCRIPTION las precauciones de seguridad y siga las instrucciones de

1. Tubo del soplador

2. Gatillo de velocidad variable

3. Botdn de liberacion de la bateria
4. Control de velocidad

MONTAJE

DESEMBALAJE

B Retire con cuidado el producto y los accesorios de
la caja.

B Revise el producto con atencién para asegurarse

de que no se produjeron dafios o roturas durante el

transporte.

No tire el material de embalaje hasta que haya

revisado con atencion y haya utilizado el producto de

manera satisfactoria.

B Sj cualquier pieza esta dafiada llame al centro de
servicio autorizado Powerworks de su localidad.

LISTA DE EMBALAJE

Vea figura 2

B Tubo del soplador

®H SOPLADOR

® MANUAL DE INSTRUCCIONES

A AVISO

No utilice este producto si ya esta montado en el
producto algin elemento de la lista del paquete de
embalaje cuando lo desembale. El fabricante no ha
montado los elementos de esta lista en el producto y
requieren de la instalacién del cliente. Usar un
producto que puede haber sido mal montado podria
provocar graves dafios personales.

la seccién Cargador de bateria.

B Mantenga pulsado el botdn de apertura de la bateria
sujetandolo con firmeza.

B Sujete el soplador con firmeza y retire la bateria de la
empufadura.

COLOCAR LA BATERIA

B Alinee la lengua de la bateria con la cavidad de la
cubierta de la empufadura.

B Inserte la bateria en el hueco de la bateria hasta que

el boton de liberacion de la bateria encaje (3) en su

lugar.

Sujete firmemente la mochila.

Empuije la bateria en la mochila hasta que ambos

lados se bloquean. El botén de cierre hace clic una

vez cerrado en su lugar.

B No aplique fuerza al insertar la bateria. Deberia
deslizarse hasta colocarse en su sitio y hacer clic.

A ADVERTENCIA

Tenga cuidado con los pies, los nifios o las mascotas
a su alrededor al pulsar el boton de liberacion de la
bateria. Si la bateria cae, pueden producirse lesiones
graves. NUNCA retire la bateria cuando se encuentre
en un lugar alto.

A ADVERTENCIA

La bateria encaja perfectamente en la mochila para
evitar desplazamientos accidentales. Puede ser nece-
sario un tiron fuerte para retirarla.
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A ADVERTENCIA

Siga estas instrucciones con el fin de evitar lesiones y

reducir el riesgo de descarga eléctrica o incendio:

B Vuelva a colocar la bateria o el cargador de
inmediato si la caja de la bateria o el cable del
cargador estan estropeados.

B Compruebe que el interruptor esta en posicion
de apagado (OFF) antes de introducir o retirar la
bateria.

B Compruebe que la bateria esta retirada y el
interruptor esta en la posicion de apagado antes de
inspeccionar, ajustar o realizar el mantenimiento de
cualquier parte del soplador.

B Lea, comprenda y siga las instrucciones contenidas
en la seccion titulada Procedimiento de carga.

UTILIZACION

A AVERTISSEMENT

Aun cuando esté familiarizado con el aparato no deje
de estar atento. No olvide nunca que basta con un
segundo de inatencion para herirse gravemente.

A AVERTISSEMENT

Use siempre gafas de proteccion con proteccion lateral
que cumplan la normas ANSI Z87.1, junto con protec-
cién auditiva. Si no sigue estas recomendaciones,
podrian entrar objetos extrafios en los ojos y podria
sufrir otras lesiones graves.

A AVERTISSEMENT

No utilice conexiones ni accesorios que no estén reco-
mendados por el fabricante de este producto. El uso de
conexiones 0 accesorios no recomendados podria causar
graves dafios personales. Antes de cada uso, inspeccione
todo el producto para comprobar si hay piezas dafadas,
extraviadas o sueltas como tornillos, tuercas, pemnos,
tapas, etc. Apriete bien todos los tornillos y las tapas y no
haga funcionar el producto hasta que todas las partes que
faltan o dafiadas sean reemplazadas.

CARGUELO ANTES DE USARLO POR PRIMERA VEZ.
A AVERTISSEMENT

Retire siempre la bateria del producto cuanto esté
instalando piezas, haciendo ajustes, limpiandolo o
cuando no esté en uso. Retirar la bateria evitara un
arranque accidental que puede provocar lesiones
personales graves.

ARRANCAR/PARAR EL SOPLADOR/LA

TRITURADORA

Antes de empezar, asegurese de que el soplador se

encuentra en perfecto estado para garantizar un uso

seguro del mismo.

B Asegurese de que la bateria esta instalada en el
soplador.

B Apriete el boton para arrancar el soplador.

B Suelte el botdn para pararlo.

A AVERTISSEMENT

Pour éviter de vous blesser gravement, portez des
lunettes de sécurité en tout temps lorsque vous utilisez
cette souffleuse. Portez un écran facial ou un masque
antipoussiére dans les endroits poussiéreux.

A AVERTISSEMENT

Pour éviter de vous blesser gravement ou
d’endommager I'appareil, assurez-vous que les tubes
de soufflage ou d’aspiration et le sac sont bien en
place avant de démarrer I'appareil.

USAR LA PALANCA DE CONTROL DE VELOCIDAD
Este soplador dispone de un dispositivo de control de
velocidad.

Por favor lea las instrucciones de la funcion de control

de velocidad.

B Apriete el boton para arrancar la unidad.

B Una vez encendido, gire hacia atras el interruptor
en el sentido de las agujas del reloj para aumentar
la velocidad. De este modo fijara la velocidad en el
grado deseado.

B Para reducir la velocidad, gire el interruptor en el
sentido contrario a las agujas del reloj hasta el nivel
deseado.

NOTA: si disminuye la velocidad de todo, el soplador se

apagara y tendra que repetir el paso uno.

A ADVERTENCIA

Para evitar lesiones fisicas graves no lleve ropa suelta
o prendas como bufandas, cadenas, corbatas, etc.,

que puedan quedarse atrapadas en los orificios de

ventilacién. Recojase el pelo, si lo tiene largo, para

evitar que se cuele por las rendijas de ventilacion.
V N

B Para evitar la dispersion de los escombros, dirija el
soplador hacia los bordes exteriores de un montén de
escombros. Nunca dirija el soplador directamente al
centro de un montén de escombros.

B Para reducir los niveles de ruido, limite el nimero de
piezas del equipo que se utilicen al mismo tiempo.

B Use rastrillos y escobas para esparcir los desechos
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antes de utilizar el soplador. En condiciones de polvo, con los disolventes que se venden en el comercio.Utilice
humedezca ligeramente la superficie cuando haya un pafio limpio para retirar las impurezas, el polvo,
agua disponible. el aceite, la grasa, etc.

B Ahorre agua utilizando sopladores en lugar de
mangueras para muchas aplicaciones de césped A ADVERTENCIA
y jardin, incluyendo areas tales como canalones, L | tos de plasti deb tar iama
pantallas, enrejados, barbacoas, porches y jardines. 0s elementos de plastico no deben estar jamas en
contacto con liquido de frenos, gasolina, productos

® Preste especial atencion a los nifios, mascotas, derivados de petréleo, aceites penetrantes, etc. Estos
ventanas abiertas, o coches, cuando vaya a utilizar pe C P DO
productos quimicos contienen substancias que

el soplador. = " )
B Después de usar sopladores u otros equipos, limpie la glliézes(‘:iig dafiar, debilitar o destruir los elementos de

zona. Deshéagase de los desechos adecuadamente.

A ADVERTENCIA
MANTENIMIENTO
Para evitar el riesgo de sufrir heridas graves, retire la

bateria de la herramienta cuando vaya a limpiarla o
A ADVERTENCIA cuando efectle cualquier operacién de mantenimiento.

Con el fin de evitar dafios personales y el riesgo de
incendios y descargas eléctricas, retire la bateria antes
de ajustar, inspeccionar o limpiar el ventilador.

GUARDAR EL SOPLADOR
Limpie cuidadosamente el soplador antes de guardarlo.
Guarde el soplador en un lugar seco, bien ventilado y
LIMPIEZA DE LA BOLSA DE RECOGIDA fuera del alcanpe de los nifios. No lo gqa(de cerca de
Extraiga la bateria. gge_ntes’ corrosivos como productos quimicos de
B Copil le el pol | iedad de | il jardineria o sales antiescarcha.
epilie 0 sople €l polvo y la sucledad de fas rejiias B Guarde y ponga a cargar la bateria en un lugar fresco.
de ventilacian con aire comprimido o una aspiradora. Las temperaturas inferiores o superiores a la temperatura

Mantenga los orificios de ventilacién libres de . ambiente normal reducen la vida il de la bateria.
obstrucciones, aserrin y astillas de madera. No rocie,

lave ni sumeria las salidas de aire en agua B Cuando las luces de recarga se pongan verde fijo,
Ive ni sumer ! ! gua. retire la bateria del cargador y desconecte el cargador
B Limpie la carcasa y los componentes de plastico de la toma

con un pafio hiumedo y suave. No utilice disolventes ® No coloqué la bateria en la herramienta
E;Li)er:egnl:elndtg;e;%enlt:;iizbfl li:ggcar?)ZSclg)ss, de B No guarde nunca una bateria descargada. Después
>omp P - A9 pro . de utilizar la herramienta, espere que la bateria se
limpieza del hogar pueden causar dafios y también enfrie y vuelva a cargarla de inmediato

puede causar un riesgo de electrocucion. B Todas las baterias pierden su capacidad de carga

al cabo de cierto tiempo. Cuanto mayor sea la
temperatura, mas rapidamente perdera su capacidad
de carga. Si no utiliza la herramienta durante un
periodo prolongado, cargue la bateria una vez al mes
o cada dos meses. De este modo, prolongara la vida
util de la bateria.

BATERIA

B Guarde la bateria recargada.

B Cuando las luces de recarga se pongan verdes, retire
la bateria del cargador y desconecte el cargador de
la toma.

B Recargue la bateria siempre que note que hay
menos potencia. Nunca deje que la bateria se agote
completamente.

B Después de la carga, se puede guardar la bateria
en el cargador, siempre que el cargador no esté
enchufado.

A ADVERTENCIA

Si fuera preciso cambiar alguna pieza, s6lo se deben
utilizar recambios originales. La utilizacion de
cualquier otra pieza puede resultar peligrosa o
deteriorar el producto.

No utilice disolventes para limpiar las piezas de plastico.
La mayor parte de los plasticos pueden resultar dafiados

10
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RESOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEM

CAUSAS POSIBLES

SOLUCIONES COMUNES

El motor no arranca
cuando estéa pulsado el
gatillo-interruptor.

La bateria no esta bien
colocada.

Asegurese de que la bateria esta bien colocada en el
soplador. Consulte la seccién de Instalacion de la bateria
mencionada anteriormente en este manual.

La bateria no tiene carga.

Cargue el paquete de baterias de acuerdo a las
instrucciones que se incluyen con su modelo.

La unidad no arranca.

Interruptor de velocidad
defectuoso.

El motor esta defectuoso.

Placa de circuito impreso
defectuosa.

Las piezas defectuosas deben ser sustituidas por un centro
de reparacioén autorizado.

La herramienta
arrancara,pero no fluira
aire a través del tubo.

La salida de entrada de
aire y el tubo se bloquea.

Desbloquee.

La palanca de cruise
control no funciona.

El tornillo esta suelto.

Apretar el tornillo con un destornillador.

"
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CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

Tipo 2400213
Motore 60V DC
Volume dell'aria 13.3 m*min
Velocita dell'aria 185 KM/H

Peso (batteria non inclusa) | 2.3 kg

Gruppo batteria 2900413/2900513
senza batteria

Caricabatteria 2900313

Livello di pressione 87.2dB(A), k:3.0 dB(A)
acustica misurato

Livello di pressione 107 dB(A)

acustica garantito

livello di vibrazioni 0.71 m/s?, k= 1.5 m/s2

DESCRIZIONE
Vedere la Figura 1.

TUBO SOFFIATORE

GRILLETTO A VELOCITA VARIABILE

TASTO DI RILASCIO BATTERIA

LEVA DI REGOLAZIONE AUTOMATICA DELLA
VELOCITA

MONTAGGIO

RIMOZIONE IMBALLO

B Rimuovere attentamente il prodotto e i suoi accessori
dalla scatola.

Ispezionare il prodotto attentamente per assicurarsi
che non si siano verificate rotture o danni durante il
trasporto.

Non smaltire il materiale dell'imballo fino a che il
prodotto non sia stato attentamente controllato e
messo correttamente in funzione.

In caso di parti danneggiate o mancanti, chiamare il
centro servizi Powerworks per assistenza.

LISTA PARTI

Vedere la Figura 2.

B TUBO SOFFIATORE

B SOFFIATORE

B MANUALE D'ISTRUZIONI

Eal el
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A AVVERTENZA

Non utilizzare il prodotto se le parti sulla lista involucro
sono gia state montate sul prodotto. Le parti su questa
lista non sono montate sul prodotto dalla ditta
produttrice e richiedono l'installazione da parte del
cliente. L'utilizzo di un prodotto non correttamente
montato potra causare gravi lesioni alla persona.

MONTAGGIO ACCESSORIO DI TRITURAZIONE

A AVVERTENZA

Per prevenire I'avvio accidentale che potra ausare
gravi lesioni alla persona, rimuovere sempre il gruppo
batterie dall'utensile quando si montano delle parti.

llineare i solchi(5) nel tubo con le alette(6) sulla sede
del soffiatore. Spingere il tubo sulla sede del soffiatore
fino a che le alette non rimangano bloccate nei solchi.
Vedere la Figura 3.

Girare il tubo nella direzione della freccia fino a che
entrambe le linguette non siano nella posizione di
blocco. Vedere la Figura 4.

RIMOZIONE/INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA

Vedere la Figura 5.

IMPORTANTE! Il gruppo batterie non & carico quando

viene acquistato. Prima di utilizzare il soffiatore per la

prima volta, posizionare il gruppo batterie nel caricatore

e caricarlo.

Leggere tutte le istruzioni di sicurezza, e seguire le istruzi-

oni nel manuale di carica della batteria.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

B Premere e tenere saldamente premuto il tasto di
rilascio batteria.

B Afferrare saldamente il soffiatore ed estrarre la
batteria dal manico.

INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA

B Allineare la linguetta del gruppo batterie con la sede

del manico.

Inserire la batteria nel vano batterie fino a che il tasto

di rilascio batteria (3) non si blocchi al suo posto.

Afferrare lo manico saldamente.

Inserire il gruppo batterie nel manico fino a che

entrambi i lati non scattino assieme. Il tasto della

linguetta scattera una volta inserito correttamente al

suo posto.

m Non forzare il gruppo batterie durante I'inserimento.
Farlo scivolare nel vano designato assicurandosi che
scatti correttamente al suo posto.
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A AVVERTENZA

Fare sempre attenzione a piedi, bambini o animali
quando si preme il tasto di rilascio batteria. Si
potranno verificare gravi lesioni se il gruppo batterie
non funziona correttamente. Non rimuovere MAI il
gruppo batterie se ci si trova su una posizione rialzata.

A AVVERTENZA

Seguire queste istruzioni per evitare lesioni e ridurre il
rischio di scosse elettriche o incendi:

B Sostituire il gruppo batterie o il caricatore
immediatamente nel caso in cui il cavo della sede
della batteria o del caricatore siano danneggiati.
Verificare che l'interruttore sia in posizione OFF
(Spento) prima di inserire o rimuovere il gruppo
batterie.

Verificare che il gruppo batterie sia stato rimosso e
che l'interruttore sia posizionato su OFF (Spento)
prima di svolgere le operazioni di controllo,
regolazione o manutenzione su qualsiasi parte del
soffiatore.

Leggere, comprendere e seguire le istruzioni
contenute nella sezione intitolata Procedure di
Caricamento.

A AVVERTENZA

Il gruppo batterie dovra essere inserito correttamente
nello zaino per evitare spostamenti accidentali. Si potra
dover tirare energicamente la batteria per estrarla.

UTILIZZO

A AVVERTENZA

Fare sempre attenzione, anche dopo avere acquisito
dimestichezza con I'apparecchio. Non dimenticare mai
che basta un secondo di distrazione per ferirsi in modo
grave.

A AVVERTENZA

Indossare sempre protezioni per gli occhi con schermi lat-
erali contrassegnati con lo standard ANS| Z87.1, assieme
a cuffie di protezione. La mancata osservanza di queste
norme potra trasformare oggetti in proiettili che potranno
colpire occhi e causare altre possibili lesioni gravi.

A AVVERTENZA

Non utilizzare accessori e altre parti non raccomandate
dalla ditta produttrice di questo prodotto. L'utilizzo

di accessori non raccomandati potra causare gravi
lesioni a persone. Prima di ogni utilizzo, controllare il
dispositivo per individuare eventuali danni al prodotto,
parti mancanti o allentate come viti, dadi, bulloni, tappi,
ecc. Assicurare tutte le chiusure e i tappi e non mettere
in funzione il prodotto fino a che tutte le parti mancanti
o danneggiate non siano state sostituite.

CARICARE PRIMA DELL'UTILIZZO.

A AVVERTENZA

Rimuovere sempre il gruppo batterie dal prodotto
mentre si montano parti, svolgono le dovute
regolazioni, pulizie o quando il dispositivo non & in uso.
Rimuovere il gruppo batterie evitera I'avvio accidentale
che potra causare gravi lesioni alla persona.

AVVIARE/ARRESTARE L'ASPIRATORE/TRITURATORE
Prima di avviare il dispositivo, assicurarsi che il soffiatore
sia in condizioni perfette per garantire operazioni ottimali.
B Assicurarsi che la batteria sia installata nel soffiatore.
B Premere il grilletto per avviare il soffiatore.

B Rilasciare il grilletto per arrestarlo.

A AVVERTENZA

Per evitare gravi lesioni personali, indossare occhiali o
visiere di protezione tutte le volte che si mette in
funzione questa unita. Indossare una maschera per il
volto o per la polvere in luoghi polverosi.

A AVVERTENZA

Per evitare gravi lesioni alla persona o danni all'unita,

assicurarsi che il tubo dell'aspiratore o del trituratore e
il sacchetto siano stati installati correttamente prima di
mettere in funzione I'unita.

LEVA DI REGOLAZIONE AUTOMATICA DELLA
VELOCITA’

Questo soffiatore & dotato della funzione leva di regolazi-
one automatica della velocita.

Leggere e comprendere la funzione della leva di reg
lazione automatica della velocita.

B Premere il grilletto per avviare l'unita.

B Quando il dispositivo € acceso, tirare indietro la leva in
senso orario per aumentare la velocita. Questa azione
blocchera la velocita allimpostazione desiderata.

Per diminuire la velocita, spingere la leva in senso
antiorario per diminuire la velocita all'impostazione
desiderata.

NOTA: Se si diminuisce la velocita completamente, I'unita
si spegnera e si dovra ripetere la prima fase di cui sopra.

A AVVERTENZA

Per evitare gravi lesioni personali, non indossare

abiti 0 accessori con parti svolazzanti come sciarpe,
lacci,catene, cravatte ecc che potranno essere aspirati
dalle griglie dell'aria. Legare i capelli per evitare che
rimangano impigliati nelle griglie dell'aria.

METTERE IN FUNZIONE IL SOFFIATORE
B Per evitare di spargere detriti, soffiare attorno alle
estremita esterne di una pila di detriti. Non soffiare
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mai direttamente nel centro di una pila di detriti.

B Perridurre i livelli sonori, limitare il numero di
accessori utilizzati allo stesso tempo.

B Utilizzare rastrelli e scope per liberare i detriti prima
di soffiare i detriti. In caso di polvere, inumidire
leggermente le superfici se vi € dell’acqua disponibile.

B Conservare I'acqua utilizzando soffiatori invece di
pompe per acqua per lavori di manutenzione prati
e aree verdi, comprese zone come canali, divisori,
patio, griglie, porticati, e giardini.

B Fare sempre attenzione a bambini, animali, finestre
aperte o automobili e soffiare via i detriti in maniera
sicura.

B Dopo aver utilizzato soffiatori ed altri utensili,
rassettare. Smaltire i detriti correttamente.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

Per evitare lesioni alla persona e rischio di incendi o
scosse elettriche, rimuovere il gruppo batterie prima di
regolare, controllare o pulire il soffiatore.

CLEANING THE COLL ECTION BAG

Rimuovere il gruppo batterie.

B Rimuovere polvere e detriti con una spazzola o
soffiarle via dalle ventole dell'aria utilizzando aria
compressa o un aspirapolvere. Eliminare eventuali
ostruzioni, segatura o schegge di legno dalle ventole
dell'aria. Non spruzzare, lavare o immergere le
ventole dell'aria in acqua.

B Pulire la sede e i componenti in plastica utilizzando
un panno soffice e umido. Non utilizzare solventi
o detergenti aggressivi sulla sede in plastica o sui
componenti in plastica. Alcuni detergenti possono
causare danni che potranno causare scosse elettriche.

GRUPPO BATTERIE

B Riporre il gruppo batterie caricato.

B Quando la luce di carica diventa verde, rimuovere la
batteria dal caricatore e scollegare il caricatore dalla presa.

B Ricaricare il gruppo batterie quando si perde la carica.
Non lasciare mai che il gruppo batterie si scarichi
completamente.

B Dopo aver svolto le operazioni di ricarica, il gruppo
batterie potra essere riposto nel caricatore purché il
caricatore non sia collegato alla presa.

A AVVERTENZA

In caso di sostituzione, utilizzare solo parti di ricambio
originali. L'impiego di altri componenti potrebbe
rappresentare un pericolo o danneggiare I'apparecchio.

Non utilizzare solventi per pulire le parti in plastica.

La maggior parte dei materiali plastici rischia di essere
danneggiata dall'uso dei solventi disponibili in commercio.
Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo sporco, la
polvere, l'olio, il grasso, ecc.
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A AVVERTENZA

Gli elementi in plastica non devono mai entrare a
contatto con liquido dei freni, benzina, prodotti a base
di petrolio, oli penetranti, ecc. Tali prodotti chimici
contengono sostanze che possono danneggiare,
indebolire o distruggere la plastica.

A AVVERTENZA

Onde evitare i rischi di gravi lesioni, rimuovere sempre
la batteria dall'apparecchio quando lo si pulisce o si
esegue un qualsiasi intervento di manutenzione.

RIPONIMENTO DEL SOFFIATORE

Prima di riporre il soffiatore, pulirlo con cura. Riporre il
soffiatore in un luogo asciutto, ben aerato, lontano dalla
portata dei bambini. Non riporlo in prossimita di agenti
corrosivi quali i prodotti chimici da giardinaggio o i sali
per sciogliere la neve.

B Riporre e ricaricare la batteria in un luogo fresco. Le
temperature inferiori o superiori ad una temperatura
ambiente normale riducono la durata della batteria.
Quando si accende una luce verde fissa sul
caricatore, rimuovere la batteria dal caricatore e
scollegare il dispositivo dalla presa.

Non riporre il gruppo batterie sull'utensile.

Non riporre mai una batteria scarica. Dopo 'uso
dell’apparecchio, attendere che la batteria si raffreddi
e ricaricarla immediatamente.

Tutte le batterie, nel tempo, perdono la loro capacita
di carica. Piu la temperatura ¢ elevata, piu la batteria
perde la sua capacita di carica. Nel caso in cui
I'apparecchio non venga utilizzato per un periodo
prolungato, procedere alla ricarica della batteria tutti
i mesi 0 ogni due mesi. Questa operazione ha per
effetto di prolungare la durata della batteria.
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Italiano (Traduzione dalle istruzioni originali)

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEM

PROBABILE
CAUSA

SOLUZIONE

Il motore non si

avvia quando
l'interruttore a grilletto
viene rilasciato.

Il gruppo batterie
non é assicurato.

Accertarsi che la batteria sia assicurata nel soffiatore.Far riferimento
alla sezione di installazione batteria nel presente manuale.

La batteria non e
carica.

Caricare il gruppo batterie seguendo le istruzioni incluse con il
proprio utensile.

L'unita non si avvia.

Interruttore velocita
difettoso.

Motore difettoso.

Piastra di controllo di
blocco alimentazione
difettosa.

Far sostituire le parti da un centro servizi autorizzato.

L'unita si avvia, ma
I'aria non scorre
attraverso il tubo.

Il tubo di entrata
e uscita dell’aria &
bloccato.

Rimuovere eventuali blocchi.

La leva del controllo
velocita non funziona.

La vite € allentata.

Serrare la vite con un giravite phillips.
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CARACTERISTIQUES PRODUIT

A AVERTISSEMENT

DESCRIPTION (FIG. 1)

1. TUBE DE SOUFFLAGE

2. GACHETTE AVEC VARIATEUR

3. EJECTEUR DE BATTERIE

4. LEVIER DE CONTROLE DE LA VITESSE

ASSEMBLEERE

DEBALLAGE

B Sortez délicatement le produit ainsi que tous ses
accessoires de la boite.

Veérifiez le produit avec soin afin de vous assurer qu'il
n'a pas été cassé ou endommagé durant le transport.
Ne jetez pas les emballages avant d'avoir vérifié et
utilisé avec succes le produit.

Si une piéce quelconque est manquante ou abimée,
veuillez appeler votre service clientéle Powerworks
pour obtenir de I'aide.

CONTENU DE L'EMBALLAGE

voir figure 2

® TUBE DE SOUFFLAGE

B SOUFFLEUR

® MANUEL DE L'UTILISATEUR

Ne jamais opérer ce produit si tout élément figurant
Type 2400213 sur le bordereau d’expédition est déja assemblé sur
Moteur 60V DC votre produit quand vous le désemballez. Le
Volume d'air 13.3 m3/min fabricateur n'assemble pas les éléments de cette liste
: dans le produit mais sont requis pour l'installation par
Vitesse de I'air 185 KM/H le client. Lemploie d’'un produit qui n’est pas bien
- - assemblé peut entrainer des blessures graves.
Poids (batterie non 2.3 kg
compris) MONTAGE EN TANT QUE BROYEUR
Pack batterie sans 2900413/2900513
batterie A AVERTISSEMENT
Chargeur 2900313 A empécher un démarrage accidentel qui peut
entrainer des blessures graves, enlevez toujours le
Niveau de pression | 87-2dB(A). k:3.0 dB(A) bloc de piles de I'outil pour assembler les éléments.
sonore mesuré
Niveau de puissance 107 dB(A) B Alignez une des rainures(5) dans le tube avec les
mesure languettes(6) du boitier de ventilateur. Poussez le
Vibration 0.71 m/s2, k= 1.5 m/s? tube sur le boitier du ventilateur jusqu’'a ce que la

languette enclenche les rainures. Voir Figure 3.

B Tournez le tube dans la direction de fléche jusqu’'a
ce que les deux des languettes glissent dans les
positions de verrouillage. Voir Figure 4.

RETRAIT/INSTALLATION DE LA BATTERIE

Voir Figure 5.

IMPORTANT ! La batterie n’est pas chargée en usine.

Avant la premiére utilisation de I'outil, installez le lobbat-

terie sur le chargeur puis chargez-le. Assurez-vous

de lire toutes les consignes de sécurité et de suivre les

instructions de la section Chargeur de batterie.

RETRAIT DE LA BATTERIE

B Pressez et maintenez enfoncé le bouton de
déverrouillage de la batterie.

B Saisissez le souffleur fermement et tirez la batterie
hors de la poigné.

INSTALLATION DE LA BATTERIE

B Alignez la languette du bloc-batterie avec les rainures
situées sur le couvercle de la poignée.

B Insérez la batterie dans I'ouverture de la batterie (3)
jusqu’a ce que le bouton de verrouillage puisse se
verrouiller.

B Tenez fermement le poignée de commande.

B Faites glisser le bloc-batterie dans le poignée de
commande jusqu’au verrouillage des deux cotés.

Le bouton de verrouillage émet un clic lorsqu'il est
correctement installé.

B Vous n'avez pas besoin d'utiliser une grande force
pour insérer le bloc-batterie. Celui-ci doit coulisser en
position et s’encliqueter.
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Francais (Traduction a partir du mode d'emploi d'origine)

A AVERTISSEMENT

Suivez ces instructions pour prévenir toute blessure et
réduire les risques d’électrocution ou d’incendie :

B Remplacez immédiatement le bloc-batterie ou

le chargeur lorsque le boitier de la batterie ou le
cordon du chargeur est endommagé.
Assurez-vous que le commutateur est en position
d’arrét avant d’installer ou de retirer le bloc-batterie.
Vérifiez toujours d’avoir retiré le bloc-batterie et
d’avoir positionné le commutateur d’alimentation
sur OFF avant toute inspection, réglage ou
entretien d’une piece de l'outil.

Lisez, comprenez et suivez les instructions

de la section Procédure de charge du manuel
d'utilisation.

A AVERTISSEMENT

Le bloc-batterie s’encastre parfaitement dans le sac
a dos afin de prévenir tout accident par chute Vous
devrez peut-étre forcer pour la retirer.

A AVERTISSEMENT

En appuyant le déclencheur de batterie, toujours
prenez soins de vos pieds, enfants ou animaux
domestiques qui vous entourent. De sérieuses
blessures pourraient en résulter si le bloc de piles
tombe. NE JAMAIS enlever le bloc de piles dans un
endroit élevé.

UTILISATION

A AVERTISSEMENT

Ne relachez pas votre vigilance une fois familiarisé
avec votre appareil. N'oubliez jamais qu'il suffi t d'une
seconde d'inattention pour vous blesser gravement.

A AVERTISSEMENT

Portez toujours des lunettes de protection munies
d'écrans latéraux et conformes a la norme ANSI Z87.1
ainsi qu'une protection auditive. Ne pas porter de pro-
tection peut entrainer des projections d'objets vers les
yeux ainsi que d'autres types de blessures.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez jamais de pieces ou d'accessoires non re-
commandées par le fabricant de ce produit. L'utilisation
de piéces ou d'accessoires non recommandées par

le fabricant peut entrainer de graves blessures corpo-
relles. Avant chaque utilisation, inspectez le produit afin
de déceler tout dommage, absence ou desserrage de
pieces comme des vis, écrous, boulons, capuchons,
etc. Serrez fermement les fixations et les capuchons,
n'utilisez pas ce produit avant le remplacement des
piéces manquantes ou endommagées.

—=
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CHARGEZ LA BATTERIE AVANT TOUTE UTILISATION.

A AVERTISSEMENT

Retirez toujours la batterie du produit avant tout
assemblage de piéces, réglages, nettoyage ou période
de non utilisation. Retirer la batterie permet de prévenir
tout démarrage accidentel de I'outil pouvant causer de
graves blessures corporelles.

MISE EN MARCHE/ARRET DU SOUFFLEUR/
BROYEUR ] ]
Afin de garantir un fonctionnement en toute sécu-
rité, vérifiez I'état de la souffleuse avant de

mettre en marche I'appareil.

Vérifiez que la batterie est installée dans le souffleur.
Appuyez plusieurs fois sur la gachette pour pour
démarrer le souffleur.

Relachez la gachette pour arréter I'outil.

A AVERTISSEMENT

Pour éviter de vous blesser gravement, portez des
lunettes de sécurité en tout temps lorsque vous utilisez
cette souffleuse. Portez un écran facial ou un masque
antipoussiere dans les endroits poussiéreux.

A AVERTISSEMENT

Pour éviter de vous blesser gravement ou
d’endommager I'appareil, assurez-vous que les tubes
de soufflage ou d’aspiration et le sac sont bien en
place avant de démarrer I'appareil.

LEVIER DE CONTROLE DE LA VITESSE

Cette souffleuse est équipée d'une fonction de réglage de
la vitesse. Lisez et comprenez le fonctionnement du levier
de controle de la vitesse.

B Appuyez plusieurs fois sur la gachette pour pour
démarrer la souffleuse.

Une fois I'unité en marche, tournez le levier dans le
sens horaire pour augmenter la vitesse. Cela permet
de verrouiller la vitesse sur la position désirée.

Pour diminuer la vitesse, tournez le levier dans le
sens horaire pour diminuer la vitesse.

REMARQUE : si vous diminuez entiérement la vitesse,
l'unité s'éteindra et vous devrez recommencer la
procédure a I'étape 1.

A AVERTISSEMENT

Pour éviter de vous blesser gravement, ne portez pas
de vétements amples ou de foulard, de cordon, de
chaine, de cravate, etc. qui pourraient étre aspirés par
les évents. Afin de vous assurer que les cheveux longs
ne seront pas aspirés par les évents, attachez les der-
riere la téte, plus haut que les épaules.
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MODE OPERATOIRE DE LA SOUFFLERIE

Pour éviter d'éparpiller les débris, soufflez autour
des bords d'un tas de débris. Ne soufflez jamais
directement vers le centre d'un tas de débris.

Pour réduire le niveau de bruit, limitez le nombre
d'équipements en cours d'utilisation.

Utilisez un rateau et un balai pour détacher les
débris avant le soufflage. En présence de poussiére,
humidifiez Iégérement les surfaces lorsque de I'eau
est disponible.

Conservez I'eau en utilisant de puissantes souffleuses
au lieu de tuyaux lors de travaux dans le jardin, cela
inclut des zones comme les gouttiéres, les grillages,
les terrasses, les grilles, les vérandas et les jardins.
Faites particulierement attention aux enfants, animaux
de compagnie, aux fenétres ouvertes et aux voitures,
soufflez les débris dans une direction ne présentant
aucun danger.

Nettoyez le souffleur ou tout autre équipement aprés
utilisation. Eliminez les débris en respectant les
réglementations locales.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT

Pour prévenir toute blessure corporelle, risque
d'incendie ou électrocution, retirez la batterie avant tout
réglage, vérification ou nettoyage de I'outil.

NETTOYAGE DU SAC COLLECTEUR

Enlevez le bloc de piles.

B Brossez ou soufflez la poussiére et les débris hors
des bouches d’aération en employant I'air comprimé
ou un aspirateur. Gardez les bouches d’aération libre
des obstructions, sciure de bois et copeaux de bois.
Ne vaporisez, nettoyez ou plongez pas les bouches
d’aération dans I'eau.
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B Essuyez le boitier et les composants en plastique par
'emploi d’un chiffon doux et humide. N'utilisez pas
de solvants ou de détergents forts sur le boitier en
plastique ou les composants en plastique. Certains
produits ménagers peuvent entrainer des dégats et
peuvent présenter des risques d’électrocution.

BLOC BATTERIE

Rangez le bloc-batterie une fois celui-ci entierement
chargé.

Une fois le témoin de charge allumé en vert, retirez la
batterie du chargeur et déconnectez le chargeur de la
prise de courant.

Rechargez le bloc-batterie lorsque vous remarquez
une baisse de puissance. Il est également déconseillé
de laisser la batterie se décharger completement.
Une fois la charge terminée, le bloc-batterie peut étre
rangé sur son chargeur, du moment que celui-ci n'est
pas raccordé a une prise de courant.

A AVERTISSEMENT

Seules des piéces de rechange d'origine doivent étre
utilisées en cas de remplacement. L'utilisation de toute
autre piéce peut présenter des dangers ou
endommager le produit.

N'utilisez pas de solvants pour nettoyer les piéces en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommageés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour nettoyer
les impuretés, la poussiére, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits a base de pétrole, des huiles pénétrantes, etc
entrer en contact avec les éléments en plastique. Ces
produits chimiques contiennent des substances qui
peuvent endommager, détériorer ou détruire le
plastique.

A AVERTISSEMENT

N'essayez pas de modifier votre outil ou d'ajouter des
accessoires dont |'utilisation n'est pas recommandée.
De telles transformations ou modifications relévent de
I'utilisation abusive et risquent de créer des situations
dangereuses pouvant entrainer des blessures
corporelles graves.

RANGEMENT DU SOUFFLEUR

Nettoyez soigneusement votre souffleur avant de le
ranger. Rangez votre souffleur dans un endroit sec,
bien aéré et hors de portée des enfants. Ne le rangez
pas a proximité d'agents corrosifs tels que des produits
chimiques de jardinage ou des sels de dégel.
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DEPANNAGE

Rangez et rechargez la batterie dans un endroit frais.
Les températures inférieures ou supérieures a une
température ambiante normale réduisent la durée de
vie d’'une batterie.

Une fois la lumiére sur le chargeur devient vert
continu, enlevez la batterie du chargeur et coupez le
chargeur de la prise.

Ne rangez pas le bloc de piles sur l'outil.

Ne rangez jamais une batterie déchargée. Aprés
utilisation de I'outil, attendez que la batterie refroidisse
et rechargez-la immédiatement.

Toutes les batteries perdent de leur capacité de charge
avec le temps. Plus la température est élevée, plus

vite la batterie perd de sa capacité de charge. Si vous
n'utilisez pas votre outil pendant des périodes prolongées,
rechargez la batterie tous les mois ou tous les deux.

nopeuskytkin.

PROBLEME | CAUSE SOLUTION
POSSIBLE
Le moteur La batterie n'est Assurez que la
ne démarre | pas bien en batterie est bien
pas quand place. sécurisée
la gachette dans le souffleur.
est appuyée. Voir le chapitre de
I'Installation de
Batterie dans ce
manuel.
Labatterieest Chargez le
déchargée. pack batterie en
respectant les
instructions
fournies avec
votre modéle.
Viallinen

L'unité ne Vaihdata vialliset

démarre Viallinen moottori. | osat valtuutetussa

pas. Viallinen tehonha- huollossa.
llintalohkokortti.

L'unité Tube bouché. Débouchez le

démarre, blocage.

mais I'air

n’écoule

pas a travers

du

tube.

Le levier de | La vis est desser- | Serrez le vis a

vitesses ne rée. I'aide d'un tourn-

fonctionne evis cruciforme.

pas.
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Portugues (Traducao das instrucoes originais)

ESPECIFICAGOES DO PRODUTO

Tipo 2400213

Motor 60V DC

Volume de ar 13.3 m*min
Velocidade do ar 185 KM/H

Peso (bateria ndo 2.3 kg

incluida)

Tipo de Bateria 2900413/2900513
Carregador 2900313

Nivel da pressao 87.2dB(A), k:3.0 dB(A)

sonora

Nivel de poténcia 107 dB(A)

do som

0.71 m/s2, k= 1.5 m/s2?

Nivel de vibracéo

DESCRIGAO
Observe a Figura 1.

1. TUBO DE SOPRO

2. GATILHO DE VELOCIDADE VARIAVEL

3. BOTAO DE LIBERTAGAO DA BATERIA

4. ALAVANCA DE CONTROLO DE CRUZEIRO

MONTAGEM

DESEMBALAR

B Remova cuidadosamente o produto e quaisquer
acessorios da caixa.

Inspeccione o produto cuidadosamente para se
certificar que ndo houve quebra ou danos durante o
transporte.

Nao deite fora o material da embalagem até ter
inspeccionado cuidadosamente o produto e o ter
posto a trabalhar.

Caso falte alguma peca ou alguma peca esteja
danificada, por favor contacte o seu centro de servigo
Powerworks para ter assisténcia.

LISTA DE EMBALAGEM

Observe a Figura 2.

® TUBO DE SOPRO

® SOPRADOR

®m MANUAL DE UTILIZADOR

Nao use este produto caso alguma das pegas na Lista
da embalagem ja se encontre montada no seu produto
ao desembalar. As pecas nesta lista ndo sado
montadas no produto pelo fabricante e requerem a
instalagdo por parte do cliente. O uso de um aparelho
que tenha sido montado de forma inadequada podera
causar lesdes pessoais graves.

MONTAR O TUBO DO SOPRADOR

A Aviso

Para evitar um arranque acidental que poderia causar
lesbes corporais sérias, retire sempre a bateria da fer-
ramenta a juntar as pegas.

B Alinha as ranhuras(5) no tubo com as abas(6) no
revestimento do ventilador. Empurre o tubo no
revestimento do ventilador até que as abas se
encaixem nas ranhuras. Observe a Figura 3.

Rode o tubo na direcdo da seta até que ambas as
abas deslizem para as posigdes de bloqueio. Observe

a Figura 4.

INSTALAR / REMOVER A BATERIA Observe a Figura 5.

PARA RETIRAR A BATERIA

B Mantenha premido o botéo de libertagéo da bateria
com um punho firme.

B Segure firmemente no soprador e retire a bateria da
pega.

PARA INSTALAR A BATERIA

B Allineare la linguetta del gruppo batterie con la sede

del manico.

Introduza a bateria na abertura da bateria até que os

botdes de libertagédo da bateria (3) se encaixem no

lugar.

Segure firmemente no pega.

Empurre a bateria para o manipulo até que ambos

os lados tranquem. O botéo de fecho fara um clique

quando estiver em posicéo.

Nao use forgca ao inserir a bateria. Esta deve deslizar

para a posicéo e fazer clique.

A AVISO

Tenha sempre cuidado com os seus pés, criangas ou
animais de estimagao a sua volta ao pressionar o
botéo de libertagdo da bateria. Caso a bateria caia,
isso poderia resultar em ferimentos graves. NUNCA
retire a bateria quando se encontra num lugar alto.




A AVISO

Siga estas instrugdes para evitar lesdes e reduzir o

risco de choque elétrico ou incéndio:

B Substitua imediatamente a bateria ou o carregador
se a bateria ou o cabo do carregador apresentarem
danos.

B Verifique que o interruptor se encontra na posi¢éo
de desligado antes de retirar a bateria.

B Verifique se a bateria é removida e se o interruptor
esta na posicdo OFF antes de inspecionar, ajustar
ou efetuar manutengéo em qualquer pega do
soprador.

B Leia, compreenda e respeite as instrugées
incluidas na seccéo intitulada Procedimento de
carregamento.

A AVISO

A bateria encaixa comodamente no revestimento
de modo a evitar deslocacgdes acidentais. Pode ser
necessario um puxao firme para a retirar.

UTILIZACAO

A AVISO

Nao diminua a sua vigilancia mesmo depois de se ter
familiarizado com o seu aparelho. Nunca se esqueca
que basta um segundo de falta de atengéo para se ferir
gravemente.

A AVISO

Use sempre protegdo para os olhos com os protetores
laterais com a marcagdo que cumpre com ANSI
Z87.1, juntamente com proteg&o para os ouvidos.

Nao cumprir com esta pratica pode fazer com que

os objetos sejam projetados para os seus olhos,
causando outras eventuais leses graves.

A AVISO

N&o utilize quaisquer equipamentos complementares
ou acessorios nao recomendados pelo fabricante deste
produto. O uso de equipamentos complementares ou
acessorios ndo recomendados pode provocar graves
ferimentos fisicos. Antes de cada utilizagéo, verifique
todo o aparelho de forma a ver se existem pecgas
danificadas, em falta ou soltas, tais como parafusos,
porcas, cavilhas, tampas, etc. Aperte firmemente todos
os grampos e tampas e nao utilize o aparelho até que
as pegas danificadas ou em falta sejam substituidas.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

A AVISO

Retire sempre a bateria do seu produto quando estiver
a colocar pegas, a efetuar ajustes, limpar ou quando
nao estiver a ser utilizado. A remocéo da bateria
evitara o funcionamento acidental da ferramenta que
podera provocar ferimentos graves.

LIGAR/DESLIGAR O SOPRADOR

Antes de o colocar em funcionamento, assegure-se de

que o soprador esta em perfeitas condi¢cdes para garantir

uma operagao segura.

B Certifiqgue-se de que a bateria esta instalada no
soprador.

B Aperte o gatilho para dar inicio ao funcionamento do
soprador.

B Solte o gatilho para parar.

A AVISO

Para evitar ferimentos graves, use 6culos de
seguranga em todos os momentos, quando opera este
aparelho. Use uma mascara facial ou mascara contra
0 p6 em locais empoeirados.

A AVISO

Para evitar lesdes graves ou danos a unidade
assegure-se que o tubo do ventilador esta colocado
antes de colocar a unidade em funcionamento.

ALAVANCA DE CONTROLO DE CRUZEIRO

Este ventilador esta equipado com uma fungéo de

controlo de cruzeiro.

Por favor leia e compreenda a fungdo da alavanca de

controlo de cruzeiro.

B Aperte o gatilho para dar inicio ao funcionamento da
unidade.

B Uma vez que o aparelho esta ligado, empurre

a alavanca no sentido horario para aumentar a

velocidade. Isto ird bloquear a velocidade com a

configuragdo desejada.

Para diminuir a velocidade, empurre o contador

de alavanca no sentido horario para diminuir a

velocidade para a configuracéo desejada.

NOTA: Se diminuir a velocidade por todo o caminho, a
unidade ira desligar e um passo tera de ser repetido.

A AVISO

Para evitar ferimentos graves, ndo use roupa larga ou
itens como lengos, cordas, correntes, lagos, etc., que
poderiam ser atraidos para as saidas de ar. Para se
certificar que os cabelos compridos néo séo
apanhados pelas saidas de ar, amarre o cabelo
comprido para tras.
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Portugues (Traducao das instrucoes originais)

OPERAR COM O SOPRADOR
B Para evitar espalhar detritos, direcione o soprador a

volta das extremidades exteriores de uma pilha de
detritos. Nunca sopre diretamente para o centro de
uma pilha.

B Para reduzir os niveis do som, limite o nUmero de

pecas de equipamento utilizadas a uma determinada
hora.

B Use ancinhos e vassouras para dispersar os detritos

antes de soprar. Em condi¢des de poeira, humedeca
ligeiramente as superficies quando existe agua
disponivel.

B Poupe agua usando sopradores elétricos em vez

de mangueiras para muitas aplicagdes de relvado e
jardim, incluindo areas tais como goteiras, painéis,
patios, grades, alpendres, e jardins.

B Tenha em atengdo no que se refere a criangas,

animais de estimacgao, janelas abertas, ou automdveis
e sopre os detritos afastando-os a uma distancia
segura.

B Depois de ter utilizado sopradores ou outro

equipamento, limpe. Deite fora os detritos de forma
correta.

LAMINAS DE MANUTENGAO

A AVISO

A fim de evitar danos pessoais e o risco de incéndio

e choque elétrico, remova a bateria antes de ajustes,
inspecao e limpeza do ventilador.

L

IMPEZA

Retire a bateria.
]

B
|
u

Varra ou sopre o pé e detritos das saidas de ar
usando um compressor de ar ou um aspirador.
Mantenha as saidas de ar livres de obstrugdes,
serrim e lascas de madeira. Nao pulverize, lave nem
mergulhe as saidas de ar na agua.

Limpe a estrutura e os componentes de plastico com
um pano humido e macio. Ndo utilize dissolventes
fortes nem detergentes sobre a estrutura ou os
componentes de plastico. Alguns produtos de limpeza
podem causar danos e podem também causar um
risco de choque elétrico.

ATERIA
Armazenar a bateria carregada.
Quando a luz de carregamento fica verde, retire a bateria
do carregador e desconecte o carregador da tomada.
Recarregue a bateria sempre que notar que
tem menos energia. Nunca deixe a bateria ficar
completamente descarregada.
Ap6s o carregamento, a bateria pode ser armazenada no

carregador, desde que o carregador ndo esteja ligado.
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Ao realizar a manutencgéo utilize apenas pecgas de
substituicdo idénticas. O uso de quaisquer outras
pecas pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico. A
maioria dos plasticos é susceptivel de sofrer danos de
varios tipos de solventes comerciais e podem ser
danificados pelo seu uso. Use panos limpos para
remover a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.

A AVISO

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, 6leos de
perfuracéo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Contém quimicos que podem danificar,
enfraquecer ou destruir plastico.

Para evitar graves lesdes pessoais, remova sempre a
bateria da ferramenta ao limpar ou ao realizar
qualquer manutencéo.

ARMAZENAR O SOPRADOR

Limpe muito bem o ventilador antes de o guardar.
Guarde o soprador num local seco, bem ventilado que
seja inacessivel a criangas. Mantenha-o afastado de
agentes corrosivos tais como produtos quimicos de
jardim e sais de remocéo de gelo.

B Guarde e carregue as baterias numa érea fresca. As
temperaturas superiores ou inferiores a normal temperatura
ambiente encurtardo o tempo de vida da bateria.
Quando a luz no carregador fica verde fixa, retire a
bateria do carregador e desconecte o carregador da
tomada.

Nao armazene a bateria na ferramenta.

Nunca armazene as baterias descarregadas. Espere
que a bateria arrefeca antes de voltar a carregar.
Todas as baterias perdem gradualmente a sua

carga. Quanto mais elevada for a temperatura, mais
rapidamente esta perdera a carga. Se guardar a unidade
durante longos periodos de tempo sem a utilizar,
recarregue as baterias mensalmente ou a cada dois
meses. Esta pratica ira prolongar a vida dam bateria.
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Portugues (Traducao das instrucoes originais)

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

POSSIVEL CAUSA

SOLUGAO

O motor ndo arranca
quando o interruptor de
activacéo é premido.

A bateria ndo esta fixa.

Certifique-se de que a bateria esta total-mente colocada no
soprador. Consulte a secgéo Instalar a bateria anteriormente
neste manual.

A bateria ndo esta
carregada.

Carregue a bateria de acordo com as instrugées incluidas no
seu modelo de maquina.

A unidade ndo arranca.

Interruptor de

velocidade com defeito.

Motor com defeito.

Placa de circuitos
impressos avariada.

Leve as pegas defeituosas para serem substituidas num centro
de assisténcia autorizado.

A unidade arrancara,
mas o ar nao fiuira
através do tubo.

A entrada de ar ou
tubo de saida esta
bloqueado.

Limpe o bloqueio.

A alavanca Cruise
Control ndo funciona.

O parafuso esta solto.

Aperte o parafuso com uma chave Philips.
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PRODUCTGEGEVENS
Type 2400213
Motor 60V DC
Luchtvolume 13.3 m*/min
Luchtsnelheid 185 KM/H
Gewicht (accu niet 2.3 kg
inbegrepen)
Accupack zonder accu 2900413/2900513
Laadapparaat 2900313
Gemeten 87.2dB(A), k:3.0 dB(A)
geluidsdrukniveau
Gemeten 107 dB(A)
geluidsniveau

. . o 0.71 m/s2, k= 1.5 m/s2
vibrasjonsniva

BESCHRIJVING (AFB.1)

1. BLAZERBUIS

2. VARIABELE SNELHEIDSHENDEL
3. BATTERIJONTGRENDELKNOP
4. HENDEL SNELHEIDSREGELAAR

MONTAGE

VERPAKKING VERWIJDEREN

B Haal het product en alle accessories voorzichtig uit
de doos.

Inspecteer het product zorgvuldig om te zien of het
product geen schade heeft opgelopen tijdens het
transport.

Gooi het verpakkingsmateriaal niet weg tot u het
product zorgvuldig hebt gecontroleerd en met succes
hebt gebruikt.

Als er een onderdeel is beschadigd of ontbreekt, bel
dan uw Powerworks servicecentrum op voor

hulp.

VERPAKKINGSLIJST

(afb.2)
m BLAZERBUIS

m BLAZER

B GEBRUIKSAANWIJZING

A WAARSCHUWING

Gebruik dit product niet als er onderdelen op de
verpakkingslijst reeds op het product zijn gemonteerd
wanneer u het uitpakt. De onderdelen op deze lijst zijn
niet door de fabricant gemonteerd en moeten door de
klant worden geinstalleerd. Het gebruik van een
product dat misschien foutief werd gemonteerd, kan
leiden tot ernstige verwondingen.

ALS MULCHER MONTEREN

A WAARSCHUWING

Om te vermijden dat het apparaat ongewild start en
ernstige verwondingen veroorzaakt, verwijdert u altijd
het batterijpack van het werktuig wanneer u
onderdelen monteert.

B Lijn een van beide groeven(5) in de buis af met de
tab(6) op de blazerbehuizing. Druk de buis op de
blazerbehuizing tot de tab zich in de groeven vastklikt.
Zie afbeelding 3.

Draai de buis in de richting van de pijl tot beide tabs in
de vergrendelde positie schuiven. Zie afbeelding 4.
ACCUPAK INZETTEN Zie afbeelding 5.

BELANGRIJK! Het batterijpack is bij aankoop niet opge-
laden. Voor u de blazer voor het eerst gebruikt, plaatst u
het baterijpack in de baterijlader om op te laden.

Lees alle veiligheidsvoorschriften en volg de instructies in
de gebruiksaanwijzing van de batterijlader.

BATTERIJPACK VERWIJDEREN

B Druk op de batterijontgrendelknop op de blazer.

B Neem de blazer stevig vast en trek de batterij uit het
handvat.

INSTAL VERWIJDEREN

B Lijn de tong van het batterijpack af met de holte in de
hendelbehuizing.

Installeer de batterij in de batterijopening tot de
batterijontgrendelknop (3) zich op zijn plaats
vergrendelt.

Neem de rugzak stevig vast.

Druk het batterijpack in het handvat tot beide zijden
vergrendelen. De vergrendelknop klikt wanneer op
zijn plaats vergrendeld.

Gebruik geen macht wanneer u het batterijpack
installeert. Hij moet op zijn plaats schuiven en klikken.

A WAARSCHUWING

Let er bij het plaatsen van de accu in de bladblazer op
dat de uitstekende randen op het accupak precies in de
groeven binnen in het apparaat terechtkomen en dat
de vergrendellippen goed in werking treden. Als u

de accu verkeerd in de houder zet, kunt u inwendige
onderdelen beschadigen.
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Nederlands (Vertaling van de originele instructies)

A WAARSCHUWING

Volg deze aanwijzingen om letsels te en het risico op

elektrische schok en brand te vermijden:

B Vervang onmiddellijk het batterijpack of de lader als
de batterijbehuizing of het laadsnoer is beschadigd.

B Controleer of de knop zich in de OFF-positie voor u
het batterijpack installeert of verwijdert.

B Controleer of het batterijpack wordt verwijderd en
de schakelaar zich in de OFF-positie bevindt voor
u enig onderdeel van de blaasmachine inspecteert,
afstelt of onderhoudswerken op een onderdeel van
de blazer.

B Lees, begrijp en volg de instructies die in het deel
Charging Procedure wordt beschreven.

A WAARSCHUWING

Het batterijpack past net in de rugzak om ongewild
loskomen te voorkomen. Er kan een sterke ruk nodig
zijn om het te verwijderen.

A WAARSCHUWING

Laat uw waakzaamheid niet verslappen als u eenmaal
vertrouwd bent geraakt met het apparaat. Vergeet niet
dat één seconde onoplettendheid voldoende is om
ernstig letsel te veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Draag altijd gezichtsbescherming met zijdelingse
bescherming in overeenstemming met ANSI Z87.1

in combinatie met gehoorbescherming. Wanneer u

dit niet doet kan het gebeuren dat er rondvliegende
voorwerpen in de ogen terechtkomen of dat er andere
mogelijkse letsels worden veroorzaakt.

A WAARSCHUWING

Gebruik geen voorzetstukken of accessoires die niet
door de fabrikant van dit product worden aangeraden.
Het gebruik van niet-aangewezen voorzetstukken of
accessoires kan leiden tot ernstige verwondingen.
Voor elk gebruik controleert u het hele product op
beschadigde, ontbrekende of losse onderdelen, zoals
schroeven, moeren, bouten, doppen, etc. Maak alle
verbinders en doppen vast en gebruik dit product niet
tot alle ontbrekende of beschadigde onderdelen zijn
vervangen.

OPLADEN VOOR EERSTE GEBRUIK

A WAARSCHUWING

Verwijder altijd het batterijpack van het product
wanneer u onderdelen monteert, het product afstelt,
reinigt of wanneer het niet wordt gebruikt. Wanneer
u het batterijpack verwijdert, voorkomt u dat het
product ongewild wordt opgestart, wat tot ernstige
verwondingen kan leiden.

BLAZER/MULCHER STARTEN/STILLEGGEN

B Zorg ervoor dat de batterij in de blazer is
geinstalleerd.

B Druk op de aan-/uitknop om de blazer te starten.

B |aat de aan-/uitknop los om het product stil te leggen.

A WAARSCHUWING

Om ernstige verwondingen te vermijden, draagt u
steeds een veiligheidsbril wanneer u deze machine
bedient. Draag een gezichts- of stofmasker op
stofferige plaatsen.

A WAARSCHUWING

Om ernstige verwondingen of schade aan de machine
te vermijden, zorgt u ervoor dat de blazer- of
mulchingbuis en zak zijn gemonteerd voor u de
machine bedient.

HENDEL SNELHEIDSREGELAAR

Deze blazer is uitgerust met een snelheidsregelaar.
Lees de informatie over de werking van de hendel voor
de snelheidsregelaar en zorg ervoor dat u de werking
begrijpt.
B Druk op de aan-/uitknop om de eenheid te starten.

B Als de eenheid is ingeschakeld, drukt u de hendel in
de richting van de wijzers van de klok om de snelheid
te verhogen. Dit vergrendelt de snelheidsinstelling in
de gewenste instelling.

Om de snelheid te verlagen, drukt u de hendel tegen
de richting van de wijzers van de klok om de snelheid
tot de gewenste instelling te verlagen.

OPMERKING: Als u de snelheid blijft verlagen, zal de
eenheid worden uitgeschakeld en moet de eerste stap
worden herhaald.

A WAARSCHUWING

Om ernstige letsels te vermijden, draagt u geen
loszittende kledij of kledingstukken, zoals sjaals,
touwtjes, kettingen, banden, etc. die in de luchtinlaten
kunnen worden getrokken. Om ervoor te zorgen dat
lang haar niet in de luchtinlaten wordt getrokken, bindt
u lang haar samen.
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BLAZER BEDIENEN
Om te vermijden dat afval rondvliegt, blaast u rond
de buitenste rand van de afvalhoop. Blaas nooit
rechtstreeks in het midden van de hoop.

B Om de geluidsniveaus te verlagen, beperkt u het
aantal toestellen dat tegelijk wordt gebruikt.

B Gebruik een hark en borstel om het afval los te
maken voor u blaast. In stofferige omstandigheden
bevochtigt u het opperviak een beetje wanneer er
water beschikbaar is.

B Bespaar water door voor veel gazon- en
tuintoepassingen hogedrukreinigers te gebruiken in
plaats van de tuinslang, waaronder goten, schermen,
patio’s, grills, tuinhekken en tuinen.

B Wees voorzichtig voor kinderen, huisdieren, open
ramen of auto’s en blaas afval veilig weg.

B Ruim op nadat u blazers of andere toestellen hebt
gebruikt. Gooi afval op de correcte manier weg.

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Om letsels te vermijden en het risico op brand en
elektrische schok te verminderen, verwijdert u het
batterijpack voor u de blazer afstelt, inspecteert of reinigt.

VERZAMELZAK SCHOONMAKEN

Verwuder het batterijpack.
Veeg of blaas stof en afval uit de luchtopeningen
met behulp van perslucht of een stofzuiger. Houd de
luchtopeningen vrij van obstructies, zaagsel en stof.
Spuit geen water in de luchtinlaaten, was ze niet en
dompel ze niet onder.

B Droog de behuizing en de kunststof onderdelen
met behulp van een zachte, vochtige doek af.
Gebruik geen sterke oplosmiddelen of detergenten
op de kunststof behuizing of onderdelen. Bepaalde
schoonmaakproducten kunnen schade veroorzaken
en een gevaar voor elektrische schok betekenen.

BATTERIJPACK

B Bewaar het batterijpack in opgeladen toestand.

B Als het oplaadlampje groen oplicht, verwijdert u de batterij
van de lader en ontkoppelt u de lader van de contactdoos.

B Herlaad het batterijpack steeds wanneer u merkt dat
het vermogen vermindert. Laat het batterijpack nooit
volledig ontladen.
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B Nadat het batterijpack is opgeladen, kan het in de
oplader worden bewaard zolang de oplader niet met
de contactdoos is verbonden.

A WAARSCHUWING

Gebruik bij vervanging van onderdelen uitsluitend
originele reservedelen. Het gebruik van andere
onderdelen kan gevaar opleveren of het product
beschadigen.

Gebruik geen oplosmiddelen om kunststof onderdelen te
reinigen. De meeste kunststoffen kunnen worden
beschadigd door de in de handel verkrijgbare
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vervuiling,
stof, olie, vet e.d. te verwijderen.

A WAARSCHUWING

Laat de kunststof delen nooit in aanraking komen met
remvloeistof, benzine, petroleumproducten, kruipolie,

enz. Deze producten bevatten namelijk chemicalién

die het plastic kunnen beschadigen, vernielen of aantasten.

A WAARSCHUWING

Om ernstig lichamelijk letsel te voorkomen dient u
altijd eerst de accu te verwijderen voordat u het
apparaat gaat reinigen of onderhouden.

BLADBLAZER WEGBERGEN

Maak de bladblazer zorgvuldig schoon voordat u hem
opbergt. Bewaar de bladblazer op een droge, goed
ventilerende plaats, buiten bereik van kinderen. Leg het
apparaat niet in de buurt van corrosieve stoffen zoals
chemicalién voor de tuin of strooizout.

B Bewaar en laad het accupak op een koele plaats.
Temperaturen die hoger of lager zijn dan de normale
omgevingstemperatuur verkorten de levensduur van
een accupak.

Als het lampje op de lader groen oplicht, verwijdert u
de batterij van de lader en ontkoppelt u de lader van
de stroomtoevoer.

Bewaar het batterijpack niet op het werktuig.

Berg een accupak nooit in leeggelopen toestand op.
Wacht na gebruik van het apparaat tot de accu is
afgekoeld en laad de accu dan onmiddellijk op.

Alle accu’s verliezen na verloop van tijd hun
laadcapaciteit. Hoe hoger de temperatuur, des te
sneller verliest een accu zijn laadcapaciteit. Als u het
apparaat voor lagere tijd niet gebruikt, moet u het
accupak wel elke maand of twee maanden opladen.
Zo verlengt u de levensduur van het accupak.
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PROBLEEM OPLOSSEN

PROBLEM MOGELIJKE OORZAAK OPLOSSING
Motor start niet wann- Batterij zit niet vast. Zorg ervoor dat de batterij stevig in de blazer vastzit.
eerde snelheid- shendel Raadpleeg het hoofdstuk Batterij installeren in deze
wordt ingedrukt. handleiding.

Batterij is niet opgeladen. Batterijpack opladen volgens de instructies

die bij uw model zijn inbegrepen.

Defecte snelheidsschakelaar

Defecte motor. Laat de defecte onderdelen door een geautoriseerd

Eenheid start niet.
onderhoudscentrum vervangen.

Defect bord van het
vermogenscontroleblok.

De machine start, De luchtinlaat of turbouitlaat is | Verwijder de blokkering

maar er komt geen geblokkeerd.

lucht door de buis.

Cruise controlhendel De schroef is los. Span de schroef met een kruiskopschroevendraaier
werkt niet. aan.
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Pycckum (MepeBo A opuUrMHanbHbIX UHCTPYKLUKA)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKA

Tun 2400213
[Buratenb 60V DC

Ob6bem Bo3ayxa 13.3 m®/min
CkopocTb Bo3aywHoro | 185 KM/H

notoka

Macca (6e3 6atapen) 2.3 kg

Barapes 2900413/2900513
3apsagHoe ycTporicteo | 2900313

Vameperhbiit yposers | 87-24B(A), k:3.0 dB(A)

BByKOBOPI MOLLIHOCTU

NameperHbiii yposers | 107 dB(A)

3BYKOBOW MOLLHOCTU

VpoBeHs BUBpaLMN 0.71 m/s2, k= 1.5 m/s2

OMUCAHUEINAC CM. PUC. 1.

1. TPYBKA BO34YXOLYBKU

2. Kypok nepekntoyatensi CkopocTu

3. KHOMMKA ®UKCATOPA BEATAPEU

4. PbIYAXOK CTABUJTIMBATOPA CKOPOCTHN

CBOPKAVYBALENI

PACIMAKOBKA

B OCTOpPOXHO U3BIIEKUTE M3JENNEe U akceccyapbl U3
B KopoGKu.

B TwaTenbHO OCMOTPUTE U3aenue, YTobbl yoeauTbest
B OTCYTCTBWW MOJIOMKW U NIAMO BPEXOEHUS ,
Npoun3oLLEeALLIEro BO BPEMS TPAHCMOPTUPOBKH.

He BbIGpackiBainTe ynakoBOYHbIA MaTepuan ao Tex
rnop, Noka Bbl BHUMATENbHO HE OCMOTPENN U He
Havanu akcnnyaTuposaTtb usgenve.

Ecnu k akne-nn6o aetanu noBpexaeHsl Unm
OTCYTCTBYIOT, 06paTUTECH 32 MOMOLLBIO B CEPBUCHBI
ueHTp Powerworks.

YNAKOBOYHbIW NIACT

Cwm. puc. 2

B TPYBKA BO3YXOOYBKU

m SUFLATOARE

B PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALNA

A BHUMAHMUE!

He VICI'IOJ'Ib3yl7ITe 9TO n3fgenue, ecrnu Bbl 06Hapy)K|/|Te B
ynakoBke, 4To Kakne-nmbo getanu n3 KOMnnekTa
NOCTaBKN y>Xe YCTaHOBIEHbl Ha nsgenve. ﬂeTaJ’II/I n3
3TOro Crnncka He yCtaHaBIlMBaKOTCA Ha usgenve
N3roToBUTENEM W AOMKHbI ObITb YCTaHOBIEHbI

MNoK ynarenem. Mcnonb3oBaHue HenpasuIibHO
COGpaHHOFO n3genua MOXeT NpuBecCTU K Cepbe3HbIM
TpaBMaMm.

CBOPKA TPYBKU BO34YXOQYBKU

A BHUMAHUE!

YT00bI NPeaoTBPaTUTL CyYaliHbI 3aMycK, YTO MOXET
NpUBECTU K CEpbe3HbIM TpaBMaM, BCeraa CHUMawTe
6aTapeto ¢ ycTponcTsa npu cbopke geTanei.

B CoBMecTuTe oaMH 13 na3oB(5) Ha Tpybke ¢
BbICTynamu(6) Ha koprnyce Bo3gyxoayBku. TonkaiTe
Tpy6Ky Ha Kopnyc BO3ayxo4yBKu A0 TeX nop, noka
BbICTYNbl HE BOWAYT B 3aLenneHne ¢ nasamu.

Cwm. Puc. 3.

B [loBepHuTe TPYGKYy B HanpaBneHuu, ykazaHHOM
CTpernkoW, 4o Tex nop, noka o6a BbICTyna He BOUAYT B
3anepToe nonoxexune. Cm. Puc. 4.

YCTAHOBKA/CHATUE BATAPEU Cm. puc.5

BAXHO! Cpasy nocne nokynku 6atapes He 3apsixeHa.
Mepen nepBbIM UCTIONB30OBAHWEM BO3L4YXOAYBKU
ycTaHoBUTe GaTapeto B 3apsiiHOE YCTPOMCTBO U
3apsiauTe.

O6s13aTenbHO NpouMTanTe Bee Npasuna TEXHUKK
6e3onacHoOCTV ¥ criedyinTe MHCTPYKLMSIM, MPUBEAEHHBIM
B PyKOBOACTBE MO 3KCMyaTauuy 3apsgHoro ycTpoicTea
Garapewm.

CHATUE BATAPEU

B HaxmuTe U yaepKuBanTe KHOMKY BbIKMOYEHNS!
6aTapeu XeCTKUM 3aXUMOM.

B Kperko fepxuTe BO3ayxOAyBKy U BbITSHUTE GaTapeto
3a pYuKy.

YCTAHOBKA BATAPEU

B CoBmMmecTuTe BbICTYn 6aTapew c yrnybneHvem B
Kopryce pyyKu.

B BcraBbTe 6aTapeto B npeAHa3HavYeHHbIN Ansi Hee
oTCekK Tak, 4Tobbl kHomnka pukcaTopa 6atapen (3)
3aLlernkHynach.

B Kpenko gepxwuTte paHeL.

B BcraBbTe 6aTapeto B pyyky Tak, 4Tobbl 06e CTOPOHbI
3adukcnpoBanuch. MNpraHakom durKcaumm NocnyxmT
LLiEMYOK.

B He npumeHsiite cuny npu yctaHoBke 6atapen. OHa
[I0MKHa akKypaTHO BCTaTb HA MECTO CO LLEMNYKOM.
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A BHUMAHMUE!

Mpu HaxaTum Ha KHoMKy dpukcaTopa akkymynsatopa
cneguTe 3a Tem, 4Tobbl 6aTapes He ynana BaM Ha
HOrW, Ha AeTeln UNM AOMAaLUHUX XMUBOTHbIX,
Haxogsawmxca nobnusoctu. MNMageHne 6atapen moxeT
NpuUBECTU K CEpPbE3HBIM TpaBMaMm. Hukoraa He
CHUMaMnTe 6aTapeto, ecnm oHa pacnonoXeHa BbICOKO.

A BHUMAHUE

Cnepyiite 3TUM UHCTPYKLMAM BO U3bexaHne TpaBm 1
YMEHbLLEHUSI PUCKA NMOPaXKEHUS SMEKTPUYECKMM TOKOM
Unu noxapa:

B HewmepaneHHo 3ameHuTe 6aTtapeto unu 3apsigHoe
YCTPOWCTBO, €Cnun Kopnyc 6atapev unu LHyp
3apsiQHOro YCTPOMCTBA NMOBPEXAEHbI.

B YGepawuTech, YTO BbIKMIOYATENb HAXOANUTCSA B
nonoxexun BbIKJI1. nepen yctaHoBkon nnm
n3BreyeHnem 6atapeu.

B Y6egutech, YTo baTapes n3BneyeHa, a
BbIKMOYaTE b HAXOAUTCS B MOMOXEHWUN
BbIKJ1. nepen npoBepkon, perynmpoBKoi
unu TexobcnyxxuBaHnem kakon-nmbo yactu
BO3AYXOOYBKM.

B [pouTuTe, ysicHute n cobnioaante MHCTPYKLMHU,
cofepxalumecs B pasgene «lpouenypa 3apagkm».

A BHUMAHME

Batapesi NnNoTHO BXOAUT B paHeL, YTobbl He AOMYyCTUTL
ee cny4vanHoro BeinageHuns. BoamoxHo, Hago byaet
CUITbHO MOTSIHYTh, YTOGOLI M3BNeYb GaTtapeto.

9K CIUTYATALUA

A BHUMAHUE!

OBnageBs 3apsiAHbIM YCTPOWCTBOM, He TepsiiTe
6auTenbHOCTU. MOMHWTE, YTO AOCTAaTOYHO CeKyHAbI
HEeBHMUMaHUS1, YTOObI NONYYNTb TSXKENYI TPaBMy.

A BHUMAHUE!

Bcerga HageBaiTe 3alUTHbIE O4KM C GOKOBLIMU
LmuTKamm, obecneunBatoLLme 3aLlUmTy B COOTBETCTBUN
c EN 166, a Takxke ycTporcTBa 3aLmThbl Cryxa.
HecobntoaeHune aToro npasuna MoxeT NpUBECTH K
nonafaHuio NeTsLWero Mycopa B rnasa v npoYnm
cepbesHbIM TpaBMaMm.

A BHUMAHMUE!

He ncnonb3yite Hacagku unn yCTponcTea, He
pekoMeHAoBaHHbIe NPOV3BOANTENEM 3TOTO U3AENVs.
Mcnonb3oBaHne HepekoMeHA0BaHHbIX Hacaaok unu
akceccyapoB MOXeT MPUBECTU K Cepbe3HbIM TpaBMam.
Mepen kaxabIM UCNONb30BaHWEM BHUMATENbHO
OCMOTpWTE BCE U3fenue Ha npeamMeT NOBpexAeHHbIX,
OTCYTCTBYIOLLMX UMW HE3AKPENIIeHHbIX AeTanen,
TaKWUX KaK BUHTbI, raiku, 6ONTbI, KPbILLKA 1 T. A.
HapexHo 3aTsHWTe BCe KpenexHble AeTanu 1 KPbILLKK
1 He 3KCnnyaTupyiiTe aTo n3genue, noka He 6yayt
yCTaHOBIEHbI HOBbIE AeTanu B3aMeH OTCYTCTBYHOLLMX
UMK NOBPEXAEHHbIX.

3APAOWUTE NEPEQ NEPBbIM UCMNOJIb3OBAHUEM.
A BHAMAHUE!

Bcerna nsBnekaiite 6atapeto 13 usgenusi npu cbopke
feTanen, perynupoBke, O4nUCTKe, MPOBEAEHNN
TeXoBCnyXvBaHUs, UNu Koraa ugenue He
ucnonb3yertcsi. 3BneveHne 6atapen Heobxoammo Ans
npefoTBpaLLeHus criydanHoro 3arnycka, B pesyrnbsrare
KOTOPOTrO OMepaTop MOXET MOMNyYUTh CepbesHble
TpaBMbl.

3ANYCK/OCTAHOBKA BO30YXOAQYBKU

Mepep nyckom y6eamTech, YTO BO3AYXOAYBKa HaxoOmTcs

B ICMPaBHOM COCTOSIHWW, rapaHTupyloLem GesonacHyo

pabory.

B Y6eguTech, YTo HaTapes yctaHoBneHa B
BO34yXOAyBKe.

B HaxmuTe Ha KHOMKy 3arnycka, 4Tobbl 3anycTuTb

BO3AYyX0AYBKY.

OTnycTUTE KHOMKY 3anycka, YTobbl OCTAHOBUTb

YCTPONCTBO.

A BHUMAHUE!

Bo n3bexaHune cepbesHbix TpaBM Bcerga HocuTe
3aLUMTHbIE OYKM BO BPEMS KCMIyaTaumm 4aHHOTo
ycTpoucTBa. Hocute NpoTMBONLINEBYO Macky B
NbINbHbIX MECTaXx.

A BHUMAHUE!

[ns npenoTBpaLLeHUs CepbesHbIX TPaBM Unm
NOBPEXAEHUS YCTPOICTBA Nepes Havanom paboTsl
y6eauTech, Yto TpybKa BO3AYyXO4YBKM HA CBOEM
mecTe.




BREDHEODROOHREEFDBAHEOBERBOVE

PbIYAXKOK CTABUITUSATOPA CKOPOCTHU
BosnyxopyBka cHabxeHa dyHKumeii ctabunusatopa
CKOPOCTH.

MpounTanTte n yAacHNTe, Kak NCNONb3YeTCH PbIYaXOK

cTabunusaTopa CKopocTU.

B HaxmuTe Ha KHOMKy 3anycka, 4Tobbl 3anycTuTb
YCTPOWCTBO.

B [locne 3anycka cOBWUHbTE PbIYAXOK MO YacoBOW
cTpernke, YToGbl MOBLICUTL CKOPOCTb. ATO NO3BONSET
YCTaHOBUTb HEOOXOAVMYIO CKOPOCTb.

B [Ins CHWKEHUS CKOPOCTU CABMHbTE PbIYAXOK NPOTUB
4aCcoBOW CTPEenkKu.

NMPUMEYAHMUE. Ecnv NnpogomiknTb CHUKEHNE CKOPOCTH,
YCTPOWCTBO BbIKNOYUTCS, U HEobxoammo byaeT
NOBTOPUTb NEPBbIN Lar.

A BHUMAHUE!

Bo n3bexaHve cepbe3HbiX TPaBM He HOCUTE
NPOCTOPHYIO OAEXAY UMK Takune NpeameTbl Kak
Wwapdbl, NEHTbI, LEMOYKW, rancTyku u T. M., KoTopble
MOTyT 3aTsiHYTbCS B BO3[yX03a60pHOE OTBEPCTUE.
YT106b! ANMHHBIE BOM OCbl HE 3aTSHYNUCH B
BEHTUNALUMOHHBIE OTBEPCTUSI, yBepuTe ux Hasag v
3akpenuTe.

3KCI'IJ1VATAL|MF| BO30YXOAQYBKU
YT06bI Mycop He pa3bpacbiBancsi, 06ayBaiite
Kyuu Mycopa BOKpYr Hapy»Horo kpasi. Hukoraa He
HanpasnsiiTe NOTOK BO3A4yXa Ha LEEHTP Kyuu.

B YT106bl CHM3NTb YPOBEHbD LLYMa, OrpaHnybTe
KOMMYECTBO eAMHNL, 0GOPYA0BaHUS, UCTIONb3YEMbIX
O[HOBPEMEHHO.

B /cnonb3ys rpabnu u meTnbl, ybepute KpynHbIi
Mycop, Npex/ae YeM Mcnorb3oBaTh BO3AYXoAyBKy. B
YCMOBUSAX CUITbHOW 3arblNeHHOCTH MO BO3MOXHOCTU
crierka CMoO4MTe NMOBEpPXHOCTW.

B DKOHOMbTE BOAY, UCMOSb3ys BO3AYXOAYBKY BMECTO
LUNAHroB ANsi MHOTMX paBoT Ha ra3oHe v cagy, B
TOM YuMCre B TaKUX MecTax Kak CTOuHble xenoba,
neperopoaku, BHyTPEHHWE ABOPUKM, PELLIETKY,
6ankoHbl U KIymobI.

B [pu y6opke mycopa crneauTe 3a TeM, YToGbl
no6sIM30CTN He GbINo AeTen, KUBOTHbIX, OTKPbITbIX
OKOH WUnv aBToMOGUNEN.

B [locne okoH4YaHWs paboT BbINOMHUTE OYNUCTKY
BO3yX0[YyBKMN 1 Npoyero 06opyaoBaHus.
BbibpacbiBaiiTe Mycop Haanexaiuym obpasom.

TEXHUYECKOE OBCITYXXMUBAHUE JTIOMNACTEN

‘

A BHUMAHUE!

Bo n3bexaHvie TpaBM, ONacHOCTU BO3ropaHust 1
NOPaXEHWs! ANEKTPUYECKNM TOKOM, U3BMEKUTE
GaTapeto nepes NpoOBEAEHNEM PETYIIMPOBKY, MPOBEPKA
1 OYUCTKM BO3LYXOAYBKM.
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OYUCTKA

CHVIMMTe Garapeto.

OuunctuTe WETKOW UNW BblAYATE Nbiflb U MycOp 13
BO3yX03ab0PHMKOB C MOMOLLbIO CXKaToro Bo3ayxa
unu Bak yyma. [lepxvte Bo3ayxo3abopHMKM
cBOOOAHBIMU OT NPENATCTBUIA, OMUIMOK U LLEMNOK.
He Gpbi3rante , HEMOWTE 1 He NorpyxawnTe
BO3AyXx03abOpHWKM B BOAY.

B [poTpuTe KOPNyC 1 NNAcTUKOBbLIE KOMMOHEHTbI C
NMOMOLLbIO BM@XHOW, MSArKoW TkaHu. He ncnonbaynte
pacTBOPUTENN UNW MOKOLLIME CPeACTBa Ans
OYMCTKM NNacTUKOBOrO Kopryca Uinv nnacTuKoBbI
X KOMMOHEHTOB. HekoTopble BbITOBbIE YNCTALLME
cpeacTsa MOryT Bbl3BaTb MOBPEXAEHNE U NPUBECTU K
OMacHOCTW NMOPAKEHUS ANEKTPUHECKUM TOKOM.

BATAPEA

B XpaHuTe GaTapeto 3apskeHHOW.

B Korga vHauKaTop 3apsiiki 3aroputcs 3eNeHbIM,
n3BnekuTe GaTtapeto 13 3apsiaHOro YCTPOICTBa U
OTKIMOYNTE 3apsiaHOE YCTPOMCTBO OT UCTOYHMKA MUTaHKS.

B 3apsikaiite 6aTapeto, kak TONbKO Bbl 3aMETUTE
najeHne MOLLHOCTM ycTporcTBa. He gonyckante
NosiHoMn paspsiaku 6atapeu.

B [locne 3apsiaku 6atapest MOXET XpaHUTbCS B
3apsaHOM YCTPOWCTBE MpW YCNOBUM, YTO 3apsaHoe
YCTPONCTBO He NOAKMIOYEHO K UCTOYHUKY NMUTaHUS.

A BHUMAHUE!

[Mpu BBINOMHEHUN TEXHUYECKOTO OGCJ'Iy)KMBaHMH
I/ICI'IOJ'Ib3yVITe TOJTbKO OpUrMHaribHble 3an4acTu.
Vcnonb3oBaHne Apyrnx 3anyacTein MOXeT co3aaTb
OMacHOCTb U NPUBECTU K NOBPEXAEHUI0 n3aenns.

I'Ipm BbINOJTHEHUN TEXHUYECKOIo OGCJ‘Iy)KVIBaHI/IFl
I/ICI'IOJ'II:.SyI7ITe TONbKO OpUrnHarsibHble 3an4yacTu.
Mcnonb3oBaHve Apyrnx 3an4yacTen MOXeT co3aaTb
OMacHOCTb I NPUBECTU K NOBPEXAEHUI0 n3aenus.

A BHUMAHUE!

He ponyckaiiTe KoHTaKTa TOPMO3HbIX XXMAKOCTER, 6eH3nHa,
NpOAYK TOB Ha HEGPTSHON OCHOBE, NPOHMUKAIOLLIMX Macen u T.
1. C NNacTUKoBbIMK AeTansmu. OHy copepXaT Xummdeckvie
BeLLeCTBa, KOTOpble MOryT NMOBPEAUTb, 0CrabuTb Unm
Pa3pyLLUNTL MIACTVK.

A BHUMAHUE!

Bo n3bexxaHue cepbesHbix TpaBM Bceraa 1aernekamte
6arapeto nepen 04UCTKOW AMEKTPOUHCTPYMEHTa Ui
BbIMOMHEHMEM Kakux - 6o paboT no ero obcryxvBaHwio.

XPAHEHUE BO34yXoAQyBKu

MonHoCTbI0 0YMCTUTE BO3OYXOAYBKY nepes NocTaHOBKON

Ha XpaHeHue. XpaHuTe BO3OYXOAYBKY B CyXOM,

NpPOXnagHOM M XOPOLLO BEHTUMMPYEMOM MOMELLEHUN,

HeaoCTYNHOM Ans AeTen. He gonyckaiTte KOHTakTa ¢

arpeccuBHbIMY areHTamu, TakMMy Kak cafoBble

XUMUKaTbl U aHTMOBNeaeHUTENbHbIE CONK.

B XpaHuTe U 3apsixaiite 6atapev B NpoxnagHoM MecTe
TemMnepaTypa BblLLE UMW HUXE HOPMaribHOW KOMHATHOM
TemnepaTypbl COKpaTUT CPOK Cry»bbl 6aTapeun.



@REDHEDR)OOHIEERORAUHEOBRBOVE

Korpa vHavkaTop Ha 3apsigHOM YCTPOWCTBE ropuT
3erneHblM, M3BnekuTe GaTapeto U3 3apsigHoOro
YCTPOWCTBA U OTKNIOYMTE 3apsiaHOe YCTPOMCTBO OT
MCTOYHMKA NUTaHWS.

He xpaHuTe 6aTtapeto Ha ycTpoicTBe.

Hukorga He xpaHuTe 6aTapeto B paspsikeHHOM
cocTosHuu. MopoxauTe, noka 6atapes OCTbIHET, U
cpasy MoJIHOCTbIO 3apsianTe ee.

Bce 6atapeun nocteneHHo TepsitoT CBOW 3apsia. Yem
BblLLIE TeMMepaTypa, TeM ObICTPEe OHU TEPSIIOT CBOM
3apsaga. Ecnuv Bbl XxpaHWTe yCTPOWCTBO B TeYeHue
ANUTENbHOro BpeMeHn 6e3 Mcnonb3oBaHus,
3apshkanTe 6aTtapeu kaxaplil Mecsiy, unu aea. 1o
NPOANNT CPOK cnybbl 6aTapew.

NMOUCK U YCTPAHEHUE

HEVUCNPABHOCTEMN
NMPOBNEMA | BO3MOXHASA PELUEHUE
NMPUYUHA
[Oeuratens He | Batapes He Yb6eoutech, 4TO
3anyckaetcs, | 3akpenneHa. 6aTapesi HagexHoO
Koraa KHormka 3akpenn-eHa B
3anycka BO3[YXOAYBKe.
Haxara. Cwm. pasgen
«YcTaHo—
BKa baTapeun»
B JaHHOM
PYKOBOACTBE.
Batapes He 3apsigute
3apsbKeHa. 6aTapeto B
COOTBETCTBUU C
MHCTPYKUMAMMU,
OTHOCSILLUMUCS K
Ballen
Mogenu.
HewucnpaseH
nepeknioyaresb HewucnpasHble
o6opoToB. netanu
YcTponcTso Heobxoanmo
He Hevcnpasen 3aMEHUTL B
nsuratens
3anyckaeTcsi. aBTOPU30BaHHOM
HeucnpasHa CEepBHICHOM
naHenb 6noka LeHTpe.
ynpaseneHus.
YCTponcTBo BospyxozabopHuk | Oumctute
3anyck— WIN BbIMyCKHas 3acopeHue.
aeTcsi,HO Tpybka
BO30YyX He 3aCOpEHSI.
nocrynaet
Yepes TpyoKy.
Pblyaxok BuHT ocnabneH. 3aTsHnTe BUHT
crabunu- C NOMOLLbI0
3aTopa yeTbipexrpaHHon
CKOPOCTU He OTBEPTKM.
pabotaer.
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TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT

Tyyppi 2400213

Motor 60V DC

llmamaéra 13.3 m*min

liman virtausnopeus | 185 KM/H

Vekt ( akkuei 2.3 kg

mukana)

BAkkulaturi 2900413/2900513
Oplader 2900313
Agnenpaineen taso | 87-2dB(A), k:3.0 dB(A)
Aénitehon taso 107 dB(A)
Virahtelytaso 0.71 m/s2, k= 1.5 m/s2

KUVAUS (KUVA .1)

1. PUHALTIMEN PUTKI

2. NOPEUSSAATOLIIPAISIN

3. AKUN VAPAUTUSPAINIKE

4. VAKIONOPEUDEN SAATOVIPU

PAKKAUKSEN PURKAMINEN

B Ota tuote ja lisalaitteet varoen ulos laatikosta.

B Tarkista tuote huolella varmistaaksesi, etta
kuljetuksen aikana ei aiheutunut vaurioita tai
rikkoutumisia.

B Ala havité pakkausmateriaaleja, ennen kuin olet
tarkistanut tuotteen huolella ja kayttanyt sita
onnistuneesti.

B Jos jokin osa on vioittunut tai puuttuu, soita
Powerworks in asiakaspalveluun saadaksesi
apua.

LAHETYSLUETTELO

kuva 2

B PUHALTIMEN PUTKI

B PUHALLIN

m KAYTTOOPAS

A VAROITUS

EEMEBEWE( F SHEEHE M FE EEMMBEDE

Ala kayta laitetta, jos jokin pakkauslistan osista on jo
asennettu laitteeseen pakkausta purettaessa.
Valmistaja ei asenna listan osia tuotteeseen, vaan
kayttajan on hoidettava niiden asennus. Jos laite
kootaan virheellisesti, sen kaytt6 voi johtaa vakaviin
vammoihin.
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KOKOA SILPPURIKSI

A VAROITUS

Jotta valttyisit vahinkokaynnistymisilta, jotka voivat
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen, poista akku
laitteesta aina kun asennat osia.

B Kohdista jompikumpi putken(5) urista puhaltimen
kotelon kielekkeiden(6) kanssa. Tyénna putki
puhaltimen koteloon siten, ettd kielekkeet tulevat uriin.
Katso kuva 3.

Kierra putkea nuolen suuntaan, kunnes molemmat
kielekkeet istuvat lukitusasennossa. Katso kuva 4.

AKUN IRROTTAMINEN /AKUN ASENTAMINEN (kuva 5)

TARKEAA! Akkua ei ole ladattu hankintahetkelld. Ennen

kuin kaytat puhallinta ensimmaisté kertaa, aseta akku

laturiin ja lataa se.

Muista lukea kaikki turvatoimet ja noudattaa akkulaturin

kayttdoppaan ohjeita.

AKUN IRROTTAMINEN

B Paina akun vapautuspainiketta tiukasti ja pida se
painettuna.

B Ota puhaltimesta tiukasti kiinni ja veda akku ulos
kahvasta.

AKUN ASENTAMINEN

B Kohdista akun kieleke kahvan kotelon loven kanssa.
B Aseta akku akkutilaan siten, ettéd akun
vapautuspainike (3) lukittuu paikoilleen.

Ota repusta tiukasti kiinni.

Tyo6nna akku kahvaan siten, ettd molemmat sivut
lukittuvat. Salpapainike napsahtaa lukittuessaan.
Ala kayta voimaa asentaessasi akkua. Sen tulisi
liukua paikoilleen ja lukittua.

A VAROITUS

Varo aina jalkojasi, lapsia ja lemmikkeja ymparillasi
painaessasi akun vapautuspainiketta. Jos akku
putoaa, voi aiheutua vakava vamma. ALA KOSKAAN
irrota akkua laitteen ollessa korkealla.

A VAROITUS

Noudata néité ohjeita valttydksesi loukkaantumiselta ja
véahentédaksesi séhkdiskun ja tulipalon vaaraa:

B Vaihda akku tai laturi heti, jos akun kotelo tai laturin
johto vioittuu.

Tarkista ennen akun asentamista ja irrottamista,
etté kytkin on OFF-asennossa.

Tarkista, etté akku on irrotettu ja etta kytkin on
OFF-asennossa, ennen kuin tarkistat, saadata tai
huollat mitd&n puhaltimen osaa.

Lue ja ymmarra Lataaminen-kappaleen ohjeet ja
noudata niita.




A VAROITUS

Akku sopii reppuun tiukasti eika irtoa vahingossa. Sita
voidaan joutua vetdmaan voimalla irrotettaessa.

KAYTTO

A VAROITUS

Ala unohda valppautta kun olet oppinut laitteen kaytén.
Muista aina, etté hetken kestava huolimattomuus voi
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

A VAROITUS

Kéyta aina sivulta suojaavia suojalaseja, joiden on
merkitty noudattavan ANSI Z87.1 -standardia, seka
kuulosuojaimia. Muutoin esineita saattaa iskeytya
silmiin ja aiheuttaa vakavia silmé- ja muita vammoja.

A VAROITUS

Ala kayta muita kuin tdman tuotteen valmistajan
suosittelemia lisalaitteita. Muiden lisalaitteiden tai
lisdvarusteiden kayttdminen saattaa aiheuttaa vakavan
vamman. Tarkista koko tuote aina ennen kayttéa vau-
rioiden ja puuttuvien ja I8ysien osien — kuten ruuvien,
muttereiden, pulttien, tulppien jne. — varalta. Kirista
kaikki liittimet ja tulpat; ala kayta tuotetta, ennen kuin
kaikki puuttuvat ja vioittuneet osat on vaihdettu.

LATAA ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

A VAROITUS

Irrota akku tuotteesta aina kun kokoat osia, teet
saatoja, puhdistat sité ja kun se ei ole kdytdssa. Akun
irrottaminen estaa laitetta kdynnistymatta vahingossa,
jolloin véltytadn mahdollisilta vakavilta vammoilta.

PUHALTIMEN/SILPPURIN KAYNNISTAMINEN/
PYSAYTTAMINEN

Varmista ennen aloittamista, etta puhallin on taysin kun-
nossa, jotta kaytto olisi turvallista.

B Varmista, ettd akku on asennettu puhaltimeen.

B Kaynnista puhallin puristamalla liipaisinta.

B Pysayta se vapauttamalla liipaisin.

A VAROITUS

Jotta valtyt vakavalta loukkaantumiselta, kéyta aina
tata laitetta kayttédessasi suojalaseja.

Kéayta polyisissa paikoissa kasvosuojainta tai
pélynaamaria.

A VAROITUS

Jotta valtyt vakavalta loukkaantumiselta ja
laitevaurioilta, varmista etta puhaltimen putki tai
silppuriputket ja pussi ovat paikoillaan ennen laitteen

EEMEBEWE( F SHEEHE M FE EEMMBEDE

K&yttoa. a3

VAKIONOPEUDEN SAATOVIPU

Tassa puhaltimessa on vakionopeuden saato.

Lue ja ymmarra vakionopeuden saatévivun toiminta.

B Kaynnista laite puristamalla liipaisinta.

B Kun laite on paalla, tydnna vipua myétapaivaan
lisdtaksesi nopeutta. Tama lukitsee nopeuden
toivottuun asetukseen.

B Nopeus vahennetdan toivottuun asetukseen
tyéntdmalla vipua vastapaivaan.

HUOMAUTUS: Jos hidastat nopeuden taysin, laite sam-
muu ja vaihe yksi on toistettava.

A VAROITUS

Jotta valtyt loukkaantumiselta, &la kayta 16ysia
vaatteita tai sellaisia vaatteita kuten kaulaliina, hihna,
ketju , solmio tms., joka voi tilla imetyksi
tuuletusaukkoihin. Jotta pitkat hiukset eivat joudu
imetyksi ilmanottoaukkoihin, sido ne taakse.

PUHALTIMEN KAYTTO

B Jotta roskat eivat levidisi, puhalla roskakasan
ulkolaitoja mydden. Ala koskaan puhalla suoraan
kasan keskelle.

B Vahenna melua rajoittamalla samanaikaisesti
kaytettavien laitteiden maaraa.

B |[rrota roskat ennen puhaltamista maasta haravalla
tai harjalla. Kostuta pintoja hieman pélyisissa
olosuhteissa, jos vettd on saatavilla.

B Saastd vetta kayttdmalla sahkotoimisia puhaltimia
vesiletkujen sijaan monessa nurmikon ja puutarhan
sovelluksissa, mukaan lukien vesikourut, verkot,
paallysteet, ritilat, terassit ja puutarhat.

B Varo lapsia, lemmikkeja, avoimia ikkunoita ja autoja ja
puhalla roskat turvallisesti poispain.

B Kun kaytat puhaltimia tai muita laitteita, siivoa jalkesi!
Havita roskat asianmukaisesti.

HUOLTO

A VAROITUS

Jotta valtyt loukkaantumiselta ja tulipalon ja sdhkdiskun
vaaralta, irrota akku ennen puhaltimen saatamista,
tarkistamista ja puhdistamista.




PUHDISTUS

IRROTA AKKU LAITTEESTA.

B Harjaa tai puhalla pély ja roskat ulos ilmanottoaukoista
paineilmalla tai pélynimurilla. Pida ilmanottoaukot
vapaina esteistd, sahanpurusta ja puulastuista. Ala
ruiskuta vetta ilmanottoaukkoihin, pese niita tai upota
niité veteen.

Pyyhi kotelo ja muoviosat kostealla, pehmealla
liinalla. Al kéyté vahvoja liuottimia tai pesuaineita
muovikoteloa tai muoviosia puhdistaessasi. Tietyt
kodin puhdistusaineet voivat aiheuttaa vahinkoa ja
aiheuttaa séhkoéiskun vaaran.

AKKU

B Sailytd akkua ladattuna.

B Kun latauksen merkkivalo muuttuu vihreéksi, irrota
akku laturista ja irrota laturi pistorasiasta.

Lataa akku aina, kun huomaat laitteen tehon
heikkenevan. Ala koskaan paasta akkua tyhjeneméaan
taysin.

Kun akku on ladattu, sitd voidaan sailyttéa laturissa,
kunhan laturi ei ole kytketty pistorasiaan.

A VAROITUS

Kéayta vaihdossa yksinomaan alkuperdisia varaosia.
Muunlaisten varaosien kayttd voi osoittautua
vaaralliseksi ja vaurioittaa tuotetta.

Ala kéyta liuotteita muoviosien puhdistukseen. Yleensa
muovit eivat sieda markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kayté puhdasta
riepua lian, pélyn, 6ljyn, rasvan jne. puhdistukseen.

A VAROITUS

Muoviosat eivat saa koskaan joutua kosketukseen
jarrunesteen, bensiinin, petrolijohdannaisten,
ruosteenirrotusdljyn jne. kanssa. Nama kemialliset
aineet voivat vaurioittaa, heikentaa tai tuhota muovin

A VAROITUS

Vakavien ruumiinvammojen vélttdmiseksi , poista akku
tyokalusta puhdistus- tai huoltotdiden ajaksi.

PUHALTIMEN SAILYTYS

Puhdista puhallin aina huolellisesti ennen sen
varastointia. Varastoi puhallin kuivaan, hyvin iimastoituun
tilaan, lasten ulottumattomiin. Ala koskaan varastoi sita
syOvyttdvien aineiden laheisyyteen, kuten kemialliset
puutarhanhoitoaineet ja pakkasnesteet.

Varastoi ja lataa akku viiledssa tilassa. Normaalin

B huoneenlampdtilan ylittéva tai alittava 1ampétila
lyhent&aa akun kestoikaa.

Kun laturin valo palaa tasaisen vihreéna, irrota akku
laturista ja irrota laturi pistorasiasta.

Ala sailyta akkua laitteen p&alla.

EEMEBEWE( F SHEEHE M FE EEMMBEDE

m  Ala koskaan varastoi purkautunutta akkua. Odota
kayton jélkeen, etté akku jadhtyy ja lataa se sitten
valittdmasti.

Ajan my6ta kaikki akut menettavat
lataustehokkuuttaan. Mité korkeampi lampétila, sen
nopeammin akku menettéa latauskykyaan. Kun et
kayta tyokalua pitkdan aikaan, lataa akku kerran
kuukaudessa tai joka toinen kuukausi. Téma pidentaa
akun kestoikaa.

ONGELMA MAHDOLL RATKAISU
INEN SYY
Moottori ei Akku ei ole Varmista, etta
kaynnisty, kun | kunnolla akku on kunnolla
kytkinliip- kiinni. kiinni
aisinta puhaltimessa.
painetaan. Viittaa tdman
kayttdoppaan
kohtaan Akun
asentaminen.
Akku ei ole Lataa akku
ladattu. laitteen mukana
tulleiden
ohjeiden
mukaisesti.
Viallinen
nopeusk-
ytkin.
Laite e Viallinen Vaihdata vialliset
oo moottori. osat valtuutetussa
kaynnisty.
. huollossa.
Viallinen
tehonhalli-
ntalohk-
okortti.
Laite limanotto Poista tukos.
kaynnistyy, tai putken
mutta putkesta | puhallus-
ei virtaa ilmaa. | aukko on
tukossa.
Vakionopeu- Ruuvi on Kirista ruuvi
den saatovipu | loysalla. ristipaisella ruuvia-
ei toimi. vaimella.
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Typ 2400213

Motor 60V DC

Luftvolym 13.3 m*/min

Luftens hastighet 185 KM/H
e o

Batteripack utan batteri | 2900413/2900513
Laddare 2900313

Uppmaétt ljudtrycksniva 87.2dB(A), k:3.0 dB(A)
Uppmatt 107 dB(A)
lijudeffektsniva

vibrationsnivé 0.71 m/s?, k= 1.5 m/s?

BESKRIVNING (SE FIGUR 1)

1. BLASERR@R

2. AVTRYCKARE FOR VARIABEL HASTIGHET
3. BATTERILASKNAPP

4. CRUISE CONTROL-HENDEL

MONTERING

UPPACKNING

Ta forsiktigt ur produkten och tillbeh&ren ur ladan.
Kontrollera produkten noga sa att inga brott eller
skador har intraffat under frakten.

Kasta inte bort férpackningsmaterialet innan du har
noga kontrollerat och lyckats anvénda produkten.
Om nagra delar skadats eller saknas ska du ringa till
Powerworks servicecenter for att fa hjalp.

PACKLISTA

Se figur. 2

m BLASERROR

m BLASARE

® ANVANDARMANUAL

A VARNING

Anvand inte produkten om nagra delar pa packlistan
redan monterats pa produkten nar du packar upp den.
Delar pa listan har inte monterats pa produkten av
tillverkaren och kraver specialinstallation. Att anvanda
en produkt som inte monterats pa ratt satt kan leda till
allvarlig personskada.
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MONTERING FOR MULLNING

A VARNING

For att hindra start av misstag som kan orsaka allvarlig
personskada ska alltid batteriet tas bort fran verktyget
da delarna satts samman.

Rétta in sparen(5) i réret med flikarna(6) pa blasaren.
Tryck pa réret pa blasaren tills fliken tar tag i sparen.
Se fig. 3.

Vrid réret i pilens riktning tills bada flikarna glidit in im
de lasta lagena. Se fig. 4.

INSTALLERA/UTTAGNING AV BATTERIET (Se figur 5)

UTTAGNING AV BATTERIET

VIKTIGT! Batteriet &r inte uppladdat vid kép. Innan
blasaren anvands forsta gangen ska batteriet placeras i
laddaren och laddas upp.

Las noga alla sakerhetsféreskrifter och f6lj instruktionerna
i batteriladdarens manual.

B Tryck ned och hall frigéringsknappen for batteriet
nedtryckt i ett fast grepp.

B Hall ett fast tag i blasaren och dra ut batteriet fran
handtaget.

INSTALLERA AV BATTERIET

B Passa in tungan pa batteriet med haligheten i
handtagskapan.

B Skyv batteriet inn i batteriapningen inntil batteriets
utleserknapp (3) gar i inngrep.

B Fatta tag i ryggsacksenheten med ett fast grepp.

B Tryck fast batteriet i handtaget tills bada sidorna har
last fast. Sparrknappen klickar till nar den &r last pa
plats.

B Anvand inte vald nar du satter in batterisatsen. Den
ska latt glida in pa plats och klicka till.

A VARNING

Var alltid forsiktig med fétterna, barn och husdjur som
ar i narheten nar lasknappen trycker ut batteriet.
Batteriet kan falla ur och orsaka allvarlig personskada.
Ta ALDRIG ur batteriet om maskinen ar hégt placerad.

A WARNING

Batterisatsen har en snév passning i ryggsacksenheten
for att undvika att den slépper oavsiktligt. Det kan
behdvas ett kraftigt ryck for att fa loss den.




A WARNING

Folj instruktionerna for att undvika personskada och
for att minska risken for elektriska stétar eller enheten
bdérjar brinna.

B Byt omgaende ut batterisatsen eller laddaren
om batterihallaren eller sladden till laddaren &r
skadade.

B Kontrollera att kontakten &r avstédngd innan du
satter in eller tar ut batterisatsen.

B Kontrollera att batterisatsen ar uttagen och att
kontakten &r avstangd innan du inspekterar,
justerar eller utfér underhall pa nagon del av
flakten.

B L3s, forsta och folj instruktionerna som aterfinns i
avsnittet bendmnt Laddningsrutin.

ANVANDNING

A VARNING

Fortsatt att vara pa din vakt dven nar du blivit van vid
din apparat. Glém inte att om du ar ouppmarksam bara
brakdelen av en sekund kan du skada dig allvarligt.

A VARNING

Anvand alltid skyddsglaségon med sidoskydd som &r
ANSI| Z87.1-markta tillsammans med hérselskydd. Om
du inte gor det kan kringkastade féremal traffa dina
6gon och leda till allvarliga personskador.

A VARNING

Anvand inga extradelar eller tillbehér som inte
rekommenderas av tillverkaren av denna produkt.
Anvandning av extradelar och tillbehér som inte
rekommenderas kan leda till allvarlig personskada.
Fére varje anvandning ska hela produkten ses 6ver sa
det inte finns skadade, saknade eller |6sa delar, som
skruvar, muttrar, bultar, lock etc. Dra at alla fasten
och lock ordentligt och anvand inte produkten forran
saknade eller skadade delar har ersatts.

LADDA UPP FORE FORSTA ANVANDNING.

A VARNING

Ta alltid bort batteriet fran produkten under montering,
justering, rengéring och nar produkten inte anvéands.
Batteriet ska tas bort for att férhindra start av misstag
vilket kan orsaka allvarliga personskador.

START/STOPP AV BLAS/MULLNINGSAPPARATEN
Innan du startar, sékerstall att flakten &r i perfekt skick sa
att den kan anvandas med sakerhet.
B Se till att batteriet ar installerat i blasaren.
B Tryck in avtryckaren for att starta blasaren.
B Slapp avtryckaren for att stoppa.
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A VARNING

Undvik allvarliga personskador genom att alltid
anvéanda skyddsglasdgon vid anvéndning av enheten.
Anvand ansikts- eller munskydd pa dammiga platser.

A VARNING

Undvik allvarliga personskador eller skador pa
enheten genom att se till att blasror eller mullningsror
och sé&cken finns pa plats fore anvandning av enheten.

HASTIGHETSKONTROLLSPAK

Blasaren ar utrustad med spak for att stalla in och
kontrollera hastigheten.

Lé&s och var inférstadd med funktionen for hastighetskon-
trollspaken.

B Tryck in avtryckaren for att starta.

B Nar enheten &r igang kan du dra tillbaka spaken
medurs for att 6ka hastigheten. Detta laser
hastigheten i 6nskat lage.

For att sénka hastigheten ska du trycka spaken
moturs till 6nskat lage.

OBS! Om du sanker hastigheten hela vagen sténgs
enheten av och du maste borja med steg ett igen.

A VARNING

For att undvika risken for allvarliga personskador bor
du inte anvanda I6st sittande klader eller féremal som
halsdukar, remmar, kedjor, slipsar och dylikt som kan
dras in i ventilationshalen. Satt upp langt har sa att det
inte dras in i ventilationshal.

ANVANDA BLASAREN

B For att inte skrép ska spridas ska blasaren anvandas
i utkanterna pa skraphogar. Blas aldrig rakt in i mitten
av en skraphdg.

B Sank ljudnivaerna genom att begransa antal verktyg
som anvands samtidigt.

B Anvand rafsor och kvastar for att lossa skrép innan
blasning. | dammiga férhallanden kan underlaget
fuktas om vatten finns tillgangligt.

B Spara vatten genom att anvanda blasare i stallet for
vattenslang for arbete i trddgarden, &ven pa omraden
som skarmar, gangar, uteplatser och verandor.

B Hall uppsikt 6ver barn, husdjur, 6ppna fonster eller
bilar och blas bort fran dessa.

B Efter att blasare och annan utrustning anvéants ska
platsen stédas upp. Kassera skrapet pa korrekt sétt.



UNDERHALL

A VARNING

For att undvika personskador och risk for brand eller
elektrisk stét ska batteriet tas bort fore justering,
Oversyn eller rengéring av blasaren.

RENGORA UPPSAMLINGSSACKEN

Ta bort batteriet.

B Borsta eller blas ut damm och skrép ur luftréren med
tryckluft eller en sug. Hall luftréren fria fran hinder,
sagdamm och traflisor. Spreja, tvatta eller sank inte
ner luftréren i vatska.

B Torka av héljet och plastkomponenterna med en fuktig
mjuk trasa. Anvand inga starka I6sningsmedel eller
tvattmedel pa plasthéljet eller -komponenterna. Vissa
hushallsrengéringsmedel kan orsaka skada och kan
aven innebara risk for elektrisk stot.

BATTERI

B Batteriet ska vara laddat under forvaring.

B Nar laddningslampan lyser gron ska batteriet tas bort
fran laddaren och laddaren ska kopplas bort fran
eluttaget.

B Ladda upp batteriet narhelst du upptécker att kraften
minskar. Lat aldrig batteriet laddas ur helt.

B Efter uppladdning kan batteriet férvaras i laddaren
forutsatt att den inte ar inkopplad.

A VARNING

Endast identiska originaldelar far anvéndas vid byte.
Anvandning av andra delar kan innebéra fara eller
skada apparaten.

Anvand inte I6sningsmedel for att rengéra plastdelar.
Flertalet plaster kan skadas vid anvandning av vissa
lI6sningsmedel som séljs i affarerna. Anvand en ren

tygtrasa for att torka bort smuts, damm, olja, fett, osv.

A VARNING

Plastdelarna far aldrig komma i kontakt med
bromsvatska, bensin, produkter med petroleumbas,
penetrerande oljor, etc. Dessa kemiska produkter
innehaller amnen som kan skada, forsamra eller
forstora plasten.

A VARNING

Ta alltid ut batteriet ur verktyget fér rengéring eller
underhallsarbeten, for att undvika allvarliga skador.
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FORVARING AV LOVBLASEN
Rengdér omsorgsfullt I6vblasen innan du stéller undan
den. Férvara den pa en torr, vél ventilerad plats, utom
rackhall for barn. Foérvara det inte i nérheten av korrosiva
amnen som kemikalier avsedda for tradgardsskétsel eller

salter mot frost.

B "Forvara och ladda om batteriet pa en sval plats.
Temperaturer som &r lagre eller hogre an normal
rumstemperatur férkortar batteriets livslangd."

B Nar lampan pa laddaren lyser fast gron ska batteriet
tas bort fran laddaren och laddaren ska kopplas bort

fran eluttaget.

B Forvara inte batteriet i maskinen.

B Stéll aldrig undan ett urladdat batteri. Efter
anvéandningen bér du vénta tills batteriet avkylts och
ladda om det omedelbart.

B Alla batterier forlorar sin laddningskapacitet med tiden.
Ju hogre temperaturen &r, desto snabbare férlorar
batteriet sin laddningskapacitet. Om du inte anvéander
verktyget under langre perioder, ladda om batteriet
varje manad eller varannan manad. Detta forlanger
batteriets livslangd.

FELSOKNING

PROBLEM

MOJLIG ORSAK

LOSNING

Motorn startar
inte

Batteriet inte
sakrat pa plats.

Se till att batteriet
sitter i blasaren

blases genom
réren.

nar avtryck- ordentligt.
aren L&s i avsnittet
trycks in. om att installera
batteriet i denna
manual.
Batteriet ar inte Ladda
laddat. batteriet enligt
instruktioner som
medféljde
produkten.
Fel pa hastighet-
sre-glaget. Byt ut defekta
Enheten delar hos ett
startar inte. Defekt motor. auktoriserat
Defekt PCB- servicecenter.
platta.
Enheten Inlopps- och Rensa ror.
startar men utloppsrér for luft
ingen luft ar blockerade.

Hastighet-
skontrollen
fungerar inte.

Skruven ar 16s.

Dra at skruven
med en stjarn-
skruvmejsel.
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Type 2400213

Motor 60V DC

Luftvolum 13.3 m*min

Air Velocity 185 KM/H

i\:]ilrs(gt;::tt;en ikke 23kg

batteripakke 2900413/2900513
Lader 2900313

lydtrykk niva 87.2dB(A), k:3.0 dB(A)
Lydeffektniva 107 dB(A)
vibrasjonsniva 0.71 m/s2, k= 1.5 m/s2

BESKRIVELSE1.

1. BLASERR@R

2. VARIABEL HASTIGHETSBRYTER
3. UTL@SERKNAPP FOR BATTERI
4. CRUISE CONTROL-HENDEL

MONTERING

OPPAKKING

B Ta forsiktig produktet og eventuelt annet utstyr ut av
emballasjen.

Inspiser innholdet grundig og pase at det ikke

har oppstatt brekkasje eller andre skader under
transporten.

Ikke kast emballasjen for det er foretatt en grundig
inspeksjon og gjennomfart en tilfredsstillende prove
av produktet.

Hvis noen del er skadet eller mangler, kontakt
Powerworks servicesenter for hjelp. Blaseren

er utstyrt med enkelte deler som ikke er satt sammen.
For & montere dem, fglg denne framgangsmaten:

PAKKELISTE

(Fig.2.)
® BLASERR@ZR

m BLASER

® BRUKERMANUAL

A ADVARSEL

Ikke bruk produktet dersom noen del fra pakklisten
allerede er montert nar du pakker opp produktet.
Deler pa denne listen er ikke montert pa produktet
ved fabrikk og krever montering av kunden. Bruk av et
produkt som ikke er korrekt montert kan fgre til alvorlig
personskade.

MONTER SOM FINKLIPPER

A ADVARSEL

For & unnga utilsiktet start som vil kunne medfere
alvorlig personskade ma enhver stremkilde frakobles
maskinen for det monteres deler.

B Tilpass en ten rillene(5) i raret til merkene(6) pa
blaserhuset. Trykk reret inn i blaserhuset inntil
merkene gar i inngrep med rillene. Se Fig. 3.

Drei rgre t | retningen som pilen viser inntil begge
merkene glir inn i laste posisjoner. Se Fig. 4.

MONTERING/FJERNING AV BATTERIET (Se Fig. 5.)

VIKTIG! Batteripakken er ikke ladet nar den kjgpes. Far

blaseren brukes for farste gang ma batteriet settes i bat-

teriladeren og lades.

Sgrg for a lese alle sikkerhetsreglene og fglg instruksjo-

nene i brukermanualen for batteriladeren.

FJERNING AV BATTERIPAKKEN

B Trykk og hold batterifrigjgringsknappen med et fast
grep.

B Ta et fast grep i avtrekkerhandtaket. Trekk
batteripakken ut av handtaket.

MONTERING AV BATTERIET

B Tilpass tungen pa batteripakken til hulrommet i
handtakhuset.

B Skyv batteriet inn i batteriapningen inntil batteriets

utleserknapp (3) gar i inngrep.

Ta et solid tak i avtrekkerhandtaket.

Skyv batteripakken inn i handtaket inntil begge sider

lases. Sneppertknappen vil klikke nar den er pa last

plass.

Ikke bruk makt nar batteripakken settes pa plass. Den

skal gli pa plass og gi et hgrbart "klikk".

A ADVARSEL

Vis alltid omtanke for dine egne ben, barn eller dyr
som matte befinne seg i naerheten nar du trykker inn
utleserknappen for batteriet. Det kan oppsta alvorlig
personskade dersom batteripakken faller. Fjern ALDRI
batteripakken nar utstyret er pa et hayt sted.

A ADVARSEL

Batteripakken er presist tilpasset handtaket for a unnga
utilsiktet utkast. Det vil kunne kreve en viss kraft for a
trekke den ut.




k (Ov

A ADVARSEL

Folg disse instruksjonene for @ unnga skade og re-

dusere risikoen for stgt eller brann:

B Skift umiddelbart ut batteripakke eller lader hvis
batterikassen eller ladekabel er skadet.

B Pase at bryteren er i posisjon AV fer batteripakken
tas ut eller settes inn.

B Pase at batteripakken er fiernet og at bryteren er
i posisjon AV fgr det foretas inspeksjon, justering
eller vedlikehold av utstyret.

B Les, forsta og folg instruksjonene i seksjonen med
tittelen Ladeprosedyre.

BETJENING

A ADVARSEL

Veer alltid like forsiktig, selv nar du er blitt kjent med
apparatet. Husk at uforsiktighet i en brgkdel av et
sekund er nok til at du kan skade deg selv alvorlig.

A ADVARSEL

Bruk alltid gyebeskyttelse med sideskjerming i henhold
til ANSI Z87.1 sammen med hgrselsvern. Unnlatelse av
a gjere dette kan fore til at ting treffer gynene dine og
andre mulige alvorlige skader.

A ADVARSEL

Ikke bruk tilkoblet utstyr eller tilbehgr som ikke er
anbefalt av produsenten av dette verktayet. Bruken

av tilkoblet utstyr eller tilbehgr som ikke er anbefalt

kan fare til alvorlig personskade. Fgr hver gangs bruk
ma hele apparatet inspiseres for skader, slitasje og
manglende eller Igse deler, som skruer, bolter, muttere,
lokk m.v. Stram forsvarlig til alle skruer, bolter og mut-
tere, og ikke bruk dette produktet far alle manglende,
slitte eller skadede deler er erstattet.

LAD FOR FORSTE GANGS BRUK.
A ADVARSEL

Fjern alltid batteripakken fra produktet nar du monterer
deler, foretar justeringer, rengjer eller nar verktoyet ikke
er i bruk. Ved a fierne batteripakken hindres utilsiktet
start som kan fere til alvorlig personskade.

START/STOPPING AV BLASER/FINKLIPPER

For oppstart ma det alltid kontrolleres at blaseren er i

perfekt stand for a sikre trygg bruk.

B Veer sikker pa at batteriet er korrekt pa plass i
blaseren.

B Trykk inn avtrekkeren for a starte blaseren.

B Frigjer avtrekkeren for a stoppe.
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A ADVARSEL

For a unnga alvorlig personskade ma sikkerhetsbriller
til enhver tid anvendes nar enheten er i bruk.
Bruk ansikts- eller stevmaske pa steder med mye stov.

A ADVARSEL

For a unnga alvorlig personskade eller skade pa
enheten ma det pases at blaserrgret eller
finklipperraret og posen er korrekt montert far enheten
brukes.

CRUISE CONTROL-HENDEL

Blaseren er utstyrt med en cruise control-funksjon.

Les og forsta funksjonen til Cruise control-hendelen.

B Klem inn avtrekkeren for a starte enheten.

B Sa snart enheten har startet skyves hendelen bakover
mot hgyre for & gke hastigheten. Dette vil lase
hastigheten pa gnsket stilling.

B For a senke hastigheten skyves hendelen mot venstre
til ensket stilling.

MERK: Hvis du reduserer hastigheten helt til null vil

enheten sla seg av og Trinn 1 ma gjentas.

A ADVARSEL

For a unnga alvorlig personskade ma det ikke brukes
lgstsittende kleer eller skjerf, kjeder, slips og annet som
kan trekkes inn i luftventilene. For a sikre at langt har
ikke kan trekkes inn i luftventilene ma langt har sikres
med strikk eller pa annen mate.

BRUKEN AV BLASEREN

B For a unnga & spre hageavfallet ber du blase rundt
kanten av en haug med hageavfall. Blas aldri direkte
inn i midten pa en haug ned hageavfall.

B For a redusere steynivaet ber du redusere antall
motordrevne hageredskaper som brukes samtidig.

B Bruk rake og kost til & lasne hageavfallet for blasing.
Pa spesielt stavete omrader bor overflaten fuktes
dersom vann er tilgjengelig.

B Spar vann ved a bruke lgvblaser fremfor vannslange
for mange plen- og hageoppgaver, som rengjering av
sluk, gittere, staltradgjerder, patioer, griller, verandaer
og hager.

B Se opp for barn, dyr, apne vinduer og nylig vaskede
biler og blas hageavfallet vekk pa en hensynsfull
mate.

B Rydd opp etter & ha brukt blaser eller annet utstyr!
Serg for forsvarlig avhending av avfall.
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A ADVARSEL

For & unnga personskade og risiko for brann eller
elektrisk stgt ma batteripakken frakoples stremnettet
for justering, inspeksjon eller rengjgring av blaseren.

FJERN BATTERIPA KKEN
Fjern stev og avfall fra luftventilene med trykkluft eller
vakuum. Hold ventilene fri for hindringer, sagspon og
trebiter. Ikke sprayt, vask eller senk ventilene ned i
vann.

B Tork av huset og plastkomponentene med en fuktig
myk klut. Ikke bruk lgsemidler eller sterke vaskemidler
pa plasthuset eller plastkomponentene. Visse
rengjgringsmidler i husholdningen vil kunne fere til
skade og pafelgende fare for elektrisk stet.

BATTERIPAKKE

B Oppbevar batteripakken ladet.

B Sa snart lyset i laderen gar over til fast grent skal
batteriet fiernes fra laderen og laderen frakobles den
elektriske kontakten.

B Lad batteriet nar du merker at det er mindre effekt. La
aldri batteripakken bli fullstendig utladet.

B Etter lading kan batteripakken forbli lagret i laderen sa
lenge denne ikke er koplet til stramnettet.

A ADVARSEL

Ved bytting av deler skal kun originale reservedeler
brukes. Bruken av andre deler kan veere farlig eller
skade produktet.

Bruk ikke lgsningsmidler til & rengjere plastdeler.

De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lzsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til &
fierne smuss, stov, olje, fett, osv.

A ADVARSEL

Plastdeler skal aldri komme i kontakt med
bremseveeske, bensin, petroleumsholdige produkter,
penetrerende oljer osv. Disse kjemiske produktene
inneholder kjemiske stoffer som kan skade, svekke
eller gdelegge plasten.

A ADVARSEL

For a unnga alvorlige personskader, skal du alltid ta ut
batteriet nar du rengjer eller vedlikeholder verktgyet.

OPPBEVARING AV BLASEREN

Gjer blaseren godt ren fer du rydder den bort. Rydd
blaseren pa et tert og velluftet sted, utenfor barns
rekkevidde. Rydd det ikke i naerheten av etsende stoffer
som hagekjemikalier eller avisingsmidler.
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Rydd og lad opp batteriet pa et kjglig sted.
Temperaturer som er lavere eller hgyere enn en
normal lufttemperatur reduserer batteriets levetid.

Sa snart lyset i laderen gar over til fast grent skal

batteriet fiernes fra laderen og laderen frakobles

stremtilkoplingen.

B |kke oppbevar laderen pa maskinen.

B Rydd aldri et utladet batteri. Etter at du har brukt
verktgyet, ma du vente til batteriet har kjglnet og lade
det opp umiddelbart.

B Alle batterier taper noe av sin ladekapasitet med tiden.

Jo hgyere temperatur, jo raskere vil batteriet tape

ladekapasitet. Hvis du ikke bruker verktayet i lengre

perioder, lad batteriet opp hver maned eller annenhver
maned. Det vil forlenge batteriets levetid.

FEILSGKING

PROBLEM MULIG LOSNING
ARSAK
Motoren Batteriet er ikke | Veer sikker pa at
starter festet. batteriet er korrekt
ikke nar pa plass
avtrekkeren i maskinen Se
trykkes inn. seksjonen for
installering av
batteriet i denne
manualen.
Batteriet er ikke | Lad batteripakken
ladet. i henhold til
instruksjonene
som fulgte
modellen.
Defekt
strgmbryter.
Enheten vil d Serg for at
. Defekt et autorisert
ikke . .
motor. servicesenter skifter
starte. defekte deler.
Defekt PCB-
brett.
Enheten Luftinnsuget Fjern blokkeringen.
starter men eller
det kommer luftutblasingen
ikke luft er blokkert.
gjennom
roret.
Cruise Con- Skruen er lgs. Stram til skruen
trol-spaken med en stjernesk-
virker ikke. rutrekker.




Dansk (Oversxttelse fra original brugsanvisning)

PRODUKTSPECIFIKATIONER

Type 2400213

Motor 60V DC

Luftvolumen 13.3 m*min
Lufthastighed 185 KM/H
mestolger i) | 2349

E:ttttg:iiciﬁzn 2900413/2900513
Oplader 2900313

Malt lydtrykniveau 87.2dB(A), k:3.0 dB(A)
Malt lydeffektniveau 107 dB(A)
vibrationsniveau 0.71 m/s?, k= 1.5 m/s2

BESKRIVELSE (FIG.1)

1. BLASERRGR

2. UDL@SER MED VARIABEL HASTIGHED
3. BATTERI UDLZSERKNAP

4. GREB TIL HASTIGHEDSKONTROL

MONTERING

UDPAKNING

Tag forsigtigt produktet og alt tilbeheret ud af kassen.
Inspicér produktet omhyggeligt for evt. brud eller
skader opstaet under transporten.

Undlad at bortskaffe indpakningsmaterialet, far du
har inspiceret produktet omhyggeligt og anvendt
produktet.

| tilfelde af beskadigede eller manglende dele
kontaktes Powerworks-servicecenter for

assistance.

PAKKELISTE

Fig.2
m BLASERRZR

m BLASER

m  ANVANDARMANUAL

A ADVARSEL

Brug ikke dette produkt, hvis nogle dele pa
pakningslisten allerede er monteret pa dit produkt nar
du pakker det ud. Dele pa denne liste er ikke monteret
pa produktet af fabrikanten, og skal monteres af
kunden. Brug af et forkert monteret produkt, kan fgre
til alvorlig personskade.
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SAMLING SOM BIOKLIPPER

A ADVARSEL

For at forhindre utilsigtet start, som kan fare til alvorlig
personskade, skal batteripakken altid veere
afmonteret, under montering af dele.

B |ndstil begge udfraesninger(5) i raret over for
klapperne(6) pa bleeserens indkapsling. Skub rgret
ind i bleeserens indkapsling indtil klappen griber ind i
udfraesningerne.Se figur 3.

Drej raret i pilens retning, indtil begge klapperne glider

ind i lasepositionerne. Se figur 4.

INSTALLATION/PASZATNING AF BATTERI (Se figur 5.)

VIGTIGT! Batteripakken leveres ikke opladt. Fer du bru-

ger bleeseren for farste gang, skal du seette batteripakken

i batteriopladeren og oplade den.

Serg for at lese alle sikkerhedsanvisninger, og falg

instruktionerne i vejledningen til batteriopladeren.

AFTAGNING AF BATTERI

B Tryk og hold batteriudlgserknappen med et fast greb.

B Hold godt fast i blaeseren og traek batteriet ud af
handtaget.

INSTALLATION AF BATTERI

B Indstil tungen pa batteripakken over for hulrummet i
handtagets hus.

B Hold godt fast i handtaget.

B Seet batteriet i batteridbningen indtil batteriets
udlgserknap (3) laser pa plads.

B Skub batteripakken ind i rygsaekken indtil begge sider
laser fast. Udlgserknappen klikker nar den er last pa
plads.

B Brug ikke kraft, nar du iseetter batteripakken. Den skal

glide pa plads og klikke.

A ADVARSEL

Veer forsigtig med dine fadder, barn eller kaeledyr
omkring dig, nar du trykker pa batteriets udlgserknap.
Hvis batteriet falder, kan det forarsage alvorlig skade.
Afmonter ALDRIG batteriet fra en hgj placering.

A ADVARSEL

Batteripakken passer stramt ind i rygsaekken for at
undga utilsigtet lasrivelse. Det kan kraeve et staerk ryk
at fierne den.
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A ADVARSEL

Folg disse vejledninger for at undga skade og mindske

risikoen for elektrisk sted eller brand:

B Udskift batteripakken eller opladeren omgaende,
hvis batterihus eller opladerledningen er
beskadiget.

B Kontroller, at kontakten er i positionen OFF fer du
indsaetter eller fierner batteripakken.

B Kontroller, at batteripakken er fiernet og at
kontakten er i positionen OFF far eftersyn, justering
eller vedligeholdelse pa nogen del af bleeseren.

B Lees, forsta og folg instruktionerne i afsnittet med
titten Opladningsprocedure.

SADAN G@R DU

A ADVARSEL

Der skal stadig udvises forsigtighed, selv om man er
blevet fortrolig med apparatet. Glem aldrig, at man blot
skal veere uopmaerksom en brgkdel af et sekund for at
komme alvorligt til skade.

A ADVARSEL

Beer altid beskyttelsesbriller med sideskjold, som baerer
meerket for overholdelse af ANSI Z87.1, sammen

med hgrevaern. Undladelse af dette kan medfere, at
genstande der udslynges skader dine gjne og andre
mulige alvorlige personskader.

A ADVARSEL

Brug ikke udstyr eller tilbehgr, der ikke anbefales af
producenten af dette produkt. Brug af udstyr eller tilbe-
her, der ikke anbefales, kan medfgre alvorlige persons-
kader. Far hvert brug skal du undersgge hele produktet
for skader, manglende eller Iase dele sasom skruer,
mgtrikker, bolte, deeksler osv. Tilspaend omhyggeligt
alle fastgerelsesanordninger og daeksler og betjen ikke
dette produkt, fer alle manglende eller beskadigede
dele er sat pa plads.

OPLAD F@R FORSTE IBRUGTAGNING
A ADVARSEL

Fjern altid batteriet fra maskinen, nar du samler dele,
laver justeringer, rengaring, eller nar den ikke er i brug.
Afmontering af batteri vil forhindre utilsigtet start, som
kan forarsage alvorlig personskade.

STARTE/STOPPE BLASER/ST@GVSUGEREN

For opstart, serg for at bleeseren er i perfekt stand for at
garantere sikker drift.

B Kontroller, at batteriet er installeret i blaeseren.

B Tryk pa aftreekkeren for at starte blaeseren.

B Giv slip pa aftraekkeren til at standse.

A ADVARSEL

For at undga alvorlig personskade, bzer altid
sikkerhedsbriller eller beskyttelsesbriller nar du
betjener denne enhed. Baer en ansigtsmaske eller
stovmaske i stovede omrader.

A ADVARSEL

For at undga alvorlig personskade eller skade pa
enheden, sgrg for at bleeserrgret eller stevsugerrgrene
og posen er monteret, far enheden betjenes.

GREB TIL HASTIGHEDSKONTROL

Denne bleeser er udstyret med en hastighedskontrol.

Lees og forsta funktionen af hastighedskontrollen.

B Tryk pa aftraekkeren for at starte enheden.

B Nar enheden er teendt, skubbes grebet tilbage med
uret for at ge hastigheden. Dette laser hastigheden
ved den gnskede indstilling.

B For at reducere hastigheden, skubbes grebet mod
uret for at reducere hastigheden til den gnskede
indstilling.

BEMAERK: Hvis du saenker hastigheden til grebet laveste
indstilling, slukkes enheden, og trin 1 skal gentages.

A ADVARSEL

For at forebygge alvorlige personskader skal man
undga at benytte lgstsiddende tgj eller genstande som
terklaeder, snore, kaeder, slips, mv., som kan blive
trukket ind i ventilationsabningerne. Sgrg for at langt
har ikke bliver trukket ind i ventilationsabningerne;
langt har skal bindes op.

BETJENING AF BLASEREN

B For at hindre spredning af rester, blees omkring de
ydre kanter af en bunke med blade. Blaes aldrig
direkte ind i midten af en bunke.

B For at reducere stgjniveauet, skal du begraense
antallet af udstyr der bruges samtidig.

B Brug river og koste til at lasne blade fer du bleeser.
Under stgvede kan du fugte overfladerne, nar der er
vand til radighed.

B Spar pa vandet ved at bruge blzesere i stedet for
slanger til mange opgaver pa greespleene og i haven,
herunder omrader som tagrender, solskaerme,
terrasser, havegrill, verandaer og haver.

B Hold gje med bgrn, keeledyr, abne vinduer eller biler,
og blees rester sikkert vaek.

B Efter brug af bleesere eller andet udstyr skal du rydde
op. Bortskaf resterne korrekt.
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VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

For at undga personskader og risikoen for brand
og elektrisk stad, skal batteriet fiernes for justering,
eftersyn og rengering af blaeseren.

AFMONTER BATTERIPA KKEN.

B Borst eller blees stov og rester ud af
udluftningsabningerne med trykluft eller vakuum. Hold
udluftningsabningerne fri for blokeringer, savsmuld og
treespaner. Udluftningsabningerne ma ikke sprojtes,
vaskes eller neddyppes i vand.

B Tor indkapslingen og plasticdelene af med en
fugtig, bled klud. Brug ikke kraftige opl@sningsmidler
eller rensemidler pa plasticindkapslingen, eller
plasticdelene. Visse renggringsmidler kan forarsage
skade, og medfgre fare for sted.

BATTERI

B Opbevar batteriet opladet.

B Nar opladeindikatoren lyser grent, skal du fierne
batteriet fra opladeren og tage opladeren ud af
stikkontakten.

B Genoplad batteriet, sa snart du bemzerker, at der er
mindre kraft. Lad aldrig batteriet bliver helt afladet.

B Efter opladning kan batteriet opbevares i opladeren,
sa laenge opladeren ikke er sat i stikkontakten.

A ADVARSEL

Ved udskiftning ma der kun anvendes originale
reservedele. Det kan veere farligt eller adelaegge
produktet, hvis der bruges andre dele.

Brug ikke oplasningsmidler til at rense plastdele.

De fleste plasttyper kan blive @delagt, hvis de renses
med almindelige gaengse oplgsningsmidler. Fjern snavs,
stav, olie, fedt m.v. med en ren klud.

A ADVARSEL

Plastelementer ma aldrig komme i berering med
bremseveeske, benzin, olie- eller petroleums-baserede
produkter, rustlgsnende olie e.l. Disse kemikalier
indeholder stoffer, som kan beskadige, marne eller
odeleegge plastmaterialet.

A ADVARSEL

For at undga alvorlige ulykker skal batteriet altid fiernes
fra redskabet inden rensning eller vedligeholdelse.
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OPBEVARING AF BLAESER

Rens blaeseren omhyggeligt, for den stilles vaek.

Opbevar blaeseren et tart sted med god udluftning og

utilgaengeligt for barn. Opbevar den ikke i neerheden af

aetsende stoffer som havekemikalier eller optgningssalt.

B Opbevar og oplad batteriet et kaligt sted. Hajere
eller lavere temperaturer end normal stuetemperatur
nedsaetter batteriets levetid.

B S3 snart lampen lyser fast grent, kan batteriet
tages ud af opladeren og opladeren afbrydes fra
stikkontakten.

B Opbevar ikke batteripakken monteret pa vaerktgijet.
Laeg aldrig et afladet batteri veek. Efter brug af
redskabet skal batteriet kele af og straks lades op.

B Alle batteriers ladekapacitet forringes med tiden.

Jo hgjere temperatur, desto hurtigere mister det
ladekapaciteten. Hvis redskabet ikke bruges i lseengere
tid, skal batteriet lades op en gang om maneden eller
hver anden maned. Derved forleenges batteriets levetid.

FEJLFINDING

PROBLEM MULIG LASNING
ARSAG

Motoren starter | Batteri ikke Kontroller, at

ikke nar der fastgjort. batteriet er sat

trykkes pa korrekt i

aftreekkeren. blaeseren. Se

afsnittet for
batteriinstallation i
denne manual.

Batteri ikke Oplad batteripakken
opladet. i overensstemmelse
med vejledningerne,
der folger med din

model.
Defekt has-
tighedskon-
t':kfds °" | Fa de defekte
Maskinen dele udskiftet
starter ikke. Defekt motor. | af et autoriseret
Defeki PCB- servicecenter.
tavle.
Maskinen Luftindtag Fjern blokeringen.
starter, men der | eller rgrudigb
stremmer ikke er blokeret.
luft gennem
roret.
Handtag til Skruen er lgs. | Stram skruen med
hastighedsreg- en stjerneskru-
ulering virker etreekker.
ikke.




BEEDEEMERDHF PL KR HEE EEBREOWED

Polski (Ttumaczenie oryginalnej instrukcji)

DANE TECHNICZNE

Typ 2400213

Moc wyjsciowa 60V DC

Przeptyw powietrza 13.3 m*/min

Silnik 185 KM/H

Predkosé powietrza 2.3kg

Waga (Akumulator nie 2900413/2900513
dotgczono zestawu)

Akumulator 2900313

t adowarka 87.2dB(A), k:3.0 dB(A)

Zmierzony poziom
cisnienia hatasu

107 dB(A)

Zmierzony poziom
natezenia hatasu

0.71 m/s2, k= 1.5 m/s2

patrz rycina 1

1. RURA DMUCHAWY

2. Przycisk regulacji predkosci

3. PRZYCISK ZWALNIAJACY AKUMULATORA

4. DZWIGNIA REGULATORA STALEJ PREDKOSCI

ROZPAKOWANIE
ZESPOt U

Wyjmij ostroznie produkt i akcesoria z opakowania.
Sprawdz doktadnie, czy produkt nie zostat

uszkodzony podczas transportu.

Nie wyrzuca¢ opakowania az do czasu doktadnego

sprawdzenia i pomys$inego uruchomienia produktu.

Jesli jakiekolwiek czesci sg uszkodzone lub

brakuje czesci, nalezy skontaktowac¢ sie z centrum
serwisowym Powerworks, aby uzyskaé pomoc.

LISTA DOSTARCZONEGO WYPOSAZENIA

patrz rycina 2
B RURA DMUCHAWY
B DMUCHAWA

B PODRECZNIK UZYTKOWNIKA

A OSTRZEZENIE

Nie nalezy uzywac tego produktu, jesli po
rozpakowaniu okaze sie, ze jakie$ czesci z listy
dostarczonego wyposazenia zostaty juz zamontowana
w produkcie. Czesci znajdujgce sie na tej liscie nie
zostaty zamontowane w urzgdzeniu przez producenta i
wymagajg zamontowania przez uzytkownika. Uzycie
urzadzenia, ktére zostato nieprawidtowo ztozone, moze
spowodowac powazne obrazenia ciata.

MONTAZ MULCZARKI

A OSTRZEZENIE

Aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu
urzgdzenia, ktére mogtoby spowodowac powazne
obrazenia ciata, nalezy zawsze wyja¢ akumulator z
urzgdzenia podczas montowania czgsci.

B Wyréwnac jeden z rowkéw(5) w rurze z wypustami(6)
na obudowie dmuchawy. Nasuna¢ rure na obudowe
dmuchawy, az wypust znajdzie sie w rowku.

Patrz rys. 3.

B Obroci¢ rure zgodnie z kierunkiem strzatki, az oba
wypusty znajdg sie w pozycjach zablokowania. Patrz
rys. 4.

ZAINSTALOWANIE AKUMULATORA

patrz rycina 5

WAZNE! Akumulator w chwili zakupu nie jest natadowany.
Przed pierwszym uzyciem dmuchawy nalezy umiescié
akumulator w tadowarce i natadowa¢ go.

Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi zaleceniami
dotyczgcymi bezpieczenstwa oraz postepowac zgodnie

z instrukcjami podanymi w podreczniku tadowarka do
akumulatora.

WYJMOWANIE AKUMULATORA

B Nacisnag¢ i mocno przytrzymac przycisk zwalniajgcy
akumulatora.

B Chwyci¢ mocno dmuchawe i wyciggng¢ akumulator
z uchwytu.

MONTAZ AKUMULATORA

B Dopasowac jezyk akumulatora do otworu w obudowie
uchwytu.

B Zamontowa¢ akumulator w otworze akumulatora, az
przycisk zwalniajgcy akumulatora (3) zablokuje sie w
swoim miejscu.

B Chwyci¢ mocno plecak.

B Wsuna¢ akumulator do uchwytu, tak aby zablokowat
sie z obu stron. Przycisk zaczepu kliknie w chwili
zablokowania.

B Nie uzywac sity przy wktadaniu akumulatora. Powinien
on wsung¢ sie na swoje miejsce z kliknieciem.
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A OSTRZEZENIE

W przypadku naciskania przycisku zwalniajacego
akumulatora zawsze nalezy zwraca¢ uwage na stopy,
dzieci lub zwierzeta znajdujgce sie w poblizu. Uder-
zenie spadajgcym akumulatorem moze spowodowac
powazne obrazenia ciata. NIGDY nie wolno wyjmowac
akumulatora, gdy urzadzenie znajduje sie na
wysokosci.

A WARNING

Nalezy postepowac z tymi instrukcjami, aby unikng¢
urazu ciata oraz ograniczy¢ ryzyko porazenia prgdem
lub pozaru:

B Akumulator lub tadowarke nalezy natychmiast
wymienic, jesli obudowa akumulatora lub przewéd
tadowarki sg uszkodzone.

B Sprawdzi¢, czy przetgcznik znajduje sie w
potozeniu OFF (wyt.) przed wtozeniem lub
wyjeciem akumulatora (sprzedawane oddzielnie)

B Sprawdzi¢, czy akumulator jest wyjety oraz
przetacznik znajduje sie w potozeniu OFF (wyt.)
przed kontrola, regulacja lub konserwacjg
jakiejkolwiek czesci dmuchawy.

B Nalezy przeczytac¢ i stosowac sie do instrukcji
zawartych w sekcji pt. Procedura tadowania.

A WARNING
Zespot akumulatora Scisle przylega do plecaka, aby
ograniczy¢ ryzyko przypadkowego odczepienia.
Wyjecie moze wymagac silnego pociggniecia.

SPOSOB UZYCIA

A OSTRZEZENIE

Nawet po doktadnym zaznajomieniu sie z waszym
urzadzeniem, badzcie ostrozni. Nigdy nie zapomnijcie,
ze wystarczy utamek sekundy nieuwagi, aby doszto do
powaznego zranienia.

A OSTRZEZENIE

Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne z ostonami
bocznymi, zgodne z normg ANSI Z87.1, a takze $rodki
ochrony stuchu. Nieprzestrzeganie tego ostrzezenia
uniemozliwi ochrone oczu przed odpadkami
fruwajgcymi w powietrzu oraz ochrong przed innymi
potencjalnymi powaznymi obrazeniami.

Nie nalezy uzywac zadnych koncoéwek i akcesoriow
niezalecanych przez producenta produktu. Zastoso-
wanie niezalecanych przez producenta kofncowek czy
akcesoriéw moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen
ciata. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢
urzgdzenie pod katem uszkodzonych, brakujgcych lub
poluzowanych czesci: sruby, nakretki, wkrety, nasadki
itd. Wszystkie elementy ztgczne nalezy doktadnie
dokreci¢, a w przypadku brakujgcych lub uszkodzonych
czesci, nie nalezy uzywac produktu do momentu ich
wymiany.

NALADOWAC PRZED PIERWSZYM UZYCIEM.

A OSTRZEZENIE

Nalezy zawsze wyjmowaé¢ akumulator z produktu,
przystepujac do instalowania czesci, wykonywania
regulacji, czyszczenia lub gdy urzgdzenie nie jest
uzywane. Wyjecie akumulatora zapobiegnie przypad-
kowemu uruchomieniu, ktére mogtoby spowodowac
powazne obrazenia ciata.

URUCHAMIANIE/ZATRZYMYWANIE DMUCHAWY/

MULCZARKI

Przed uruchomieniem nalezy upewni¢ sie, ze dmuchawa

znajduje sig¢ w idealnym stanie w celu zagwarantowania

bezpiecznej pracy.

B Nalezy upewni¢ sig, ze akumulator jest zainstalowany
w dmuchawie.

B Nacisnag¢ wigcznik, aby wtgczy¢é dmuchawe.

B Zwolni¢ wigcznik, aby wytgczy¢.

A OSTRZEZENIE

Aby unikngé powaznych obrazen ciata, przez caty
czas pracy z urzadzeniem nalezy nosi¢ gogle lub
okulary ochronne. W zapylonych miejscach nalezy
nosi¢ maske ochronng lub maske przeciwpytowa.

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ powaznych obrazen ciata lub
uszkodzenia urzadzenia, przed uruchomieniem
urzadzenia upewnij sie, ze rura dmuchawy lub rury
mulczarki i worek znajdujg si¢ na swoim miejscu.

DZWIGNIA REGULATORA STALEJ PREDKOSCI

Dmuchawa wyposazona jest w regulator statej predkosci.

Nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢ dziatanie regulatora statej

predkosci.

B Nacisnag¢ wigcznik, aby wtaczy¢ urzadzenie.

B Po wigczeniu dmuchawy przekreci¢ dzwignie w
prawo, aby zwigkszy¢ predko$¢. Spowoduje to
zablokowanie predkosci na wybranym ustawieniu.

B Aby zmniejszy¢ predko$¢, przekreci¢ dzwignie w lewo
na wybrane ustawienie.
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UWAGA: W przypadku zmniejszenia predkosci do
zera, urzgdzenie wytgczy sie i nie bedzie wymagane
powtérzenie punktu pierwszego.

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ powaznych obrazen ciata, nie nalezy
nosi¢ luznych ubran ani rzeczy takich jak szaliki,
naszyjniki, fancuchy, krawaty itp., ktére moga zostac
wciggniete do otworéw wentylacyjnych. Aby diugie
wiosy nie zostaty wciggniete do otworéw wentyl-
acyjnych, nalezy zwigzac wiosy.

OBSLUGA DMUCHAWY
Aby unikng¢ rozpraszania odpadkéw, nalezy kolistymi
ruchami omiata¢ wydmuchem zewngtrzne krawedzie
sterty. Nigdy nie kierowa¢ dmuchawy w $rodek sterty.

B Aby zmniejszy¢ poziom hatasu, zmniejszy¢ liczbe
elementow uzywanych jednoczesnie.

B Uzywac zgrabiarki i miotty, aby poluzowac¢ odpadki
przed nadmuchiwaniem. W warunkach silnego
zapylenia zaleca si¢ lekko zmoczy¢ powierzchnie,
jesli woda jest dostgpna.

B Dbaj o niskie zuzycie wody, uzywajac dmuchawy
elektrycznej zamiast weza do wielu zastosowan
z zakresu ogrodnictwa domowego, w tym do
oczyszczania rynien, oston, taraséw, miejsc
grillowania, werand i ogrodow.

B Nalezy zachowac¢ ostrozno$¢ w poblizu dzieci,
zwierzat domowych, otwartych okien lub samochodow
i bezpiecznie wymiata¢ odpadki.

B Po uzyciu dmuchawy i innych urzadzen nalezy je
wyczysci¢. Odpadki nalezy odpowiednio zutylizowaé.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ obrazen ciata oraz zagrozenia pozarem i
porazeniem pradem elektrycznym, nalezy z dmuchawy
wyja¢ akumulator przed przystgpieniem do regulacji,
kontroli lub czyszczenia urzadzenia.

CZYSZCZENIE WORKA Wyja¢ akumulator.

B Usung¢ zanieczyszczenia szczotkg lub przedmuchaé
otwory wentylacyjne za pomocg sprezonego powietrza
lub odkurzacza. Otwory wentylacyjne muszg by¢ wolne
od zanieczyszczen, pytu oraz wiéréow. Nie czysci¢, nie
my¢ i nie zanurza¢ otwordw wentylacyjnych w wodzie.

B Wytrze¢ obudowe i plastikowe elementy za pomocg
wilgotnej, migkkiej szmatki. Nie uzywac silnych
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rozpuszczalnikéw lub detergentéw do czyszczenia

obudowy lub plastikowych elementéw. Niektére domowe
srodki czyszczace mogg spowodowac uszkodzenie oraz
moga zwigkszy¢ ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

AKUMULATOR

B Akumulator przechowywac¢ w stanie natadowanym.

B Po zaswieceniu zielonego $wiatta nalezy akumulator
odigczy¢ od tadowarki, a tadowarke odtgczy¢ z
gniazdka sieciowego.

B Akumulator nalezy tadowac za kazdym razem, gdy
nie bedzie catkowicie natadowany. Nigdy nie nalezy
dopusci¢ do catkowitego roztadowania akumulatora.

B Po natadowaniu akumulator mozna przechowywac
podtaczony do tadowarki, jesli tadowarka jest
odtagczona od gniazdka sieciowego.

A OSTRZEZENIE

Nalezy uzywac¢ tylko oryginalnych czesci zamiennych w
wypadku wymiany. Uzycie jakiejkolwiek innej cze$ci moze
spowodowac zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasz produkt.

Nie uzywaijcie rozpuszczalnikéw do mycia czesci
plastikowych. Wigkszo$¢ tworzyw sztucznych, mogtyby
zosta¢ uszkodzone przez uzycie rozpuszczalnikow
dostepnych w sprzedazy. Uzywaijcie czystej szmatki do
usuniecia zabrudzen, pytu, oleju, smaru, itd.

Nie pozwdlcie by czesci plastikowe weszty w kontakt z
ptynem hamulcowym, benzyng, produktami na bazie
ropy, przenikliwymi olejami itd. Te produkty chemiczne
zawierajg substancje, ktére mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢
czy zniszczy¢ plastik.

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ powaznych obrazen ciata, nalezy wyja¢
akumulator przed czyszczeniem narzedzia czy innym
zabiegiem konserwacyjnym.

PRZECHOWYWANIE DMUCHAWY

Wyczy$ccie starannie waszg dmuchawe zanim jg

schowacie. Przechowujcie waszg dmuchawe w suchym,

dobrze przewietrzonym miejscu, poza zasiegiem dzieci.

Nie chowajcie go w poblizu czynnikéw zracych, jak

ogrodowe produkty chemiczne czy sole odmrazajace.

B Przechowuicie i tadujcie akumulator w chtodnym
miejscu. Temperatury nizsze lub wyzsze od normalnej
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Polski (Ttumaczenie oryginalnej instrukcji)

temperatury otoczenia (pokojowej) skracajg
diugotrwatosé akumulatora.

B Gdy lampka na tadowarce za$wieci sie na zielono,
nalezy wyja¢ akumulator z tadowarki i odigczyé
tadowarke od zZrodta zasilania.

B Nie nalezy przechowywa¢ akumulatora na narzedziu.

B Nigdy nie przechowywa¢ roztadowanego akumulatora.

Po uzyciu narzedzia, zaczekajcie az akumulator si¢
ochtodzi i natychmiast potem natadujcie go ponownie.
B Wszystkie akumulatory traca z czasem ich zdolno$¢é
do tadowania. Im wyzsza jest temperatura, tym
predzej akumulator traci na jego zdolnosci do
tadowania. Jezeli nie uzywacie waszego narzedzia
przez diuzszy czas, tadujcie wasz akumulator
co miesigc lub co dwa miesigce. To przedtuzy
diugotrwato$¢ waszego akumulatora.

ROZWIA ZYWANIE PROBLEMOW

przetacznika.

PROBLEM PRAWDO- ROZWIA ZANIE
PODOBNA
PRZYCZYNA
Silnik nie Akumulator nie | Nalezy upewnic
uruchamia sie | jest sie, ze akumulator
po zamocowany. jet dobrze
nacisnieciu zamocowany w
spustu dmuchawie. Nalezy

zapoznac sig z
punktem Montaz
akumulatora w tym
podreczniku.

Akumulator nie
jest

Nataduj akumulator
zgodnie z

natadowany. instrukcjami
dostarczonymi z
danym modelem.
Uszkodzony
E:;zl:g:szgk Nalezy zleci¢
Urzgdzenie punktowi
nie Uszkodzony serwisowemu
uruchamia silnik. wymiane
ste- Uszkodzona uszl’<o'dzonych
czesci.
ptytka
drukowana.
Urzadzenie Wilot powietrza | Usung¢ przyczyne
uruchamia lub wylot zablokowania.
sie, ale nie ma | rury jest
nadmuchu zablokowany.
powietrza z
rury.
Dzwignia Luzna $ruba. Dokreci¢ $rube
sterowania Srubokretem
predkoscig nie krzyzakowym.
dziata.
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TECHNICKE UDAJE VYROBKU

Typ 2400213

Motor 60V DC

Mnozstvi vzduchu 13.3 m*/min

Air Velocity 185 KM/H

Hmotnost (baterie

nepfibaleno) 23kg

Battery Pack 2900413/2900513
Nabijecka 2900313

Akusticky tlak 87.2dB(A), k:3.0 dB(A)

uroven

A VAROVANi

Nepouzivejte tento vyrobek, pokud jsou jiz nékteré dily
ze Seznamu obsahu baleni namontovany na vas
vyrobek, kdyZ jej vybalujete. Dily na seznamu nejsou
namontovany na vyrobek vyrobcem a musi je
nainstalovat zakaznik. Pouziti vyrobku, ktery mize byt
nespravné smontovan, mize zpUsobit vazné poranéni
osob.

MONTAZ MULCOVACE

A VAROVANI

Abyste zabranili nahodnému zapnuti, které muze
zpusobit vazné poranéni osob, vzdy odpojujte
akumulator z nastroje pii montazi dil.

Hladina akustického [ 107 dB(A)
vykonu

hladina vibraci 0.71 m/s?, k= 1.5 m/s?

Viz obrazek 1

1. TRUBKA FOUKACE

2. Spoust proménné rychlosti

3. UVOLNOVACI TLACITKO AKUMULATORU
4. PACKA OVLADANI TEMPOMATU

MONTAZ

VYBALENI

Vyndejte vyrobek a veskeré prisluSenstvi z krabice.
Opatrné vyrobek zkontrolujte, zda neni rozbit nebo
poskozen dopravou.

Obal nelikvidujte, dokud nezjistite, Ze vyrobek fadné
funguje a radné jste jej zkontrolovali.

Pokud né&jaké pfedméty chybi nebo jsou viditelné
poskozeny, kontaktujte ihned povérené servisni
stfedisko Powerworks.

OBSAH BALENi

Viz obrazek 2

® TRUBKA FOUKACE

® FOUKAC

B PRIRUCKA UZIVATELE

B Srovnejte nékterou z drazek(5) v trubici s vystupky(6)
na krytu fukaru. Zatlacte trubici do krytu fukaru, dokud
vystupek nezapadne do drazky. Viz obrazek 3.

B Otacejte trubici ve sméru Sipky, dokud se oba
vystupky nezasunou do uzamknuté pozice. Viz
obrazek 4.

INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU

Viz obréazek 5

DULEZITE UPOZORNENI! Pii zakoupeni neni bateriovy

modul nabity. Pfed prvnim pouzitim fukaru vlozte bate-

riovy modul do nabijecky baterii a nabijte jej.

Ujistéte se, Ze jste si precetli vSechna bezpecnostni

upozornéni a postupuijte podle pokynd uvedenych v

pfiru¢ce nabijecky.

VYJMUTi AKUMULATORU

B Pevné uchopte a podrzte stisknuté tla¢itko uvolnéni
baterie.

B Uchopte pevné fukar a vyjméte akumulator z rukojeti.

INSTALACE AKUMULATORU

B Vyrovnejte vybéZek na bateriovém modulu s dutinou
v krytu rukojeti.

B VlozZte baterii do prostoru pro baterie, dokud
uvolfovaci tlagitko (3) nezapadne na misto.

B Zadovy postroj pevné uchopte.

B Zatlacte bateriovy modul do rukojeti, dokud obé strany
nezacvaknou.Tlacgitko zapadky pfi zapadnuti na své
misto cvakne.

B P¥i vkladani bateriového modulu nepouzivejte hrubou
silu. Mél by vklouznout na misto a cvaknout.

A VAROVANI

Vzdy vénujte pozornost poloze vasich nohou, détem
nebo domacim zvifatim kolem sebe, kdyz stisknete
tlacitko uvolnéni akumulatoru. Pokud akumulator
upadne, mGze dojit k vaznému poranéni. NIKDY
neodebirejte akumulator, pokud se nachazi ve vyssi
poloze.
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A VAROVANI

Postupuijte podle téchto pokyn(, aby se predeslo
zranéni a snizilo se riziko Urazu elektrickym proudem
nebo vzniku pozaru.

B Bateriovy modul nebo nabije¢ku okamzité vymeérite,
jestlize pouzdro baterie nebo kabel nabijecky jsou
poskozené.

B Prfed vloZenim nebo vyjmutim bateriového modulu
se ujistéte, Ze se spina¢ nachazi ve vypnuté poloze
(OFF).

B Prfed kontrolou, sefizenim nebo provadénim udrzby
na jakékoliv ¢asti fukaru se ujistéte, Ze se spinac
nachazi ve vypnuté poloze (OFF).

B Prectéte si a ujistéte se, Ze nejen chapete, ale
také postupujte podle pokynl uvedenych v ¢asti
nazvané Postup nabijeni.

A VAROVANI

Bateriovy modul zapada do zadového postroje, aby
nedoslo k ndhodnému vysunuti. Jeho vyjmuti mize pfi
vytahovani vyzadovat silu.

POUZITI

A VAROVANI

| kdyZ se dobfe seznamite s pristrojem, nikdy
neprestavejte byt opatrni. Nezapomerite, Ze i pouhy
okamzik nepozornosti mlze byt pfi¢inou zavazného
Urazu.

A VAROVANI

Vzdy spolu s ochranou sluchu pouzivejte bezpecnostni
bryle s postrannimi kryty, které splfiuji normu ANSI
Z87.1. Nedodrzeni téchto pokynt mize mit za nasle-
dek vniknuti cizich pfedmétl do oci nebo pripadné
dal$i mozna vazna zranéni.

A VAROVANI

Nepouzivejte Zadné doplriky nebo pfislusenstvi,

které nejsou doporucené vyrobcem. PouzZivani
nedoporuceného prislusenstvi nebo dopliikGi mize
mit za nasledek vazné zranéni. Pfed kazdym pouzitim
zkontrolujte cely vyrobek, jestli neni poskozeny a zda
nékteré dily nechybi nebo nejsou uvolnéné, napfiklad
se jedna o Srouby, matice, uzavéry atd. Dotahnéte
bezpecné viechny spojovaci prvky a uzavéry a tento
vyrobek nepouzivejte, dokud v§echny chybéjici nebo
poskozené dily jsou nahrazeny.

PRED PRVNIM POUZITiIM VYROBEK NABIJTE.

A VAROVANI

Bateriovy modul vzdy vyjméte ze zafizeni, jestlize
nasazujete jednotlivé ¢asti, provadite sefizeni, ¢isténi
nebo zafizeni nepouzivate. Vyjmutim bateriového
modulu zabranite nahodnému spusténi zafizeni, které
mUZe zpUsobit vazné zranéni.

SPUSTENI/ZASTAVENi FUKARU/MULCOVACE

Pred nastartovanim se ujistéte, Ze je fukar v perfektnim
stavu, aby byl zajistén bezpecny provoz.

B Zkontrolujte, zda je ve foukac€i nainstalovana baterie.
B Foukac spustte stisknutim spousté.

B Foukac zastavite uvolnénim spousté.

A VAROVANI

Chcete-li se vyhnout vaznému Urazu, noste vzdy
pfi praci s timto zafizenim ochranné bryle nebo
bezpecnostni bryle.

V prasnych mistech noste ochrannou masku nebo
protiprachovou masku.

A VAROVANi

Predchazejte vaznému zranéni ¢i poskozeni zafizeni
a pred pouzitim se ujistéte, Ze trubice foukace je na
svém misté.

PACKA OVLADANiI TEMPOMATU

Tento foukag je vybaven tempomatem.

Prectéte si o funkci packy tempomatu a seznamte se s ni.
B Zafizeni spustite stisknutim spousté.

B Jakmile je zafizeni spusténo, zatlaGenim packy
doprava zvysite rychlost. Timto bude rychlost
zafixovana na pozadovaném nastaveni.

Chcete-li rychlost snizit, zatlacte packu doleva na
pozadované nastaveni.

POZNAMKA: Pokud rychlost UpIné sniZite, zafizeni se
vypne a bude tfeba opakovat prvni krok.

A VAROVANI

Pro zabranéni vaznému télesnému poranéni
nenoste volné obleceni nebo Sperky, jako fetizky,
naramky, $atky, vazanky, mohou se zachytit do
nasavani vzduchu. Aby se dlouhé vliasy nemohly
zachytit ventilagnich otvoru, sepnéte je.

GHOBSLUHA FOUKACE
B Aby nedochazelo k rozptylovani zbytku, foukejte
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kolem vnéjsich okraji hromady shromazdéného
materialu. Nikdy nefoukejte pfimo do stfedu hromady.

B Chcete-li snizit hladinu zvuku, omezte pocet souasné
pouzivanych zafizeni.

B Pred foukanim mizete zbytky uvolnit hrabémi a
kostaty. V praSném prostfedi povrch mirné navihéete,
je-li voda k dispozici.

m  Settete vodou tim, Ze budete foukade pouzivat misto
hadic na travnicich, v zahradach a na takovych
mistech, jako jsou okapy, zastény, terasy, grily,
verandy a zahrady.

B Aby odfukovani zbytk(i bylo bezpe¢né, davejte pozor
na déti, domaci zvirata, oteviena okna nebo auta.

B Po pouziti fouka€ nebo dalSi zafizeni vycistéte. Zbytky
spravné zlikviduijte.

UDRZBA

A VAROVANI

Je tfeba zabranit zranéni a nebezpeci pozaru ¢i urazu
elektrickym proudem, proto pfed sefizenim, kontrolou
nebo ¢isténim foukace vyjméte bateriovy modul.

CISTENi SBERNEHO VAKU

Vyjméte akumulatorov y modul .

B Vykartadujte nebo vyfouknéte prach a necistoty z
vétracich otvort pomoci stlaéeného vzduchu nebo
vysavacem. V8echny ventila¢ni otvory udrzujte volné,
bez prachu a pilin. Neostfikujte, neumyvejte nebo
nepotapéjte vétraci otvory ve vodé.

B Ctirejte kryt a plastové dily pomoci vihkého mékkého
hadFiku. Nepouzivejte silna rozpoustédla nebo CEistici
prostfedky na plastové kryty nebo plastové dily. Nékteré
Cistici prostfedky pro domacnost mohou zpUsobit
poskozeni a mlze dojit k Urazu elektrickym proudem.

BATERIOVY MODUL

B Bateriovy modul skladujte nabity.

B Jakmile se kontrolka nabijeni rozsviti zelené, vyjméte
baterii z nabijecky a nabije¢ku odpojte z elektrické zasuvky.

B Dobijte bateriovy modul, kdykoliv zaznamenate Ubytek
energie. Nikdy neponechavejte bateriovy modul Gplné
vybity.

B Po nabiti Ize bateriovy modul skladovat v nabijec¢ce
tak dlouho, dokud neni nabije¢ka zapojena do
elektrické zasuvky.

A VAROVANI

Pfi vyméné dilG stroje je nutné pouzit pouze originalni
nahradni dily. Pouziti neznackovych dili mize nejen
poskodit vyrobek, ale zplsobit i vaZné zranéni.

K ¢isténi plastovych dill nepouzivejte fedidla. Vétsina
fedidel bézné dostupnych v obchodni siti se nehodi k
¢isténi plastovych ¢asti, nebot narusuje povrch plastd. K
odstranéni necistot, prachu, oleje, maziv apod.
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pouzivejte Cisty hadr.

A VAROVANI

Plastové ¢asti naradi nesmi nikdy pfijit do styku s
brzdovou kapalinou, benzinem, produkty na bazi ropy,
regenerovanymi maznymi oleji apod. Tyto chemické
produkty obsahuji latky, které mohou zniéit, poskodit
nebo jinak narusit povrch plasta.

A VAROVANI

Abyste se vyhnuli vdznému Urazu, pred ¢isténim a
Gdrzbou naradi vzdy vyndejte akumulator.

SKLADOVANi FOUKACE

Pred uloZenim vzdy fouka¢ peclivé vycistéte. Foukaé

vzdy uloZte na suché, dobfe vétrané misto, mimo dosah

déti. Naradi neuskladriujte v blizkosti Ziravych latek, jako
napfiklad v blizkosti zahradkarskych nebo zahradnickych
chemickych pfipravku nebo soli na zimni sypani
komunikaci.

B Akumulator skladujte a nabijejte na chladném misté.
Teploty niz8i nebo naopak nizsi nez pokojova teplota
snizuji Zivotnost baterii.

B Nikdy neukladejte vybity akumulator. Po pouziti
pockejte, dokud akumulator nevychladne a bez ¢ekani
ho dobijte.

B VeSkeré akumulatorové baterie ztraci asem svou
kapacitu dobijeni. Cim vy3si je teplota, tim rychleji
akumulator ztraci svou kapacitu. Pokud nepouzivate
naradi del$i dobu, dobijejte akumulator kazdy mésic
nebo kazdé dva mésice. ProdlouZite tak Zivotnost
akumulatoru.
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PROBLEM MOZNA PRICINA RESENI
Motor béhem Baterie neni zajisténa. Ujistéte se, Ze je akumulator pIné zajistén ve fukaru. Podivejte
spusténi selhava, se na kapitolu Instalace akumulatoru v navodu.

kdyz je stisknut

spinat spousts. Baterie neni nabita. Nabijejte akumulator pouze v souladu s pokyny dodanych s

timto modelem.

Prepinac rychlosti vadny.

Jednotku nelze Vadny motor. Vadné ¢asti musi byt vyménény autorizovanym servisnim
nastartovat. " — 1 stfediskem.
Vadna deska bloku fizeni
napajeni.
Nastroj se spusti, ale Pfivod vzduchu nebo Odstrarite zdroj ucpani.
vzduch neproudi trubice jsou zablokovany.
trubici.
Packa ovladani tempo- | Sroub je uvolnény. Sroub dotahnéte kFizovym Sroubovakem.

matu nefunguje.
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SPECIFIKACIE

Typ 2400213

Motor 60V DC

Objem vzduchu 13.3 m*min
Rychlost vzduchu 185 KM/H
Hmotnost (bez 2.3 kg

jednotky akumulatora)

Jednotka akumulatora 2900413/2900513
Nabijacka 2900313

Hladina akustického 87.2dB(A), k:3.0 dB(A)

tlaku

Hladina akustického 107 dB(A)

vykonu

0.71 m/s2, k= 1.5 m/s2

Urovefi vibracii

Pozrite obrazok 1.

1. TRUBICA VENTILATORA

2. Ovlada¢ premenlivych otacok

3. UVOLNOVACIE TLACIDLO AKUMULATORA
4. PACKOVY OVLADAC OTACOK

MONTAZ

VYBALENIE

B Opatrne vyberte zariadenie a vSetko prisluenstvo z
balenia.

Dokladne skontrolujte zariadenie, ¢i po¢as prep ravy
nedoslo k Ziadnemu poru$eniu alebo poskodeniu.
Baliaci material nevyhadzujte, kym zariade nie
doékladne neskontrolujete a UspeSne nevyskusate.

V pripade, Ze su niektoré diely poskodené al ebo
chybaju, poziadajte o pomoc servis zakazni kom
spolo¢nosti Powerworks.

ZASIELKOVY ZOZNAM

Pozrite obrazok 2.

m TRUBICA VENTILATORA

® DUCHADLO

B POUZIVATELSKA PRIRUCKA

A VYSTRAHA

Nepouzivajte tento produkt, ak su nejaké diely zo
zasielkového zoznamu uz namontované na
produkte pri rozbaleni. Diely v tomto zozname nie
sU namontované na zariadeni vyrobcom a vyzaduju
instalaciu zakaznikom. Pouzivanie produktu, ktory
mohol byt nespravne zmontovany, méze zapricinit
vazne osobné poranenie.

MONTAZ VYFUKOVACEJ TRUBICE

A VYSTRAHA

Aby nedoslo k neumyselnému spusteniu a naslednému
zavaznému poraneniu osdb, pri montazi dielov vzdy
odstrante jednotku akumulatora zo zariadenia.

B Zarovnajte jednu z drazok(5) v trubici s vylozkami(6) na
kryte duchadla. Zatlacajte trubicu do krytu duchadla,
kym vyloZka nezapadne do drazok. Pozrite obrazok 3.

B Otacajte trubicu v smere Sipky, kym sa obe vylozky
nezasunu do uzamknutych pozicii. Pozrite obrazok 4.

VYBRATIE JEDNOTKY AKUMULATORA

Pozrite obr. 5.

DOLEZITE! Suprava batérie nie je pre zakupeni nabita.
Pred prvym pouzitim duchadla, dajte stupravu batérie do
nabijacky batérie a nabite ju.

Precitajte si vSetky bezpe€nostné upozornenia a
dodrZiavajte vSetky bezpe€nostné pokyny v navode na
pouzitie nabijacky batérie.

VYBRATIE JEDNOTKY AKUMULATORA

B Stlacte a pevne drzte tlacidlo na uvolnenie akumulatora.

B Pevne uchopte duchadlo(4) a vytiahnite akumulator von
z rukovéte.

VLOZ ENIE JEDNOTKY AKUMULATORA

B Vyrovnat pas supravy batérie do jednej roviny s otvorom
v puzdre rukovéte.

B Batériu zaloZte do otvoru pre batériu kym tlacidlo na
uvolnenie batérie (3) nezapadne na svoje miesto.

B Pevne uchopte balenie batérie.

B Zatlacte supravu batérie do rukovéte tak, aby sa obidve
strany zaistili. Zapadka vyda zvuk, ked zapadne na
svoje miesto.

B Pri zakladani balenia batérie nepouzivajte silu. Mohla by
sa skiznut do boku.
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A VYSTRAHA

Pri stlagani tlacidla na uvolnenie akumulatora vzdy
davajte pozor na nohy, deti alebo domace zvierata v
blizkosti. Pri pade jednotky akumulatora moze dojst k
zavaznému poraneniu. NIKDY nevyberajte jednotku
akumulatora, ked ste na zvySenom mieste.

A VYSTRAHA

Tieto inStrukcie vykonavajte v spravnom poradi, aby
ste sa vyhli zraneniu a znizili riziko urazu elektricky
pradom a poziaru:

B Supravu batérie alebo nabijacku vymerite okamzite,
ak bolo puzdro batérie alebo kabel batérie
poskodené.

B Overte, ¢i je spina¢ v polohe VYP predtym, ako
zalozite alebo vyberiete supravu batérie.

B Overte, i je suprava batérie vybrata a vypinac
v polohe VYP predtym, ako budete vykonavat
nastavenia alebo udrzbu na ktorejkolvek casti
duchadla.

B Precitajte si a dodrzujte inStrukcie, obsiahnuté v
Casti Proces nabijania.

A VYSTRAHA

Suprava batérie pasuje do puzdra tesne, aby sa
prediSlo nahodnému uvolnite. Na jej uvolnenie sa
moze vyzadovat silné povytiahnutie.

PREV ADZKA

A VYSTRAHA

Nedovolte, aby rutina oslabila vasu opatrnost.
Zapamatajte si, Zze aj v lahostajnosti aj zliomok sekundy
mobze viest k vaznym zraneniam.

A VYSTRAHA

VZdy noste ochranu o€i s bo€nymi chraniémi, ktora

ma oznacenie, Ze je v sulade s ANSI Z87.1, spolu s
ochranou sluchu. Ak tak neurobite, méze to mat za
nasledok, Ze predmety budi vymrstené do vasich oci a
mozu sa vyskytnut iné vazne zranenia.

A VYSTRAHA

Nepouzivajte Ziadne nadstavce alebo prisluSenstvo,
ktoré nie je odporu¢ané vyrobcom tohto vyrobku.
Pouzivanie nadstavcov alebo prislusenstva, ktoré nie
je odporucané, moze spdsobit vazne zranenie osob.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte cely vyrobok, ¢i nie
je poskodeny, ¢i nema chybajuce alebo uvolnené Casti,
ako su skrutky, matice, svorky, kryty, atd. Bezpecne
utiahnite vSetky upevriovacie prvky a kryty, a tento
vyrobok neprevadzkujte, kym vSetky chybajiuce alebo
poskodené Casti nebudi vymenené.

PRED PRVYM POUZITIM ZARIADENIE NABITE.

A VYSTRAHA

Balenie batérie vzdy vyberte z vyrobku, ked idete
inStalovat jeho ¢asti, prevadzat na fiom nastavenia,
¢istit ho alebo ked sa nepouziva. Odstranenim balenia
batérie sa predide nahodnému spusteniu, ktoré by
mohlo spdsobit vazne zranenie osob.

SPUSTENIE/ZASTAVENIE DUCHADLA

Toto duchadlo je vybavené turbo tlagidlom. Preditajte si

prosim a snazte sa pochopit' funkcie a turbo tlacidla.

B Zabezpedte, aby bola vo ventilatore nainStalovana
batéria.

B Stlaéenim spustaca spustite ventilator.

B Uvolnenim spustaca ho zastavite.

A VYSTRAHA

Aby nedoslo k zavaznému poraneniu osbb, pri praci
s tymto zariadenim vzdy pouzivajte ochranné alebo
bezpecnostné okuliare. V prasnych priestoroch
pouzivajte protiprachovd masku.

A VYSTRAHA

Aby nedoslo k zavaznému poraneniu os6b alebo
poskodeniu zariadenia, pred pracou so zariadenim
skontrolujte, ¢i je trubica dichadla na mieste.

PACKOVY OVLADAC OTACOK

Tento ventilator je vybaveny funkciou ovladania otacok.
Precitajte si, prosim a snazte sa porozumiet funkcii
packového ovladaca otacok.

B Stlagenim spustaca spustite jednotku.

B Ked je jednotka spustend, zatlacte packu smerom
vzad v smere hodinovych rugiciek, ¢im zvysite
rychlost. Takto sa rychlost uzamkne v pozadovanej
polohe nastavenia.

Ak chcete rychlost znizit, zatlate packu oproti
smeru hodinovych ruciciek, ¢im sa rychlost znizi na
pozadovanu uroven nastavenia.
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POZNAMKA: Ak Uplne znizite rychlost, jednotka sa
vypne a krok jedna bude potrebné zopakovat'.

A VYSTRAHA

Aby nedoslo k zavaznému poraneniu osdb, nenoste
volny odev alebo dopinky ako §aly, $nurky, retiazky,
kravaty a pod., ktoré by sa mohli vtiahnut do vetracich
otvorov. Aby nedoslo k vtiahnutiu dlhych viasov do
vetracich otvorov, dlhé vlasy si vzadu zviaZzte.

PREVADZKOVANIE VENTILATORA

Rozptylovaniu nedistot predidete tak, Ze budete fukat
okolo vonkajsich stran navisenych kopok necistot.
Nikdy nefukajte priamo do stredu kdpky.

Ak chcete znizit droven hluku, obmedzte pocet naraz
pouzitych kusov zariadenia.

Na uvolnenie necistét pre fukanim pouzite hrable a
metlu. V praSnom prostredi mierne navlh¢ite povrchy,
ak je dostupna voda.

Vodou Setrite a pouzivajte elektrické ventilatory
namiesto hadic pre mnohé aplikacie na travnik a v
zahrade, vratane oblasti, ako su Zlaby, prepazky,
terasy, mriezky, verandy a zahrady.

Davajte pozor na deti, domace zvierata, otvorené
okna alebo auta a nedistoty fukajte bezpectne prec.
Po pouziti ventilatorov alebo inych zariadeni, ich
vycistite. Necistoty spravne zlikvidujte.

UDRZBA LOPATIEK

A VYSTRAHA

Aby ste sa vyhli zraneniu 0séb, riziku poziaru a Urazu
elektrickym pradom, vyberte balenie batérie predtym,
ako budete nastavovat, kontrolovat alebo cistit' ventila-
tor.

CISTENIE

Vyberte jednotku akumulatora.

B Vykefujte alebo vyfuknite prach a sutinu z vetracich
otvorov pomocou stlaéeného vzduchu alebo vysavaca.
Vo vetracich otvoroch nesmu byt prekazky, piliny ani
drevené triesky. Na vetracie otvory nesprejujte vodu,
ani ich neumyvaijte ¢i neponarajte do vody.

Kryt a plastové komponenty utrite vihkou suchou
tkaninou. Na plastovy kryt alebo plastové komponenty
nepouzivajte silné rozpustadla alebo detergenty.
Niektoré domace Cistiace prostriedky mézu sposobit’
poskodenie a predstavuju riziko Soku.

BALENIE BATERIE

B Balenie batérie uschovavajte v nabitom stave.

B Ked sa indikator nabijania rozsvieti zelenou, vyberte
batériu z nabijacky a nabijacku odpojte zo zasuvky.

B Batériu nabite vzdy, ked zistite, Ze ma menej energie.

Nikdy nenechajte batériu Uplne vybit.

Po nabiti mézete batériu uchovat v nabijacke tak dlho,

kym je nabijatka odpojena od zasuvky.
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A VYSTRAHA

Pri servise pouzivajte len identické nahradné diely. Pri
pouziti inych dielov vznika riziko poSkodenia produktu.

Pri isteni plastovych dielov nepouZivajte rozpustadia.
Vacsina plastov je nachylna na poskodenie vplyvom
réznych druhov komerénych rozpustadiel a pri ich pouziti
by sa mohli poskodit. Na odstranenie $piny, prachu,
oleja, maziva a pod. pouzite Cisté tkaniny.

A VYSTRAHA

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Obsahuju chemikalie,
ktoré mozu poskodit, oslabit alebo znicit' plasty.

A VYSTRAHA

Aby nedoslo k vaZnemu telesnému poraneniu, vzdy
vyberte jednotku akumulatora z nastroja pri Cisteni
alebo vykonavani akejkolvek udrzby.

SKLADOVANIE DUCHADLA

Pred skladovanim duchadlo dékladne vycistite. Odlozte

duchadlo na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré

nemaju pristup deti. Nedavajte do blizkosti kor6znych
¢inidiel, ako su zahradné chemikalie a rozmrazovacie
soli.

B akumulatory skladujte a nabijajte na chladnom mieste.

Teploty vySSie alebo nizSie ako Standardna izbova

teplota skratia Zivotnost jednotky akumulatora.

Ked indikator na nabijacke zmeni farbu na zelenu.

vyberte akumulator z nabijacky a odpojte nabijacku z

elektrickej siete.

Jednotku akumulatora neodkladajte na zariadenie.

Akumulatory nikdy neskladujte vo vybitom stave.

Pockajte, kym jednotka akumulatora nevychladne a

ihned ju nabite.

B VSetky akumulatory postupne stracajl naboj. Cim
vysSia teplota, tym rychlej$ie stracaju naboj. Ak
skladujete zariadenie dlhSie obdobia bez toho, aby
ste ho pouzili, kazdy mesiac alebo kazdé dva mesiace
nabite akumulatory. Tymto prediZite Zivotnost jednotky
akumulatora.



Slovencina (Preklad z pévodnych instrukcii)

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

PROBLEM

PR AV DE PODOBNA
PRIiCINA

RIESENIE

Pri stlaceni hlavného
spinaca sa nespusti
motor.

Akumulator nie je
zaisteny.

Skontrolujte, ¢i je akumulator pine zasadeny v nabijacke.
Pozrite ¢ast’ InStalacia akumulatora v tomto navode.

Akumulator sa nenabija.

Jednotku akumulatora nabijajte podla pokynov priloZzenych k
vasmu modelu.

Chybny otackovy spinac.

Zariadenie sa nespusti.

Chybny motor.

Chybna doska PCB.

Nechajte si chybné €asti vymenit v autorizovanom servisnom
centre.

Zariadenie sa spusti,
ale z trubice nefuka
vzduch.

Privod vzduchu alebo
vystupna trubica su
zablokované.

Odstrarite blokujuci material.

Packa regulacie
rychlosti nefunguje.

Skrutka je uvolnena.

Utiahnite skrutku pomocou skrutkovaca s krizovou hlavou.

55




BEEDEEMEDHFOE FDE SL EBHEEEERREOWE

Slovensko (Prevod originalnih navodil)

‘Ii

SPECIFIKACIJE

Vrsta 2400213

Motor 60V DC
Prostornina zraka 13.3 m*min
Hitrost zraka 185 KM/H

Teza (brez baterij) 2.3 kg

Baterija 2900413/2900513
Polnilnik 2900313

Raven zvoénega | 87-2dB(A), k:3.0 dB(A)

tlaka

107 dB(A)
0.71 m/s2, k= 1.5 m/s2?

Raven zvoéne moci

Raven vibracij

OPIS GLEJTE

Glejte 1. sliko

1. CEV PUHALNIKA

2. Gumb za prilagajanje hitrosti

3. TIPKA ZA SPROSTITEV BATERIJE

4. ROCICA ZA UPRAVLJANJE HITROSTI

SESTAVLJANJE

ODPAKIRANJE

B |zdelek previdno odstranite iz $katle skupaj z
njegovimi dodatki.

Izdelek temeljito preglejte in se prepri¢ajte, da se med
prevozom ni poskodoval ali zlomil.

Ne odvrzite pakirnega materiala, dokler izdelka
temeljito ne pregledate in ga ne za¢nete uporabljati
zadovoljivo.

Ce so katerikoli deli poskodovani ali manjkajo,
pokli¢ite servisni center Powerworks.

PAKIRNI SEZNAM

Glejte 2. sliko

B CEV PUHALNIKA

B PUHALNIK

B UPORABNISKI PRIROCNIK

A OPOZORILO

Izdelka ne uporabljajte, €¢e med razpakiranjem opazite,
da je kakrSen koli del s pakirnega seznama ze
sestavljen. Deli na tem seznamu na izdelek niso
namesceni s strani proizvajalca, temve¢ jih mora
namestiti uporabnik. Pri uporabi izdelka, ki je
neustrezno sestavljen, lahko pride do hudih poSkodb.
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NAMESCANJE CEVI PUHALNIKA

A OPOZORILO

Da bi preprecili nezelen zagon, ki lahko povzro€i resne
telesne poskodbe, pri sestavljanju delov vedno najprej
odstranite baterijo.

B Utore(5) na cevi puhalnika poravnajte z jezickoma(6)
na ohisju puhalnika. Cev potisnite na ohisje
puhalnika, dokler se jezicka ne zatakneta v utore.
Glejte sliko 3.

Cev obracajtev smeri puscice, dokler se oba jezitka
ne zaskocita. Glejte sliko 4.

NAMESTITEV/ODSTRANITEV BATERIJE Glejte sliko 5.
POMEMBNO! Baterija ob dobavi ni napolnjena. Pred
prvo uporabo puhalnika vstavite baterijo v polnilnik in jo
napolnite.

Preberite vsa varnostna opozorila in upostevajte navodila
v priroéniku za polnilnik baterije.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

B S trdnim oprijemom pritisnite in drzite gumb za
sprostitev akumulatorja.

B Trdno primite puhalnik in izvlecite baterijo iz ro¢aja.

NAMESTITEV BATERIJE

B Poravnajte jezi¢ek baterije z vdolbino v ohisju ro¢aja.
B Akumulator vstavite v prostor za akumulator, dokler se
gumb za sprostitev akumulatorja (3) ne zasko¢i.
Cvrsto primite nahrbtnik.

Potisnite baterijo v ro¢aj, tako da se obe strani
zaskocita. Ko bo vse na svojem mestu, se bo gumb
za zaklep zaskocil s klikom.

Pri vstavljanju akumulatorja ne uporabljajte sile. Enota
zdrsne na ustrezno mesto in se zaskoci s klikom.

A OPOZORILO

Vedno bodite pozorni na svoja stopala, otroke in Zivali
okoli sebe, ko pritisnete gumb za sprostitev baterije.
Padec baterij lahko povzro¢i resne poskodbe. Baterije
NIKOLI ne odstranjujte, ko ste na visoki lokaciji.

A OPOZORILO

Akumulator se tesno prilega v nahrbtniku, da ne more
nenadzorovano izpasti. Zato boste morda morali pri
odstranjevanju mocneje potegniti.
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A OPOZORILO A OPOZORILO

Upostevaijte ta navodila, da se izognete poSkodbam in V izogib resnim telesnim poSkodbam vedno nosite
zmanjSate nevarnost elektricnega udara ali pozara: za$¢itna ocCala, ko uporabljate napravo. Nosite obrazne
m Ce je ohigje akumulatorja ali kabel za polnjenje maske ali maske proti prahu, ¢e pri uporabi nastaja
poskodovan, nemudoma zamenjajte akumulator ali prah.
polnilnik.
B Preverite, ali je pred vstavljanjem ali _
odstranjevanjem akumulatorja stikalo v poloZaju A OPOZORILO
OFF. Pred uporabo naprave poskrbite, da je cev puhalnika
B Pred pregledovanjem, prilagajanjem ali izvajanjem na svojem mestu, da ne pride do resnih telesnih
vzdrZzevanjem del na pihalniku preverite, ali je poskodb ali $kode na napravi.
akumulator odstranjen in stikalo v polozaju OFF.
B Navodila v poglavju »Postopek polnjenja« morate RO(:K:A ZA UPRAVLJANJE HITROSTI
prebrati, razumeti in jih v celoti upostevati. Puhalnik je opremljen s funkcijo za upravljanje hitrosti.

Preberite in se seznanite s funkcijo rocice za upravljanje

DELOVANJE hitrosti.
B Za vklop enote pritisnite sproZilnik.
B Ko je enota vklopljena, potisnite ro¢ico nazaj v smeri
A OPOZORILO urnega kazalca, da povecate hitrost. Tako boste
Ne dovolite si, da bi bili zaradi dobrega poznavanja zaklenili Zeleno nastavitev hitrosti.
naprave nepazljivi. Zapomnite si, da lahko Ze trenutek ® Potisnite rocico v smeri proti umemu kazalcu, da
nepazljivosti povzroéi resno poskodbo. zmanj$ate hitrost na Zeleno nastavitev.

OPOMBA: Ce hitrost zmanj$ate do konca, se bo enota
izklopila in ponoviti boste morali prvi korak.

A OPOZORILO

Poleg za&¢ite za sluh vedno nosite tudi zascito za oci A OPOZORILO

s stranskim varovanjem v skladu s standardom ANS| Nikoli ne nosite ohlapnih oblagil ali dodatkov, kot so
Z87.1. V nasprotnem primeru vam lahko v oéi priletijo
predmeti ali pa pride do drugih hudih poskodb.

$ali, vrvice, verige, trakovi itd., ki se lahko ujamejo
v prezracevalne reze. S tem se boste izognili hudim
telesnim poSkodbam. Dolge lase spnite, da se ne
A OPOZORILO ujamejo v prezratevalne reze.

Ne uporabljajte nobenih prikljuckov ali dodatkov, ki

jih ne priporoca proizvajalec tega izdelka. Uporaba
priklju€kov ali dodatkov, ki niso priporo¢eni, lahko
povzro€i hudo telesno poskodbo. Pred vsako uporabo
v celoti preglejte izdelek za poSkodovane, manjkajoce
ali zrahljane dele, kot so vijaki, matice, sorniki, ¢epi itd.
Dobro privijte vsa pritrdila in €epe in ne uporabljajte
tega izdelka, dokler ne zamenjate vseh manjkajocih ali
poskodovanih delov.

UPRAVLJANJE PUHALNIKA

B Za preprecevanje razpihovanja smeti pihajte
okoli zunanijih robov kupa smeti. Nikoli ne pihajte
neposredno v sredino kupa.

B Za nizjo raven zvo¢nega hrupa omejite Stevilo kosov
opreme, uporabljene naenkrat.

B Pred uporabo puhalnika z grabljami in metlami
zrahljajte smeti. V prasnih pogojih nekoliko navlazite
povrsine, ¢e imate na voljo vodo.

B Varcujte z vodo, tako da pri delu okoli hie uporabljate
puhalnik namesto vrtnih cevi, tudi na predelih, kot so
Zlebovi, pregrade, terase, zari, verande in vrtovi.

B Pazite na otroke, domace Zivali, odprta okna ali
avtomobile in smeti spihajte stran.

B Po uporabi puhalnikov ali druge opreme pocistite.
Smeti ustrezno zavrzite.

NAPOLNITE PRED PRVO UPORABO.

A OPOZORILO

Vedno odstranite baterijo iz izdelka, ko izdelek ses-
tavljate, prilagajate, Cistite ali ko ga ne uporabljate. Z
odstranitvijo baterije boste preprecili nenameren vklop,
ki bi lahko povzro€il hudo telesno poSkodbo.

N

Pred zagonom preverite, ali je pihalnik v brezhibnem
stanju, saj lahko le tako zagotovite varno uporabo.

B Prepri¢ajte se, da je baterija namesc¢ena v puhalnik.
B Za vklop puhalnika pritisnite sprozilnik.

B Za izklop sprostite sprozilnik.

57



@@@0@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@

VZDRZEVANJE REZIL

A OPOZORILO

Da bi se izognili telesni poSkodbi in tveganju za pozar
in elektrini udar, odstranite baterijo pred prilagajanjem,

pregledovanjem ali ¢i§€enjem puhalnika.

CISCENJE

Odstranite baterijo.

B Skrtacite ali spihajte prah in ostanke iz prezracevalnih
rez z uporabo stisnjenega zraka ali vakuuma.
Prezracevalne reze naj bodo proste ovir, zagovine

in lesnih sekancev. Prezracevalnih rez ne Skropite,
umivajte ali utapljajte v vodi.

Ohisje in plasti¢ne dele obriSite z vlazno, mehko krpo.
Za CiS¢enje plastiCnega ohisja in delov ne uporabljajte
mochnih Eistilnih sredstev. Nekatera gospodinjska
Cistilna sredstva lahko povzrocijo $kodo in poveéajo
nevarnost Soka.

BATERIJA

B Baterijo shranjujte napolnjeno.

B Ko se lu€ka za polnjenje obarva zeleno, vzemite
baterijo iz polnilnika in polnilnik odklopite iz vira
napajanja.

Baterijo ponovno napolnite, ko opazite slabse
delovanje puhalnika. Baterije nikoli ne izpraznite do
konca.

Po polnjenju je lahko baterija vstavljena v polnilnik, ¢e
polnilnik ni priklopljen na vir napajanja.

A OPOZORILO

Pri servisiranju uporabljajte le identicne nadomestne
dele. Uporaba drugih delov je tvegana in lahko
povzro¢i $kodo na izdelku

Pri ¢is€enju plasti¢nih delov se izogibajte uporabi topil.
Vecina vrst plastik se lahko ob uporabi razli¢nih
komercialnih topil poSkoduje. Za odstranjevanje prahu,
umazanije, olja, masti itd. uporabite Ciste krpe.

A OPOZORILO

Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na bazi petroleja in
pronicajoce olje naj nikoli ne pridejo v stik s plasti¢nimi
deli. Ti vsebujejo kemikalije, ki lahko poskodujejo,
oslabijo ali unicijo plastiko.

A OPOZORILO

Da bi se izognili hudim telesnim poskodbam, med
¢is¢enjem ali vzdrzevanjem iz orodja vedno odstranite
baterije.
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SKLADISCENJE PUHALNIKA

Pred skladiS¢enjem temeljito oCistite puhalnik. Puhalnik
shranite na suhem in dobro zratenem mestu, ki ni na
dosegu otrok. Ne shranjujte ga v bliZini korozivnih
sredstev, kot so vrtne kemikalije in soli za topljenje ledu.
B Baterije shranjujte in polnite na hladnem mestu.
Temperature nad ali pod normalno sobno temperaturo
bodo skrajSale Zivljenjsko dobo baterij.

Ko se lu¢ka na polnilniku obarva zeleno, baterijo
odstranite iz polnilnika in polnilnik odklopite iz vira
napajanja.

Baterij ne shranjujte na orodju.

Nikoli ne shranjujte praznih baterij. Po¢akajte, da se
baterije ohladijo in jih nato nemudoma napolnite.
Vse baterije s€asoma izgubijo svoj naboj. Visja kot je
temperatura, hitreje izgubijo svoj naboj. Ce naprave
dalj ¢asa ne uporabljate, baterije napolnite na vsak
mesec ali dva. Na ta nacin boste baterijam podaljSali
Zivljenjsko dobo.

ODPRAVLJANJE TEZAV
TEZAVA VERJETEN VZROK | RESITEV
Motor se ob | Baterija ni pravilno Poskrbite,
pritisku na | vstavljena. da je baterija
sprozilo ne popolnoma
zazene. vstavljena.
Pomagaijte si s
poglaviem
Namestitev
baterije v tem
priro€niku.
Baterija ni Baterijo
napolnjena. napolnite
v skladu s
priloZenimi
navodili za va$
model.
Stikalo za hitrost v
okvar. Dele v okvari
Enota se Motor v okvari. naj zamenja
ne zazene. — pooblaséen
PloS¢a za blolfadlo servisni center.
nadzora napajanja v
okvari.
Enota se Blokirana je odprtina | Odmasite cev.
zaZene, a za dovod zraka ali
skozi cev izhod cevi.
ne prihaja
zrak.
Rocica za Vijak je razrahljan. Zategnite vijak
prosti tek z izvijatem s
ne deluje. krizno glavo.
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Hrvatski(Prijevod izvornih uputa)

|

SPECIFIKACIJE

Tip 2400213

Motor 60V DC

Volumen zraka 13.3 m*min
Brzina zraka 185 KM/H

Tezina (baterija nije | 2.3 kg

uklju¢ena)

Baterija 2900413/2900513
Punja¢ 2900313

Razina zvuénog 87.2dB(A), k:3.0 dB(A)

tlaka

Razina zvuéne 107 dB(A)

snhage

Razina vibracije

0.71 m/s2, k= 1.5 m/s2?

OPIS POGLEDAJTE
Pogledaijte sliku 1

1. CIJEV PUHALICE

2. Sklopka za promjenjivu brzinu

3. BATTERY RELEASE BUTTONGUMB ZA
4. RUCICA TEMPOMATA

SASTAVLJANJE

RASPAKIRAVANJE

Pazljivo izvadite alat i sav dodatni pribor iz kutije.
Pazljivo provjerite uredaj kako biste bili sigurni da
tijekom isporuke nije doSlo do puknuca ili ostec¢enja.
Ne odbacujte ambalazu sve dok pazljivo niste
pregledali i zadovoljavajuce radili s uredajem.

Ako su neki od dijelova oSteceni ili nedostaju, molimo
vas da se za pomo¢ obratite Sluzbi za korisnike tvrtke
Powerworks.

POPIS PAKIRANJA

Pogledajte sliku 2.

m CIJEV PUHALICE

B PUHALICA

m UPUTE ZA UPORABU

A UPOZORENJE

Nemojte koristiti uredaj ako su neki dijelovi na popisu
pakiranja vec¢ sastavljeni na vas uredaj kada ste ga
raspakirali. Dijelove na ovom popisu na uredaj nije
sastavio proizvodac i potrebno je da ih sastavi korisnik.
Rad s uredajem koji je prethodno mozda nepravilno
sastavljen moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.
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SKLAPANJE CIJEVI PUHALICE

A UPOZORENJE

Za spre€avanje slu¢ajnog pokretanja koje moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda, uvijek uklonite bateriju iz
alata prilikom sastavljanja dijelova.

B Poravnajte utore(5) na cijevi s jezi¢cima(6) na kucistu
puhalice. Gurnite cijev na kuciste puhalice sve dok
jezi¢ak ne zabravi utore. Pogledajte sliku 3.

B Okrenite cijev u smjeru strelice sve dok oba jezi¢ka ne
uskoce u polozaje za blokiranje. Pogledajte sliku 4.

ZA UGRADNJU/UKLANJANJE BATERIJE

Pogledajte sliku 5.

VAZNO! Baterija nije napunjena prilikom njezine ku-
povine. Prije koristenja puhalice po prvi puta, postavite
bateriju u punjac¢ za bateriju i napunite.

Procitajte sve sigurnosne mjere opreza i slijedite upute u
priruéniku Punja¢ za bateriju.

ZA UKLANJANJE BATERIJE

B Pritisnite i drzite gumb za otpustanje baterije s ¢vrstim
hvatom.

B Uhvatite évrsto puhalicu i povucite bateriju iz rucke.

ZA UGRADNJU BATERIJE

B Poravnajte jezicak baterije s kuciStem rucke.

B Umetnite bateriju u otvor za bateriju sve dok gumb za

oslobadanje (3) baterije ne uskoci na mjesto.

Cvrsto uhvatite naprtnjadu.

Gurnite bateriju u rucku sve dok se bo¢no ne zakljuca.

Gumb zasuna ¢e kliknuti na mjestu.

B Prilikom umetanja baterije nemojte koristiti silu. Treba
kliznuti na mjesto i kliknuti.

A UPOZORENJE

Uvijek pazite na svoja stopala, djecu ili ku¢ne ljubimce
kada pritiS¢ete gumb za otpustanje. Ako baterija padne,
moze doc¢i do ozbiljnih ozljeda. NIKADA ne uklanjajte
bateriju kada ste na visokoj lokaciji.

A UPOZORENJE

Baterija ¢vrsto nasjeda u naprtnjacu kako bi se
sprijecilo da slu¢ajno ispadne. Mozda je bude trebalo
jako povuci za uklanjanje.
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A UPOZORENJE

Slijedite ove upute kako biste izbjegli ozljede i smanijili

opasnost od strujnog udara ili pozara:

B Odmah zamijenite bateriju ili punja¢ ako su kuciste
baterije ili kabel punjaca oSteceni.

B Provjerite je li sklopka u polozaju ISKLJ. prije
umetanja ili uklanjanja baterije.

B Provjerite je li baterija uklonjena i da je sklopka
u polozaju ISKLJ. prije provjere, podeSavanja ili
izvodenja odrzavanja bilo kojeg dijela puhalice.

B Procitajte, shvatite i slijedite upute sadrzane u
odjeljku pod naslovom Postupak punjenja.

UPORABA

A UPOZORENJE

Neka vam koncentracija pri radu ne popusti ni kad
upoznate kako radi va$ aparat. Uvijek imajte na umu
da je dovoljna samo jedna sekunda nepaznje kako
biste se tesko ozlijedili.

A UPOZORENJE

Uz zastitu za sluh uvijek nosite zastitu za vid s bo¢nim
Stitnicima oznacenu da je u skladu s ANSI Z87.1.
Nepostivanje ove upute moze dovesti do toga da
predmeti budu odbaceni u vase oci i druge moguce
osobne ozljede.

A UPOZORENJE

Nemojte koristiti nikakve prikljucke ili dodatni pribor
koji nije preporucen od strane proizvodaca uredaja.
Koristenje priklju¢aka ili dodatnih pribora koji nisu
preporuceni moze izazvati ozbiljne osobne ozljede.
Prije svakog koriStenja provijerite cijeli proizvod radi
ostecenja, dijelova koji nedostaju ili labavih dijelova
kao $to su vijci, matice, svornjaci, kapice itd. Cvrsto
pritegnite sve ucvrsne elemente i pokrove, te ne radite
s ovim proizvodom sve dok svi dijelovi koji nedostaju ili
su oSteceni nisu zamijenjeni.

NAPUNITE PRIJE PRVOG KORISTENJA
A UPOZORENJE

Uvijek uklonite bateriju iz uredaja kad sklapate dijelove,
vrsite podeSavanja, Cistite ili kad se alat ne koristi.
Uklanjanje baterije sprje¢ava slu¢ajno pokretanje koje
moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE PUHALICE

B Osigurajte da je baterija ugradena u puhalici.

W Stisnite sklopku za pokretanje za pokretanje puhalice.
B Otpustite sklopku za pokretanje za zaustavljanje.

A UPOZORENJE

Kako biste izbjegli ozbiljne osobne ozljede nosite
naocale ili zastitne naocale cijelo vrijeme dok radite s
jedinicom. Na lokacijama s prasinom nosite masku za
lice ili masku protiv prasine.

A UPOZORENJE

Kako biste sprijecili ozbiline osobne ozljede ili
ostecenje jedinice, provijerite je li cijev puhalice postav-
liena na mjesto.

POLUGA TEMPOMATA

Ova puhalica opremljena je s funkcijom kontrole

tempomata.Molimo procitajte i shvatite funkciju poluge

tempomata.

W Stisnite sklopku za pokretanje za pokretanje jedinice.

B Nakon ukljuéenja jedinice, vratite polugu natrag u
smjeru kretanja kazaljki na satu za povecanje brzine.
Ovo ¢e zaklju€ati brzinu na Zeljenoj postavki.

B Za smanjenje brzine, gurnite broja¢ poluge u smjeru
kazaljki na satu.

NAPOMENA: Ako cijelim putem smanjite brzinu, jedinica
¢e se iskljuciti i bit ¢e potrebno ponoviti korak jedan.

A UPOZORENJE

Radi izbjegavanja ozbiljnih osobnih ozljeda nemojte
nositi labavu odjecu ili predmete poput rubaca, niski,
lanci¢a, kravata itd., jer mogu biti uvuceni u ventilaci-
jske otvore. Kako biste bili sigurni da duga kosa nece
biti uvu¢ena u ventilacijske otvore, zavezite unatrag
dugu kosu.

RAD PUHALICE

B Kako biste izbjegli rasprsivanje ostataka, pusite oko
vanjskih rubova gomile ostataka. Nikada nemojte
puhati izravno u srediSte gomile.

B Za smanjenje razine buke ogranicite broj komada
opreme koje istovremeno Koristite.

W Koristite grablje i metle kako biste popustili ostatke
prije puhanja. U prasnjavim uvjetima lagano navlazite
povrsine kada je voda dostupna.

m Stedite vodu za ispiranje koridtenjem puhalica umjesto
viSenamjenskih vrtnih crijeva za travnjake i vrtove,
uklju€ujuci ispiranje prostora kao $to su slivnici,
reSetke, terase, rostilji, trjiemovi i vrtovi.

B Pazite na djecu, kuéne ljubimce, otvorene prozore ili
vozila i otpuhujte sigurno podalje ostatke.

B Nakon koristenja puhalica ili druge opreme, odistite ih!
Pravilno odlozite ostatke.
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ODRZAVANJE OSTRICA

A UPOZORENJE

Kako biste izbjegli osobne povrede i opasnost od
pozara i elektri¢nog udara, uklonite bateriju prije
pode$avanja, provjere ili ¢is¢enja puhalice.

CISCENJE

Uklonite bateriju.

B Ocetkajte ili ispusite prasinu i ostatke iz ventilacijskih
otvora kori$tenjem komprimiranog zraka ili usisavaca.
Odrzavaijte ventilacijske otvore Cistim od prepreka,
pilievine i drvenog iverja. Nemojte rasprsivati, prati ili
uranjati ventilacijske otvore u vodu.

B Obrisite kuciste i plasticne komponente koriStenjem
vlazne, meke krpe. Nemojte koristiti otapala ili
deterdZente na plasti¢nom kucistu ili plasti¢nim
komponentama. Odredena kué¢na sredstva za
¢iS¢enje mogu uzrokovati oSte¢enja i mogu uzrokovati
opasnost od strujnog udara.

BATERIJA

B Spremite napunjenu bateriju.

B Jednom kada se punja¢ prebaci na zeleno, uklonite
bateriju iz punjaca i odspojite punja¢ iz uti¢nice.

B Kada god zamijetite pad napona ponovno punite
bateriju. Nemojte dopustiti da se baterija potpuno
isprazni.

B Nakon punjenja baterija moZze biti pohranjena na
punjacu sve dok je punja¢ ukljucen.

A UPOZORENJE

Prilikom servisiranja koristite samo identi¢ne zamjenske
dijelove. Koristenje nekih drugih dijelova mozZe izazvati
opasnost ili uzrokovati oste¢enje uredaja.

Prilikom ¢iSéenja plasti¢nih dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna o$teéenju
od razli¢itih vrsta komercijalnih kemijskih sredstava za
¢iSéenje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja. Za
uklanjanje prljavstine, prasine, ulja, masnoce itd., koristite
Cistu krpu.

A UPOZORENJE

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s

teku¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmaséivanje, idr. Oni sadrze
kemikalije koje mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku.

A UPOZORENJE

Za izbjegavanje ozbiljnih ozljeda uvije uklonite bateriju
iz uredaja prilikom ¢i$éenja ili izvodenja bilo kakvog
odrzavanja.
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SKLADISTENJE PUHALICE

Temeljito ocistite puhalicu prije skladistenja. Skladistite

puhalicu na dobro ventiliranom mjestu koje nije

pristupacno djeci. Drzite podalje korozivna sredstva kao
$to su vrtne kemikalije i soli protiv zaledivanja.

B Skladistite i punite baterije u hladnom podrugju.
Temperature iznad ili ispod normalne sobne
temperature skracuje vijek trajanja baterije.

B Jednom kada se punjac¢ prebaci na zeleno, uklonite
bateriju iz punjaca i odspojite punja¢ iz uti¢nice.

B Ne skladistite bateriju na alatu.

B Nikada ne spremaijte baterije u ispraznjenom stanju.
Pri¢ekajte da se baterija ohladi i odmah je potpuno
napunite.

B Sve baterije postepeno gube svoju napunjenost. Sto
je viSa temperatura, to baterija brze gubi snagu. Ako
jedinicu skladistite na dulje vremensko razdoblje bez
koristenja, punite baterije svakih mjesec ili dva. Ovo
¢e produljiti vijek trajanja baterije.

RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM MOGUCI RJESENJE
UZROK

Motor se ne Baterija nije Osigurajte da je

pokrece prilikom | uévr§é¢ena. baterija potpuno

otpustanja pricvr§éena

sklopke u puhalici.

za pokretanje. Pogledajte

poglavlje ugradnja
baterije u ovom
priruéniku.

Baterija nije Punite bateriju

napunjena. sukladno uputama
koje su
uklju¢ene s ovim
modelom.
Prekidac
brzine je u
K } Dijelove u kvaru
L varu. L
Jedinica se ne zamijenite u
pokrece. Motor u kvaru. | ovlastenom
servisnom centru.
Kvar PCB
ploce.
Jedinica se Otvor za Ocistite blokadu.
pokrece, no zrak | zrak ili otvor
ne izlazi iz cijevi. | za cijev je
blokiran.

Rucica tempo-
mata ne radi.

Vijak je labav. | Pritegnite vijak s

kriznim odvijacem.
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MUSZAKI ADATOK

Tipus 2400213

Motor 60V DC
Levegétérfogat 13.3 m*min

Levegd sebessége 185 KM/H
:gllzu(l)akkumulator 23kg

Akkumulator 2900413/2900513
Tolté 2900313
Hangnyomasszint 87.2dB(A), k:3.0 dB(A)

Hangteljesitményszint 107 dB(A)

Vibracioszint 0.71 m/s2, k= 1.5 m/s?

LEIRASOKYTKIN LASD 1. ABRA.

1. FUVOGEP CSOVE

2. Fordulatszam-szabalyozos kioldo
3. AKKUMULATOR KIOLDOGOMB
4. FORDULATSZAMTARTAS KAR

OSSZESZERELES

KICSOMAGOLAS

m  Ovatosan vegye ki a terméket és a kiegészitdket a
dobozbol.

B Figyelmesen vi z sgal j a at a terméket , és

bizonyosodjon meg réla, hogy a szallitds soran nem

tort el és nem sérdlt meg semmi.

Amig figyelmesen at nem vizsgalta és nem

mikddtette a terméket, addig ne dobja ki a

csomagolasat.

B Ha barmelyik alkatrész megsérllt vagy hianyzik,
segitségért hivja a Powerworks szervizkézpontot.

RAKJEGY ZEK

Lasd .2 abra.

B Fuvogép cséve

® FUVOGEPR

B FELHASZNALOI KEZIKONYV

Ne hasznalja ezt a terméket, ha kicsomagolaskor a
részegyseégek listajan szerepld valamelyik alkatrész
mar fel van szerelve a termékre. A listan szereplé
alkatrészeket a gyartd nem szerelte a termékre,
azokat a vasarlonak kell felszerelnie. A nem
megfeleléen dsszeszerelt termék hasznalata sulyos
személyi sérlléshez vezethet.
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A FUVOCSO OSSZESZERELESE

Az akar sulyos sérlléseket is eredményezé véletlen
beinditas elkeriilése érdekében mindig vegye ki az
akkumulatort a gépbdl, ha alkatrészeket szerel fel ra.

B |gazitsa a cs6ben 1évé hornyokat(5) a favogép
burkolatan 1évé fiilekhez. Nyomja a csévet a
fuvégép(6) burkolatara, amig a fulek be nem akadnak
a hornyokba. Lasd 3. abra.

B Forditsa el a csévet a nyil irdnyaba, amig mindkét ful
reteszelt helyzetbe nem csuszik. Lasd 4. abra.

AZ AKKUMULATOR BEHELYEZESE/ELTAVOLITASA
Lasd 5. abra.

FONTOS! Az akkumulator vasarlaskor nincs feltoltve. A
fuvogép elsé hasznalata el6tt helyezze az akkumulatort
az akkumulatortéltébe, és toltse fel.

Ugyeljen ra, hogy elolvassa az dsszes biztonsagi eléirast
és kdvesse az Akkumulatortoltd kézikdnyvében talalhatd
utasitasokat.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

B Nyomja be ersen és tartsa benyomva az
akkumulator kioldbgombot.

B Erésen fogja meg a fuvogépet, és huzza ki az
akkumulatort a fogantyuabél.

BEHELYEZES

B Az akkumulator nyelvét igazitsa egy vonalba a
fogantyu burkolataban lévé nyilassal.

B Helyezze be az akkumulatort a nyilasba, amig az
akkumulator kioldogomb (3) a helyére nem régziil.

B Fogja meg erésen a haton hordhaté egységet.

B Nyomija bele az akkumulatort a fogantyuba, amig
mindkét oldala nem régzil. A reteszelé gomb a helyre
régziléskor kattan.

B Ne erdltesse az akkumulatort a behelyezés soran. Be
kell csUisznia a helyére és be kell kattannia.

Mindig tgyeljen a labara, az On kériil 1évé gyerekekre
vagy haziallatokra, amikor megnyomja az akkumulator
kioldébgombot. A kies6é akkumulator sulyos sérilést
okozhat. NE vegye ki az akkumulatort, ha magas a
talaj folétt van.
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Magyar (Az eredeti btmutaty fordHt6sa)

A FIGYELEM

Kovesse az utasitasokat a sérilések elkerilése és
az aramutés vagy tlz kockazatanak csokkentése
érdekében:

B Azonnal cserélje ki az akkumulatort vagy a toltét,
ha az akkumulator burkolata vagy a t6It6 kabele
megsérult.

B Az akkumulator behelyezése vagy eltavolitasa
el6tt ellendrizze, hogy a kapcsolé KIKAPCSOLT
allasban van.

B A favo barmely részének atvizsgalasa, beallitasa
vagy karbantartas végrehajtasa elétt ellenérizze,
hogy az akkumulator ki lett véve és a kapcsold
KIKAPCSOLT allasban van.

B Olvassa el, értse meg és tartsa be a Toltési
folyamat részben leirt utasitasokat.

A FIGYELEM

Az akkumulator szorosan illeszkedik a haton hordhaté
egységbe, hogy elkerilje a véletlen kirazédast. Ezért
bizonyos er6 szikséges az akkumulator kihizasahoz.

HA SZNA LAT

A FIGYELEM

A készilék kiismerése ne késztesse fi gyelmének
csokkentésére. Soha ne feledje, hogy egy pillanatnyi
fi gyelmetlenség is elegendé ahhoz, hogy sulyosan
megsérljon.

A FIGYELEM

Mindig viseljen oldalellenz&s szemvédét, amely meg-
felel az ANSI Z87.1 szabvanynak, valamint filvédét is.
Ennek elmulasztasa esetén valamilyen targy kerilhet a
szemébe, és mas sulyos sérilés is térténhet.

A FIGYELEM

Ne hasznaljon semmilyen, a gyarto altal a termékhez
nem ajanlott kiegészitét vagy tartozékot. A nem
ajanlott tartozékok vagy kiegésziték hasznalata sulyos
személyi sérllést eredményezhet. Minden hasznalat
el6tt vizsgalja at a terméket, sérdlt, hianyz6 vagy
meglazult alkatrészeket keresve, példaul csavarokat,
csavaranyakat, rogzitéket, kupakokat stb. Hizza meg
az Osszes kotéelemet és kupakot, és ne hasznalja a
terméket, amig az 6sszes hianyz6 vagy sérult alka-
trészt nem cserélte ki.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT TOLTSE FEL.

Az alkatrészek 6sszeszerelésekor, bedllitasok vég-
zésekor, tisztitaskor vagy hasznalaton kivil mindig
vegye ki az akkumulatort a termékbél. Az akkumulator
kivétele megakadalyozza a véletlen bekapcsolodast,
ami sulyos személyi sérllést okozhat.

A FUVOGEP BEINDITASA/LEALLITASA

Inditas el6tt ellendrizze, hogy a fuvdgép tokéletes allapot-

ban van, hogy garantalja a biztonsagos mikddtetést.

B Ellenérizze, hogy az akkumulator be van-e helyezve
a fuvoegeépbe.

B Huzza meg a kioldét a fuvégép beinditasahoz.

B Engedje fel a kioldot a leallitashoz.

A FIGYELEM

A sulyos személyi sérilés elkertlése érdekében a
készulék hasznalatakor viseljen védészemuveget vagy
szemveédét. Poros helyszinen végzett munka kézben
viseljen arcvédét vagy pormaszkot.

A FIGYELEM

A sulyos személyi sériilések vagy a készullék
karosodasanak elkeriilése érdekében a készilék
hasznalata el6tt ellendrizze, hogy a fuvécsé a helyén
van.

FORDULATSZAMTARTAS KAR

A fuvogép el van latva fordulatszamtartas funkcioval.

Olvassa el és értse meg a fordulatszamtartas kar

mikodését.

B Hulzza meg a kioldét a berendezés beinditasahoz.

B Amikor a gép mikddik, nyomja vissza a kart az
6ramutato jarasaval ellentétes iranyba a fordulatszam
noveléséhez. Ez rogziti a fordulatszamot a kivant
beallitason.

B A fordulatszam csékkentéséhez nyomja a kart
az 6ramutatd jarasaval megegyez6 iranyba a
fordulatszam a kivant beéllitdsra csékkentéséhez.

MEGJEGYZES: Ha teljesen lecsokkenti a fordulatszamot,
a gép kikapcsol és az elsé [épést meg kell ismételni.

A sulyos személyi sérilések elkeriilése érdekében ne
viseljen laza ruhazatot vagy kiegészitéket, pl. salat,
cip6flizét , lancot, nyakkendét stb., amik
beszivodhatnak a szell6zényilasokba. Fogja 6ssze a
hosszu hajat, hogy biztosan ne keriljon be a
szell6zényilasokba.
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A FUVOGEP MUKODTETESE
Hogy a hulladék ne szérodjon szét, a hulladékrakas
kilsd széle korll fujjon. Soha ne fujjon kdzvetlenil a
rakas kdzepébe.

B A zajszint csokkentéséhez korlatozza az egyszerre
hasznalt berendezések szamat.

B Fuvas el6tt gereblye és sepri hasznalataval lazitsa
fel a hulladékot. Poros korilmények kozott kicsit
nedvesitse meg a fellleteket.

B Takarékoskodjon a vizzel Ugy, hogy kertészeti és
gyepgondozasi munkak soran fuvogépet hasznal
témlék helyett a csatornakban, racsoknal, zart
teraszokon, grillezéknél, télikertekben és kertekben.

B Figyeljen a gyerekekre, a haziallatokra, a nyitott
ablakokra vagy autokra, és biztonsagosan fujja el a
hulladékot.

B A favogépet és mas berendezéseket hasznalat utan
tisztitsa meg! Megfelel6 modon dobja ki a hulladékot.

A KESEK KARBANTARTASA

A személyi sérlilés, a t(iz és aramités elkerllés
érdekében a fuvogép beallitasa, atvizsgalasa vagy
tisztitasa el6tt tavolitsa el az akkumulatort a gépbdl.

TISZTITAS

Vegye ki az akkumulatort.

Kefével tisztitsa ki vagy s(ritett levegével fujja ki, vagy
porszivoval szivja ki a port és a szennyezédéseket

a szell6zényilasokbdl. A szell6zényilasokat tartsa
akadalyoktol, flirészportol és faforgacstol mentesen. Ne
permetezzen vizet a szell6zényilasokba, ne mossa ki
azokat vizzel és ne is meritse vizbe a szell6zényilasokat.

B Egy puha, nedves ruhaval térélje at a burkolatot és
a mlanyag alkatrészeket. A mlianyag hazon vagy
alkatrészeken ne hasznaljon erés olddszereket vagy
tisztitoszereket. Bizonyos haztartasi tisztitdszerek
karosodast vagy aramutést okozhatnak.

AKKUMULATOR

B Az akkumulator feltéltve tarolja.

B Amikor a toltén Iévé lampa zdlden kigyullad, vegye
ki az akkumulatort a t6ltébol, és huzza ki a toltét az
elektromos halézatbol.

B Toltse fel az akkumulatort, ha barmikor
teljesitménycsdkkenést észlel. Soha ne hagyja
teljesen lemerdini az akkumulatort.

B Atoltés befejezése utan az akkumulator a t6ltében is
tarolhat6, amig be nem dugja azt az elektromos hal6zatba.
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Szervizeléskor csak azonos cserealkatrészeket
hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész hasznalata
veszélyes lehet vagy a gép karosodasat okozhatja.

A miianyag részek tisztitasakor tartdzkodjon a
tisztitoszerek hasznalatatol. A legtébb mianyag érzékeny
a kulénbo6z6 tipusu kereskedelmi oldoszerekre, és azok
hasznalata esetén karosodhat. Egy tiszta ruhat
hasznaljon a kosz, por, olaj, kendzsir stb. eltavolitasara.

A FIGYELEM

A miianyag részek semmilyen kérilmények kozo6tt nem
érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivodo olajokkal stb. Ezen anyagok
olyan vegytleteket tartalmaznak, amelyek karosithatjak,
meggyengithetik vagy ténkretehetik a mianyagot.

A FIGYELEM

A sulyos személyi sérulések elkeriilése érdekében
tisztitaskor és karbantartaskor mindig vegye ki az
akkumulatort a gépbél.

A FUVOGEP TAROLASA
Tarolas elétt alaposan tisztitsa meg a favégépet. Szaraz,
jol szell6z8, gyerekektdl elzart helyiségben tarolja a
favogépet. A korrodalé szerektdl, példaul kerti
vegyszerektdl vagy jégmentesité sétol tartsa tavol.
B Az akkumulatort toltse fel és tarolja hiivos
helyen. A normal szobahémérséklet feletti vagy
alatti hémérsékletek révidithetik az akkumulator
élettartamat.
B Amikor a t6ltén lévé lampa zélden kigyullad, vegye
ki az akkumulatort a t6ltébol, és huzza ki a toltét az
elektromos halézatbol.
Ne tarolja az akkumulatort a gépben.
Soha ne tarolja az akkumulatorokat lemerlt
allapotban. Varja meg, amig az akkumulator lehl, és
azonnal teljesen téltse fel.
Minden akkumulator fokozatosan elvesziti a
toltottségét. Minél nagyobb a hémérséklet, annal
hamarabb elvesziti a t6ltéttségét. Ha nem szeretné
hasznalni és hosszu idére eltarolja a gépet, havonta
vagy kéthavonta téltse fel az akkumulatort. Ez
a gyakorlat meghosszabbitja az akkumulator
élettartamat.
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HIBAELHARI

PROBLEMA

LEHET-
SEGES OK

MEGOLDAS

A motor nem indul
be a kioldokapcsolo
megnyomasakor.

Az akkumulator nincs
régzitve.

Ellendrizze, hogy az akkumulator teljesen régzitve vane a
fuvdgépben. Lasd a kézikonyv Az akkumulator behelyezése
c.részét.

Az akkumulator nincs
feltdltve.

Toltse fel az akkumulatort a termékhez mellékelt utasitasok
alapjan.

A készllék nem indul
be.

Hibas fordulatszam
kapcsolo.

Hibas motor.

Hibas AVB tabla.

A hibas alkatrészt egy hivatalos szervizk6zpontban ki kell
cseréltetni.

A készilék bekapcsol,
de a csévon keresztll

nem aramlik ki levegé.

A légbemenet vagy
cs6kimenet blokkolva
van.

Szlintesse meg az eltomddést.

A fordulatszamtartas
kar nem mikodik.

A csavar kilazult.

Huzza meg a csavart a csillagfejii csavarhuzoéval.
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SPECIFICATII

Tip 2400213

Motor 60V DC

Volum de aer 13.3 m*min
Viteza aer 185 KM/H
Greutate (neinclus 2.3 kg
acumulator)

Acumulator 2900413/2900513
Tnc&rcator 2900313

Nivel presiune 87.2dB(A), k:3.0 dB(A)

sunet

107 dB(A)
0.71 m/s2, k= 1.5 m/s2?

Nivel putere sunet

Nivel vibratie

DESCRIEREINAC VEZI FIGURA 1.

1. TUB SUFLANTA DE FRUNZE

2. Declansator de viteza variabila

3. Buton eliberare acumulator

4. MANETA DE CONTROL A VITEZEI

DESPACHETAREA

B Cu atentie scoateti din cutie produsul si orice
accesoriu.

B Inspectati cu atentie produsul pentru a va asigura ca
nu s-au produs spargere sau deteriorare a produsului
n timpul transportului.

B Nu inlaturati materialul de ambalat pana cand nu ati
inspectat cu atentie si operat satisfacator produsul.

B Daca orice piesa este deteriorata sau lipseste, va
rugam sunati centrul service Powerworks pentru
asistenta.

LISTA DE EXPEDIERE

Vezi Figura 2

B TUB SUFLANTA DE FRUNZE
m SUFLANTA

B MANUAL DE UTILIZARE

A AVERTIZARE

Nu folositi acest produs daca orice piesa din lista de
piese sunt deja asamblate pe produsul dvs. atunci
cand il despachetati. Piesele din aceasta lista nu sunt
asamblate pe produs de catre producator $i necesita
instalarea de catre cumparator. Folosirea unui produs
ce a fost deja incorect asamblat poate rezulta in
vatamare personal grava.
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ASAMBLAREA TUBULUI SUFLATORULUI

A AVERTIZARE

Pentru a preveni pornirea accidentald ce poate cauza
vatamare personala grava, indepartati intotdeauna
acumulatorul din aparat cand asamblati piesele.

m  Aliniati fiecare sant de pe tub cu clemele(5) de
pe carcasa suflatorului de frunze. Impingeti tubul
in carcasa(6) suflatorului pana cand clemele se
angajeaza in santuri. Vezi Figura 3.

B Rotiti tubul in directia sagetii pana cand ambele cleme

aluneca in pozitia de blocare. Vezi Figura 4.

PENTRU A INSTALA/INDEPARTA ACUMULATORUL
Vezi Figura 5.

IMPORTANT! Acumulatorul nu este incarcat cand este
cumparat. inainte de a folosi aparatul de suflat frunze
pentru prima oara, asezati acumulatorul in incarcator si
fncarcati-l.

Asigurati-va ca cititi toate precautiile de siguranta si ca
urmati manualul incarcatorului acumulatorului.

PENTRU iNDEPARTAREA ACUMULATORULUI

B Apasati si tineti ferm prins butonul de eliberare a
bateriei.

B Apucati ferm suflatorul si trageti afara acumulatorul
de maner.

PENTRU A INSTALAA ACUMU-ATORUL

B Aliniati limba acumulatorului cu cavitatea carcasei
manerului.

B Introduceti acumulatorul in deschizé&tura pentru
baterie pana cand butonul de eliberare a bateriei (3)
se blocheaza in pozitia sa.

B Apucati ferm rucsacul suflatoarei.

m  Tmpingeti acumulatorul in maner pana cand se
blocheaza pe ambele parti. Butonul clichet va face un
clic cand s-a blocat in pozitia sa.

B Nu fortati atunci cand introduceti acumulatorul. El
trebuie sa alunece la locul lui si s& se auda un clic.

A AVERTIZARE

Fiti atent intotdeauna la picioarele dvs, la copii, sau
animalele de companie din jurul dvs atunci cand
apasati butonul de eliberare a acumulatorului.
Vatamare grava poate rezulta daca acumulatorul
cade. Nu indepartati NICIODATA acumulatorul cand
va aflati intr-o locatie inalta.




A AVERTIZARE

Urmati aceste instructiuni pentru a evita ranirea si pen-
tru a reduce riscul de electrocutare sau incendiu:

® Inlocuiti imediat acumulatorul sau incarcatorul in
cazul in care carcasa acumulatorului sau cablul
incarcatorului este deteriorat.

Verificati ca intrerupatorul este in pozitia

OPRIT (OFF) inainte de a introduce sau scoate
acumulatorul.

Verificati c& acumulatorul este scos si ca
ntrerupatorul este in pozitia OPRIT (OFF) inainte
de a inspecta, regla sau efectua intretinerea
oricarei parti a suflatoarei.

Cititi, intelegeti si urmati instructiunile continute in
sectiunea intitulatéd Procedura de incarcare.

A AVERTIZARE

Acumulatorul se potriveste usor in rucsacul suflatoarei
pentru a preveni deplasarea lui accidental. Ar putea fi
necesar sa trageti puternic pentru a-l scoate.

UTILIZARE

A AVERTIZARE

Nu slabiti vigilenta odata ce va simtiti familiarizat cu
aparatul. Nu uitati niciodata ca o secunda de neatentie
este sufi cienta pentru a va rani foarte grav.

A AVERTIZARE

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cu aparatori
laterale marcate care sunt in conformitate cu ANSI
Z87.1, impreuna cu protectie pentru auz. Neurmarea
acestor instructiuni poate cauza ca obiectele sa fie
aruncate inspre ochii dvs. si alte posibile vatamari
grave.

A AVERTIZARE

Nu folositi atasamente sau accesorii nerecoman-

date de producatorul acestui produs. Folosirea de
atasamente sau accesorii nerecomandate poate
rezulta in vatamare personala grava. inainte de fiecare
folosire, inspectati intregul produs de deteriorari, piese
lipsa sau slabite precum suruburi, piulite, capace etc.
Strangeti bine toate clemele si capacele si nu operati
acest produs pana cand piesele lipsa sau deteriorate
nu sunt fnlocuite.

INCARCATI INAINTE DE PRIMA FOLOSIRE

A AVERTIZARE
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Scoateti intotdeauna acumulatorul din produs cand
asamblati parti, faceti reglaje, curatati sau cand nu
folositi produsul. Scoaterea acumulatorului va pre-
veni pornirea accidentala ce poate cauza vatamare
personala grava.

PORNIREA/OPRIREA SUFLATORULUI DE FRUNZE

Tnainte de a o porni, asigurati-va c& sufltoarea este in

stare perfecta pentru a garanta o operare in siguranta.

B Asigurati-va ca acumulatorul este instalat in suflanta
de frunze.

B Apasati tragaciul pentru a porni suflanta de frunze.

B Eliberati tragaciul pentru a opri produsul.

A AVERTIZARE

Pentru evitarea vatamarii personale grave, purtati

ochelari de protectie tot timpul atunci cand operati
acest aparat. Purtati o masca de fatd sau o masca
impotriva prafului in locatii prafuite.

A AVERTIZARE

Pentru a preveni vatdamarea personala grava sau
deteriorarea aparatului, asigurati-va ca tubul
suflatorului de Frunze este la locul sau Tnainte operarii
aparatului.

MANETA DE CONTROL A VITEZEI

Aceasta suflanta de frunze este echipata cu o functie de
control a vitezei.

Va rugam cititi si intelegeti functia manetei de control

a vitezei.

B Apasati trdgaciul pentru a porni aparatul.

B Odata aparatul pornit, impingeti inapoi maneta in
sensul acelor de ceas pentru a creste viteza. Aceasta
va bloca viteza la setarea dorita.

Pentru a scadea viteza, impingeti maneta in sens
invers acelor de ceas pentru a scadea viteza la
setarea dorita.

NOTA: Daca scadeti viteza complet, aparatul se va opri
si pasul unu va trebui repetat.

A AVERTIZARE

Pentru a evita vatamarea personala grava, nu purtati
haine largi sau articole pecum baticuri, cordoane,
curele, cravate etc. ce pot fi atrase inspre orificiile de
ventilare a aerului. Pentru a va asigura ca parul lung
nu vine atras in orificiile de ventilare a aerului,
prindetiva parul lung la spate.

OPERAREA SUFLANTEI DE FRUNZE

B Pentru a nu imprastia resturile, suflati n jurul marginii
exterioare a gramezii de resturi. Nu suflati niciodata
direct inspre centrul gramezii.

Pentru a reduce nivelul de zgomot, limitati numarul de
aparate de suflat folosite la un moment dat.

Folositi greble si maturi pentru a slabi resturile

inainte de a fi suflate. In conditii de praf, umeziti usor
suprafetele cu apa atunci cand e posibil.

Economisiti apa prin folosirea suflantelor de frunze in



locul furtunelor pentru majoritatea aplicatiilor de gazon
si gradina, incluzand zone precum rigole, paravane,
terase, grilaje, verande si gradini.

B Fiti atent la copii, animale de casa, ferestre deschise
sau masini si suflati resturile de o maniera sigura.

B Dupa folosirea suflantelor sau a altor echipamente,
curétati-le. Eliminati corespunzator resturile.

INTRETINEREA LAMELOR

A AVERTIZARE

Pentru a evita vatamarea personala si riscul de
electrocutare, scoateti acumulatorul inainte de a regla,
inspecta sau curata suflanta de frunze.

CURATAREA

Indepartati acumulatorul.

B Periati sau suflati praful si resturile din orificiile de
ventilare a aerului folosind aer comprimat sau un
aspirator. Pastrati orificiile de ventilare a aerului
libere de obstructii, praf de la ferdstrau sau aschii de
lemn. Nu pulverizati, spalati sau scufindati orificiile de
ventilare a aerului in apa.

B Stergeti carcasa si componentele de plastic cu o carpa
umeda si moale. Nu folositi solventi sau detergenti
puternici pe carcasa de plastic sau componentele de
plastic. Anumiti detergenti casnici pot cauza deteriorare
si pot cauza pericol de electrocutare.

ACUMULATORUL

B Depozitati acumulatorul incarcat.

B Odata ce becul de incarcare devine verde, scoateti
acumulatorul din incarcétor si deconectati incarcéatorul
de la priza.

B Reincarcati acumulatorul ori de céte ori observati o
putere mai mica. Nu I&sati niciodata acumulatorul sa
se descarce complet.

B Dupa incarcare, acumulatorul poate fi depozitat in
incarcator atat timp cat incarcatorul nu este in priza.
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A AVERTIZARE

La efectuarea service-lui folositi doar piese de schimb
identice. Folosirea oricaror altor piese poate crea
pericol sau cauza deteriorarea produsului.

Evitati folosirea de solventi cand curatati piesele din plastic.
Majoritatea plasticului este susceptibil sa se deterioreze

de la diferitj tipi de solventi comerciali si poate fi deteriorat
prin folosirea lor. Folositi carpe curate pentru a indeparta
mizeria, praful, uleiul sau grasimea etc.

A AVERTIZARE

Nu Iasati niciun moment ca lichidele de frana, benzina,
produsele pe baza de petrol, uleiurile penetrante, etc.
sa vina in contact cu piesele de plastic. Ele contin
substante chimice ce pot deteriora, slabi sau distruge
plasticul.

A AVERTIZARE

Pentru a evita vatamarea personala grava, indepartati
intotdeauna acumulatorul din aparat atunci cand il
curatati sau indepliniti orice operatiune de intretinere.

DEPOZITAREA SUFLATORULUI DE FRUNZE

Curatati complet suflatorul de frunze inainte de
depozitare.Depozitati suflatorul intr-un loc uscat, bine
aerisit si inaccesibil copiiilor.Pastrati-l ferit de agenti
corozivi precum chimicale de gradina si saruri de
dezghetare.

B Pastrati si incarcati acumulatorii intr-o zona racoroasa.
Temperaturile superioare sau inferioare temperaturii
normale a unei camere vor scurta durata de
functionare a acumulatorului.

Odata ce lumina de pe incarcator devine verde in mod
continuu, indepartati acumulatorul din incarcator si
deconectati incarcatorul de la priza.

Nu pastrati acumulatorul in interiorul produsului.

Nu depozitati niciodatd acumulatorii descarcati
Asteptati ca acumulatorul sa se raceasca si incarcatji-I
complet imediat.

Toti acumulatorii pierd gradual sarcina de incarcare.
Cu cat mai ridicata temperatura, cu atat mai rapid isi
vor pierde sarcina lor de incarcare. Daca depozitati
aparatul pentru perioade lungi fara a-I folosi,

incarcati acumulatorii la fiecare o luna sau doua.
Aceasta practica va prelungi durata de functionare a
acumulatorului.
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REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

PROBLEMA

CAUZA POSIBILA

SOLUTIE

Motorul nu
porneste cand este
apasat tragaciul.

Acumulatorul nu este
fixat bine.

Asigurarti-va ca acumulatorul este complet flxat in suflaror.
Consultaji sectiunea instalarea acumulatoruit acest manual.

Acumulatorul nu este
incarcat.

incarcati acumulatorul in conformitate cu instructiunile incluse
cu acest model.

Aparatul nu porneste.

Intrerupator viteza
defect.

Defective motor.

Placa PCB defecta.

Duceti pentru fnlocuirea pieselor defecte la un centru service
autorizat.

Aparatul porneste, dar
aerul nu se scurge prin
tub.

Admisia cu aer sau
evacuarea tubului este
blocata.

Eliberati blocajul.

Maneta de navigatie nu
functioneaza

Surubul este slabit

Strangeti surubul cu o surubelnita in cruce.
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Boarapekn (MpeBoa, OT OPUTrMHANTHUTE MHCTPYKLMN)

HREDHHDHHDORELEDBEDB6EBHBEDOE
| Cewaren (00D 60 QRUTEEILIIG CEERyANT)

Tun 2400213

MoTtop 60V DC
BbapyweH obem 13.3 m®min
CkopocT Ha 185 KM/H
Bb3agyluHaTa CTpyst

Terno (He Bkno4Ba 2.3 kg
akymynatopHata 6atepusi)

AkymynatopHa 6atepus 2900413/2900513
3apsgHo yCTPOMCTBO 2900313

HMBO Ha LyMOBOTO 87.2dB(A), k:3.0 dB(A)

HandaraHe

HuBo Ha cunarta Ha 107 dB(A)

wyma

HuBo Ha BuGpavmuTe 0.71 m/s? k= 1.5 m/s?

OMNMUCAHUEIK
Bx. bueypa 1.

OBYXBALLA TPBBA

Cnycbk 3a pasnuyHa ckopocT

BYTOH 3A OCBOBOXXOABAHE HA BATEPUATA
NOCT 3A KPYWN3 KOHTPOIA

CIMOBABAHEAKOSANA

PA30MAKOBAHE

B BHuMaTenHo usBagete npoaykTa u
NPUHAANEXHOCTUTE OT KyTUsITa.

OrnepaiiTe BHMMaTENHO NPOAYKTa, 3a fa ce yBepuTe,
Ye He ca Bb3HUKHaNM NOBPeaun Unu cHynBaHus no
BpPeMe Ha TpaHCrnopTupaHeTo.

Mpeau Aa M3xBbLPMTE ONaKOBBLYHUS MaTepuan,
MHCNeKTMpaiiTe BHUMATENHO NpoAyKTa 1 nposepeTe
fanv paboTu NpaBuITHO.

AKO MMa NMNCBaLLYW UK NOBPEAEHUN YacTu, ce
obbpHeTe 3a CbAenCcTBUE KbM CEPBU3EH LIEHTbP Ha
Powerworks.

OINUCA HA NAKETA

Bx. coueypa 2.

B O6ayxBalia Tpbba

B OBOYXBALLA

® PbKOBOACTBO HA MOTPEBUTENA

LN

A NPEOYNPEXAEHWE

He n3nonseanTte npogykTa, ako npy pasornakoBaHeTo
My HSIKOWM YacTy, BKIIOYEHW B OMMCa Ha NakeTa, Beye
ca crnobeHu. Yactute, BKMIOYEHN B TO3U OMNWUC, HE ca
abpnyHo crnobeHun, a KNeHTbT TpsibBa cam aa rm
crnobu. ManonaeaHeTo Ha HenpaBuIHO criobeH
npoaykT MOXe [a fioBefe [0 CEPU03HU DU3NYECKU
HapaHsiBaHusI.

CIrMOBABAHE HA OB[] YXBA LWATA TP tBA

A NPEOYNPEXAEHUE

3a pa nsberHete cnyyYanHo ctapTvpaHe Ha ypeaa,
KOeTo MoXe [a AoBefe A0 Cepyo3Hn hranyeckn
HapaHsiBaHWsi, BUHary n3eaxjanTe akymynaTopHaTa
6aTepusi OT NpofyKTa Mo Bpeme Ha CrrnobsiBaHETO My.

B HanacHeTe Bceku oT xneboseTte(5) Ha TpbbaTa kKbM
LwmdpToBETE Ha Kopnyca Ha o6ayxBawmsi(6) ypea.
Mnb3HeTe TpbbaTta kbM Kopnyca, AokaTo LudToBETE
He Bna3arT B xnebosete. Bx. ourypa 3.

B 3aBbpTeTe TpbbaTa B nocokata, ykasaHa CbC
cTperka, AokaTto v ABaTa WwudTa He ce 3acTornopsiT
BbB huKcupaLlata no3uums. Bx. durypa 4.

MNOCTABAHE/M3BAXXOAHE HA AKYMYI1-

ATOPHATA BATEPUSA Bx. dmrypa 5.

BAXHO! AkymynatopHaTta 6atepus ce npogasa

HesapefeHa. MNpeav fa usnonseate ypeaa 3a obayxsaHe

3a MbpBM MbT, NOCTABETE akyMynaTopHaTa 6atepus B

3apsfHOTO YCTPOWCTBO U 51 3apefeTe.

He 3abpaBsiTe aa npoyeTeTe BCUYKM NpeayrnpexaeHus

3a 6esonacHOCT 1 Aa crieABaTe UHCTPYKLMUTE B

PBKOBOACTBOTO,3apsAHO YCTPOMCTBO 3a akymynaTopHaTta

6atepus”.

N3BAXOAHE HA AKYMYNATOPHATA BATEPUA

B HatucHeTe 1 3agpbxTe 6yToHa 3a ocBobOXJaBaHe
Ha akymynaTtopHaTta 6aTepusi CbC 34paB 3axsarT.

B XBaHeTe 34paBo ypeaa 3a 0b6ayxeaHe 1 u3gbpnante
akymynatopHaTa 6aTepusi OT HEMHOTO rHe3ao.

MNOCTABAHE HA AKYMYJTATOPHATA BATEPUA

B Vi3paBHeTe e3nka Ha baTepuaTta c BanbObHaTMHaTa B
Kopryca Ha pbkoxBaTkaTa.

B [locTaBeTe akymynatopHaTta 6atepus B rHe3foTo,
kaTo 6yTOHBT 3a ocBoboXAaBaHe Ha baTepusTa (3)
TpabBa Aa LWpakHe Ha MACTOTO CH.

B XBaHeTe paHuLaTa 34paBo.

B HatucHeTe 6aTepusTa B pbkoxBaTkaTa, OKaTO ABeTe
CTpaHu LWpakHaT. ByTOHBT 3a dukcupaHe e LwpakHe,
KoraTo e Ha MSICTO.

B He usnonssanTte cuna, 3a Aa nocraBute
akymynatopHaTa 6aTtepusi. Ta Tpsabsa Aa Nnb3He Ha
MACTO U a LpakHe.
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A NPEOYNPEXAEHUE

CnepBaiiTe Te3n MHCTPyKUMK, 3a Aa n3berHete
HapaHsiBaHe 1 fja HamManuTe pucka oT TOKOB yaap unu
noxap:

B Ako KoprycbT Ha baTepusaTa unu kabensT Ha
3apsiAHOTO ca noBpeaeHu, TpsibBa HezabaBHO
[a nogmeHuTe akymynatopHata 6arepus unu
3apsAHOTO YCTPOWCTBO.

B [IpeBkntoyBaTensT TpsioBa ga e Ha noavums OFF
(MBKITKOYEHO), koraTo nocTaBsATe UNK n3BaxaaTe
aKkymynatopHata 6atepus.

B [lpeau fa ussbpluBaTte AEMHOCTU NO
MNHCNEKTUPaHe, perynupaHe unu nogapbxka
No YacTu OT UHCTPYMeHTa, Tpsbaa Aa
n3BaxaaTe akymynaTtopHaTa 6atepus u aa
3apgaBaTe npeskntoyBaTens Ha nosuumsa OFF
(M3KNMKOYEHO).

B [poyeTeTe, pa3bepeTe 1 crneaBanTe MHCTPYKUMUTE
oT pasgen ,[poueaypa 3a 3apexaaHe”.

A NPEOYNPEXOEHUE

AkymynatopHata 6atepusi npunensa nibTHO B
paHuuara, 3a Aa ce npeaoTBpaTy HEMHOTO CriyYanHo
pa3mecTBaHe. Moxe Aa e HeobxoaMMO Aa s ugbpnare
CUITHO, 3a Aa S U3BaguTe.

A NPEOYNPEXOEHUE

KoraTo HaTuckaTe 6yToHa 3a ocBoGOXaaBaHe Ha
6atepuisita, BHUMaBaiiTe TS a He NagHe BbpXy
KpakaTa B/ UNu Aia He HapaHu GnuskocToswyM Aeua unm
JoMaLlHW nobumun. M3nyckaHeTo Ha akymynaTtopHaTa
6aTepusi MoXe [a AoBeAe A0 CEPVO3HN HapaHsIBaHUS!.
HWKOT'A He n3Baxgaiite akymynatopHarta 6artepus,
KoraTo ce HaMmparte Ha BUCOKO MSICTO.

PABOTA

A NPEOYNPEXAEHUE

He nossonsisaite 4o6pOTO NMo3HaBaHe Ha NpoayKTUTe
na otcnabuv 6amMTenHocTTa BU. 3anoMHeTe, 4e Mur
HEBHMMaHWe € AOCTaTbYyeH 3a HaHaCsSHEeTO Ha
CEpVO3HN HapaHsaBaHus.

A NPEOYNPEXAEHUE

Mo Bpeme Ha paboTa BUHarK HoceTe 3alUWUTHW o4una
CbC CTPaHWYHN eKpaHu, OTroBapsiLLM Ha cTaHAapTa
ANSI Z87.1, kakTo 1 aHTuoHW. HecbobpassiBaHeTo
TOBa NpeaynpexaeHue Moxe fa AoBede Ao nonagaqe
Ha YyXXaW YacTLy B OMUTE BU U A0 APYIM CEPUO3HU
HapaHsiBaHWs.

A NPEOYNPEXOEHUE

He n3nonasaiiTe HUKaKBW NPUCTABKMN U
NPVUHAAEXHOCTH, KOUTO HE ca MpenopbYaHn ot
Npov3BoAMTENS Ha TO3M NPOAYKT. M3non3BaHeTo Ha
HenpenopbYaHu NPUCTaBKK U NPUHAANEXHOCTU MOXe
[a [oBee [0 CEPUO3HN (PUSNYECKN HapaHABaHUS.
Mpeaw Bcsiko M3nonsBaHe nNpoBepeTe Lenust NpoaykT
3a NoBpefeHu, NUNCBaLLM Unu pasxnabeHn yactu,
KaTo Harnpumep BUHTOBE, raikv, GoToBe, Kanadku 1
Op. 3aTerHere 30paBo BCUYKM KPEMEXHU €NIeMeHTH

1 Kanayku 1 He U3non3sanTe To3v NPOAYKT, AOKATO
BCUYKM NUMCBALLM UNW NOBPEAEHN YacTu He 6baat
noaMeHeHu.

3APEXOAHE NPEOU MbPBA YNOTPEBA.
A NPEQYNPEXOEHWE

BuHaru nasaxaanTe akymynatopHarta 6atepusi ot
npoayKTa, Korato crnobsiBare YacTu, U3BbpLUBaTE
HaCTpOWKW, MoYMCTBaTE UNW He U3ron3aeate ypeaa.
M3BaxpaaHeTo Ha akymynaTopHaTa 6atepus e
NpeAoTBpaTH eBEHTYanHO HenpeaHaMepeHo
cTapTupaHe, KOETO MOXe [a [JOBeAe A0 CEPUO3HNU
hU3NYECKN HapaHsiBaHusI.

CTAPTUPAHE/CNMUPAHE HA YPE[OA 3A OB0YXBAHE

YBepeTe ce, Ye akymynatopHaTa 6aTepusi e noctaBeHa B

ypena 3a obayxsaHe.

B HatucHeTe cnycbka, 3a Aa cTapTupare ypeda 3a
obayxsaHe.

B OTnycHeTe crnycbka, 3a Ja crnpeTe ypega.

A NPEOYNPEXOEHUE

BuHaru koraTo paboTuTe ¢ ypeaa, HoCeTe 3aLyTHU O4una,
3a 12 NPeaoTBpaTUTE CePUO3HN (ON3NUECKN HAPaHSABAHMS.
B npalLHu YCrioBYist HOCETE Macka 3a fviLe Uiy Macka
NPOTUB Npax.

A NPEOYNPEXAEHUE

3a Aa npenoTBpaTUTe CepUo3HN (hU3NHECKN HapaHABaHUA
1 MOBpeAV Mo ypeaa, Npeau 3arno4BaHe Ha pabota
nposepsiBaiiTe Aanu obayxsallara Tpbba e Ha MACTOTO Ci.

JIOCT 3A KPYU3 KOHTPONA

Tosu ypen 3a obayxsaHe e obopyaBaH ¢ hyHKUMS 3a
Kpyu3 KoHTpon. Monsi, npoyeTeTe 1 ce 3ano3HainTe ¢
yHKUMSATa Ha NOCTa 3a KPyW3 KOHTpona.

B HaTtucHeTe cnycbka, 3a Aa cTapTuparte ypeaa.

B Cnep kaTo ypeabT e BKIIOYEH, 3aBbpTeTe focta no
rnocoka Ha YacoBHUKOBaTa CTpesika, 3a Aa yBenmuute
ckopocTTa. Taka Le dukcupaTte ckopocTtTa Ao
XenaHara oT Bac BenmunHa.

3a fa HamanuTe cKkopocTTa [0 XenaHaTta oT

Bac BeNu4uHa., 3aBbpTeTe nocra obpaTHo Ha
YacoBHMKOBaTa cTperska.
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3ABENEXKA: Ako HamanuTe ckopocTTa [AoKpaW, ypeabT
LLie ce U3KMIoYn 1 e TpsbBa Aa 3anovHeTe OTHOBO OT
nbpBaTa CTbriKa.

A NPEOYNPEXAEHUE

3a fa NpeoTepaTMTe CEpUo3HN (3NYECKN
HapaHsiBaHWsA Npu paboTa ¢ ypeaa, He HOCETe LUMPOKY
[pexv, LLaroBe, BPb3ku, faHLu, BPaToBpb3K1 1 APy
nogo6HW NpeameTy, KoUTo MoraT Aa Gbaar 3acMykaHm
BbB BEHTUMALMOHHUTE OTBOPU. 3aBbPXKETE AbMTUTE
KOCM 33 [riaBara cu, Taka Ye Aa He morar Aa Gbaar
3aCMyKaHu BbB BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU.

PABOTA C YPE[A 3A OB[1YXBAHE

B KoraTo nouncteare KynymHa ¢ otTnagbuu, obayxsanTe
A 0T NepudpepusiTa KbM LieHTbPa, 3a Ja usberHete
pasnunsisaHe. Hukora He HacouBaiiTe TpbbaTa 3a
o6ayxBaHe ANPEKTHO KbM LieHTbpa Ha KynyuHara.

3a Aa HamanvTe HMBOTO Ha LWyMa, He 3non3eaiTe
©[JHOBPEMEHHO MHOTO ypeau 1 pasnuyHo obopyasaHe.
Paspepete otnagbLyuTe C NomoLLTa Ha rpebno u
meTrna, npeau Aa rv Tpetupare ¢ ypefa 3a obayxsaHe.
Mpu paboTa B NpaLLHK YCroBKs HaBNaxHeTe NeKo C
BOAA NMOBBLPXHOCTTA, KOSITO Llie obayxBare.

CnecTeTe BoAa, kaTo BMECTO MapKy4u U3nonaeate
ypeau 3a o6ayxBaHe, 3a fa noyucTsaTe rpaguHu,
nvBagu, KaHaBKW, MapaBaHW, BbTPELLHW ABOPOBE,
cKapw, BepaHau v ap.

KoraTo nouncreaTe oTnagbuu, ce ctapavTe Aa He mm
obayxBaTe Nno nocoka Ha AeLia, XMBOTHU, OTBOPEHN
NpO30pLU UMK KOMNW.

BuHaru nouncreaiite cnep cebe cu, cnepa kato

cTe paboTunu ¢ ypeam 3a obayxsaHe Unv apyru
NofoGHN CbOpbXEHUS. I3XBBbPRsiTe OTNagbLuTe Ha
noaxoAsiLLM 3a uenta mecra.

NOoAAPBXXKA HA OCTPUET.

A NPEOYNPEXAEHUE

3a fja NpenoTBpaTuTe HapaHsBaHWS 1 fja OrpaHuYnTe
pycka OT Bb3HWKBaHE Ha NoXap v TOKOB yAap, U3BaxaanTe
akymynaTtopHaTa 6atepusi ot ypena 3a obayxsaHe, npeau
[ia ro HacTpowBaTe, MHCMEKTUpATe Uik NouYMcTBaTe.

MOYNCTBAHE

MN3BapeTe akymynatopHarta 6atepusi.

B C nomoLuTa Ha CrbCTeH Bb3dyX WU Ha NpaxocMykayka
npeMaxHeTe HaTpyrnBaHWsiTa OT Npax v oTnagbLUu

B 06nacTTa Ha BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY.
BeHTunauuoHHUTe oTBOpY TpsibBa BUHArM Aa ca

YUCTM OT OTNagbLIM, CTbPrOTUHM U Tpecku. Hukora He
TpeTupaiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU CbC CNPEoBe 1
NEPUIHU NpenapaTty U He v noTansiTe BbB BOAA.
MouncTeTe Kopnyca 1 NnacTMacoBUTe KOMMOHEHTM C
NoMoLLTa Ha BNaxHa U Meka kbpna. He TpeTtupaiite
NnacTMacoBus KOPMyC W NIACTMacoBUTE KOMMOHEHTM
CbC CUITHW MOYNCTBALLYM NpenapaTy Unu pa3TBoOpUTENN.
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Hsikon nouncTeaLLy npenapaTti MoraT Aa noBpeasT
ypeaa v Aa yBenuyat pycka oT TOKOB yaap.
AKYMYJTATOPHA BEATEPUA
B CobxpaHsiBaiiTe akymynaTopHaTa 6atepus 3apefeHa.
B Crnep KaTo CBETNMHHUAT MHAMKATOP Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO 3anoyHe Aa CBETU 3eneHo, n3sageTte
akymynatopHaTa 6aTepusi OT 3apsiAHOTO U ro
13KIoYeTe OT 3axpaHBaHeTo.
Mpe3apexpanTe akymynatopHata 6atepusi BUHaru
koraTo 3abenexwuTe HamansiBaHe Ha MOLLHOCTTA.
Hukora He ocTaBsiiTe akymynaTtopHaTa batepus ga
ce U3TOLLM HaMbITHO.
Cnep npuknioyBaHe Ha 3apexaaHeTo akymynatopHaTta
6aTepusi MoXe [a oCTaHe B 3apsiAHOTO YCTPOUCTBO,
cTura To ja e U3KIIOYEHO OT 3axpaHBaHeTo.

A NPEOYNPEXOEHUE

Mpu nsBbpPLUBaAHE HA PEMOHT U3Non3BaiiTe camo
UAEHTUYHU pe3epBHU YacTu. M3nonaeaHeTo Ha apyru
4acTu MOXe Aa Cb3fade OnNacHOCTY UK Aa NoBpeam
npoaykTa.

M3bsareanTe N3non3BaHeTo Ha pa3TBOpUTENU Npu
MOYMCTBaAHETO Ha NnacTMacoBumTe YacTu. NoBeyeTo
nrnacTMacy ca YyBCTBUTENHU KbM pasnuyHy BUAOBE
pa3TBOpUTENW U MoraT Aa ce NoBpeasT npu
13non3BaHeTo Ha Takuea. ianonssavite YuCTM Kbpnu, 3a
[a npemMaxHeTe MpbCOTUsi, Npax, Macro, rpec u ap.

A NPEOYNPEXOEHUE

B HuKakbB crnyyan He no3sonssanTe nNnacTtMacoBuTe
YacTu fa BNM3aT B KOHTaKT CbC CIMPaYHy TEYHOCTU,
6eH31H, NeTPOSHN NPOAYKTU, MPOHMKBALLM Macna n
ap. Te cbabpXKaT XMUMUYECKM BELLECTBA, KOUTO MoraTt
[a noBpeasT, oTcnabsT unu paspyLuar nnacrtmacara.

A NPEOYNPEXOEHUE

To avoid serious personal injury, always remove the
battery pack from the tool when cleaning or performing
any maintenance.

CBbXPAHEHUE HA YPEOA 3A OB[1YXBAHE
MoumncTeTe LUANOCTHO ypeaa 3a obayxeaHe, Npeau Aa ro
npubepeTe 3a cbxpaHeHne. CbxpaHsBaiTe ypeaa Ha
CyX0 1 o6pe NPOBETPEHO MSICTO, KOETO € HEAOCTBIHO 3a
Aeua. [IpbXTe ypeaa Aaneye oT passhkaally BellecTsa Kato
rPaAVHCKN XMMUKanW 1 pa3mpassisaLly Conu.

B CobxpaHsBaviTe 1 3apexganTte akyMynaTopHuTe
6aTepuu B xnagHo nomelleHne. Temnepartypute
Haj vnu noj HopmanHaTa cTaiiHa Temneparypa e
CbKpaTHT XMBOTa Ha akymyrnaTopHaTta 6atepusi.
Cnep kaTo CBETNVHHUAT MHAMKATOP Ha 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO 3anoyHe Aa CBETU MOCTOSAHHO B 3€MeHO,
nsBagerte akymynaTopHata 6atepus oT 3apsigHOTO U
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ro U3KnK4eTe OT 3axpaHBaHeETO.

B He cbxpaHsBaiiTe akymynaTopHaTa 6atepus B OTCTPAHABAHE HA
WHCTPYMEHTa. HEU3MNMPABHOCTHU

B Hukora He cbxpaHsiBaiiTe He3apeaeHy akyMynaTopHu
6aTepun. Vsuakaiite GaTtepusita ga ce oxnaaum u

BeaHara A 3apefere OTHOBO AOKpaw. NMPOBIEM BBb3MOXHA | PELLEHUE

B Bcuuku Gatepum rybaT 3apsiga cv ¢ TeUYEHME Ha MPUYUHA
BpemeTo. KonkoTo no-Bucoka e Temnepatypara,
TonkoBa no-6bp3o 6aTepunTe ry6aT 3apsiaa cu. Ako MoTopbT BatepusaTa YBeperTe ce, Ye
npubepeTe 3a CbXpaHeHWe ypea 3a NPOLbIDKATENEH He ce He e GartepusTa e
nepuoA ot Bpeme, 6es fa ro usnonssare, crtaptupa npu | nocraseHa rnocraBeHa
npesapexganTe akymynatopHute 6atepum Ha Bceku HaTuckaHe Ha | npasunHo. npaBunHo B ypena

€AVH Unu ABa MeceLia. ToBa LUe YABbIDKU TEXHNS XKUBOT.
A A L tie ya cnycbKa. 3a obayxBaHe.

MpernepanTe pasgena
JocTaBsiHe Ha

akymynaTtopHaTa
6atepus‘ B
HacTOSILLOTO
PBKOBOACTBO.
Batepusata 3apenete
He e aKkymynaTtopHaTa
3apeneHa. 6aTepus B
CBHOTBETCTBUE C
VHCTPYKUMUTE,
npuapyxasaliy BaLms
mogern.
MoBpeneH
NpeBKIto-
yBaTen Ha
cKopoctTa. MoBpepeHnTe YacTn
YpenwT He ce | MospeneH TpsibBa Aa ce 3aMeHAT
cTapTupa. nBuraten. OT OTOpU3NpaHu
cepBu3n.
MospeneH
6rok 3a
KOHTpOM Ha
MOLLIHOCTTa.
YpenbT ce BxogawmaTt OTtcTpaHeTe
cTapTupa, BEHTMNa- 3anyLIBaHeTo.
Ho npes3 LIVOHEH OTBOpP
obayxBaliarta | unum oTBopbT
Tpbba He Ha Tpbbata e
npeMuHaBa 6rokupaH.
Bb3ayLUHa
cTpys.
JlocTbT BuHTLT € 3aTerHeTe BUHTa C
3a Kpyu3 pa3xnabeH. nomolyTa Ha KpbcTaTta
KOHTpON He oTBepTKa.
paboTtu.
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EAANnVIKA (apXIKéG 0dNYiEQ)

MPOAIATPAOEX

Tummog 2400213

Tdon 60V DC

‘Evraon aépa 13.3 m¥min

TaxoTtnTa aépa 185 KM/H

Bdpog (dev

TrepIAapBdveral n 2.3 kg

pTTarapia)

Mrarapia 2900413/2900513
PopTioTrig 2900313

Emimedo Trieong 87.2dB(A), k:3.0 dB(A)
Nxou

Emimedo éviaong 107 dB(A)

fxou

Emimeda 0.71 m/s2, k= 1.5 m/s2
KPAdAO WV

MNEPIrPA®H

BA. 2xnhua 1.

1. ArQroz oYzHTHPA

2. AIAKOMTHX METABAHTHX TAXYTHTAX
3. KOYMIMI AQAIPEZHY MMATAPIAL

4. MOXAOZ EAEIXOY MOPEIAZ

ZYNAPMOAOI'HZH

ANOIFMA ZYZIKEYAZIAZ

B AQaip€oTe Pe TIPOCOXN TO TTPOIOV Kal TUXOV
eCapTApaTa ATTO TN CUCKEUATIa.

EAéyETe TTPOOEKTIKA TO TTPOIOV yia va BeRaiwBeite

611 8ev TTPOKARBNKaV Bpalaoelg 1 {NUIEG KOTA TN
HETOPOPA TOU.

Mnv aTroppiTITETE TO UNIKO GUOKEUQTTOG PHEXPI Va EXETE
eAEYEEI TIPOOEKTIKG KOl XPNOIMOTIOIATEI IKAVOTTOINTIKG
TO TTPOIOV.

Av oTro100ATTOTE EEAPTNHA £XEI UTTOOTEI POOPA

1 Aeitrel, KOAEOTE TO KEVTPO EEUTTNPETNONG TNG
Powerworks yia Bori6eia.

AIZTA ZYZKEYAZIAZ

A 2xhua 2.

ArQroz YzHTHPA
DYZHTHPA
ErXEIPIAIO XEIPIZTH

EEERD

A NMPOEIAOMNOIHEH

Mnv xpnGoIPOTIOIEITE TO TTPOIGV AV OTTOIOBATIOTE
e&dptnua atd TN AioTa cuokeuaaiag €xel dn
ouvappoAoynBei oTo TTPOiIdV oag 6Tav TO APAIPEITE ATTO
Tn ouokeuaoia. Ta e§aptipata otn AioTa dev £xouv
ouvappoAoynBei 0To TTPOIGV ATTd TOV KATAOKEUQOTH

Kal atmraitodv eykatdoTaon até Tov meAdTn. H xprion
TTPOIGVTOG TTOU £XEI TUVOPPOAOYNOEi EcpaApéva,
uTTopEi va TTpokaAéoel coBapd TPAUNATIONO.

ZYNAPMOAOIHZH ArQroy ®YzHTHPA

A NPOEIAOMOIHEH

MNa TV amo@uyn Tuxaiag £vapgng TTou PTTopEi va
TTIPOKaAETEl cORapPd TPAUPATIONO, aPaIPETE TTAVTA
TNV PTrartapia atrd 1o pyaleio TPIV TIG EPYOOieg
ouvappoAdynong.

B EuBuypappioTe otrolodrjrote atméd Ta ypavddia (5)
aTov aywyo pe Ta yAwaaidia (6) aT1o TepiBAnua
Tou QuonTApa. ZTTPWETE ToV aywyd oTo TTepiBAnua
euUONTAPA PEXPI TO YAWoTidl va ouvdeBei pe Ta
auAdkia. BA. Zxruara 3.

B [upioTe TOV aywyo TTpog TNV KateuBuvan Tou BéAoug,
uéxp! kal Ta SU0 YAwaooidia va utrouv o€ Béon
KAeIdwpaTtog. BA. Zxiua 4.

TOMNOGETHZH/A®AIPEZH MMNATAPIAZ

BA. 3XHMA 5.

ZHMANTIKO! H pmratapia dev gival opTiIopévn KaTd TNV

ayopd. lMpiv XpNOIPOTIOIACETE TOV QUONTAPA YIa TTPWTN

POpPG, TOTTOBETAATE TNV YTTATAPIO GTOV QOPTIOTH Kal

POPTIOTE TNV.

AlaBAoTe OAEG TIG TTPOPUAGEEIG aoPaAEiag Kal TNPEITE TIG

odnyieg aTo eyxeIpidlo PopTioTH pTTATAPIAS.

AOQAIPEZH MMATAPIAZ

B KpartioTe TTOTNPEVO TO KOUUTTI OTTOOETUEUONG
yTTaTapiog oTabepd.

B [idoTe o100epd TN AR SIokOTITN. TpaBrgTe TNV
utratapia €w atd Tn Aapn.

TOMNOGETHZH MMATAPIAZ

B EuBuypappioTe TN YAWOOa TNG pTTaTapiag e TNV
KOIAOTNTA OTO TTEPIBANUA TTAGTNG.

B ToToBeTOTE TNV PTTaTapia aTn OAKN TNG, PEXPI TO
KOUTTi agpaipeang ptratapiog (3) va KAEIdwaoel aTn
B6éon Tou.

B [lidoTe TO 00KidIO KAAG.

B ImpwéTe TNV pTratapia otn AaBn HEXP! va KAEIBWaouv
Kal ol 500 TTAeupéG. To KOUPTTi ayKioTpou Ba KAvel o
o1av KAsIdwaoel aTn B€on Tou.

B Mnv €l0dyeTe TNV PTTaTapia Pe dUvaun. Oa TTPETTEl va
UTTEl CUPTOPWTA OTN B€0N TNG KAl VA KOUPTTWOEIL.



EAANnVIKA (apXIKéG 0dNYiEQ)

A NMPOEIAONOIHEH

ATNPOEIAOMOIHEH

Mpoaoéxete avTa Ta TOdIA 00g, Ta TTAIdIA ) T
KaToIkidla TTou BpiokovTal g€ KOVTIVA amméaTaon otav
TIATGTE TO KOUUTT AQaipeang TNG MTTATAPIag. YTTAPXE
Kivduvog coBapou TpaupaTiopou, o€ TTEPITITWON
TITWonNG TN pmatapiag. NMOTE unv agaipeite TNV
utrarapia atmdé wnAn Béon.

A WARNING

AKOAOUBEITE TIG TTAPOUCEG OBNYIES VIO TNV ATTOPUYR
TPAUNATIOPWY Kal TN Peiwan Tou KivoUuvou
NAEKTPOTTANEiOG:
B AvTIKQTOOTAOTE GUECA TNV PTTaTApia ) TOV
POPTIOTH, O€ TIEPITTITWON {NUIAG TOU TTEPIBAAPATOG
uTTatapiog i Tou KaAwdiou Tou GopTIOTH.
BeBaiwbeite 611 0 d1akoTITNG BpiokeTar oTn B€on
OFF TrpIvV TOTTIOBETAOTE 1) QAQAIPETETE TNV PTTOTAPIA.
BeBaiwbeite 6T n prratapia €xel agaipebei kal
o 810KkOTITNG BpiokeTal oTn Béon OFF TpIv TNV
TIPAYUATOTTOING £PYOCIWV EAEYXOU, TTPOGAPHUOYAG
] CUVTAPNONG G€ OTTOIOBNTTOTE EEGPTNUA TOU
QuanTAPa.
B AloBdoTe, KATaVONOTE Kal TNPEITE TIG 0dnYieg TToU
TIEPIEXOVTAI OTNV TTAPAYPa@o AladIKaoia ¢OpTIONG.

A WARNING

H pmrarapia epappdlel KaAG 0TO OaKidIO TTPOKEINEVOU
va atro@evyeTal TUXaio METATOTTION. MTTOpE] VO
aTraiTeiTal duvaTr Kivnon TpaprydaTog yia Tnv
agaipeor| TnG.

ENIXEIPHZH

A NMPOEIAOMNOIHEH

KaBwg Ba €§0IKEILVETTE PE TN XPAON TOU TTPOIOVTOG,
diatnpAoTe TNV TTpocoxr oag. Na BupdaoTe 6Tl apKei
Jia oTIyur ammpooegiag yia va TTpokAnBei coBapdg
TPAUPATIOPOG.

A MPOEIAONOIHEH

PopdTe TTPOCTATEUTIKG HATIWV PE TTACIVEG AOTTIOEG,
oUu@wva pe To ANSI Z87.1 KaBwg Kal TTIPOCTATEUTIKA
QKONG. AlAQOPETIKA UTTAPXE! KiVOUVOG eKTiVagNg
QVTIKEIYEVWY OTA PATIO 0OG KAl GAAWV TTBavwv
ooBapwWY TPAUPATIOHWY.

Mnv xpnoIPoTTOIEITE EEAPTAPATA T OTTOI DEV
TIPOTEIVOVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH TOU TIPOIGVTOG.
H xprion e§apTnudTwy TTou 8ev TrpoTEivovTal, UTTOPET
va TTpokaAéael coBapd TpaupaTiopd. Mpiv atméd

KGBe xprion, eAéyxeTe OGN0 TO TTPOIGV Yia Bappéva,
atrévTa ) xaAapd eEapTripaTa, 6TTwG Bideg, TTagiudadia,
UTTOUAOVIQ, TTWHATA K.ATT.

ZigTe KaAd OAEG TIG POOEAES Kal T TIWHATA KAl PNV
XPNOIUOTTOIEITE TO TIPOIOV PEXPI VO avTIKATAGTAB0UV
OAa Ta EEOPTAPATA TTOU AEITTOUV 1] £XOUV UTTOOTET
pBopég.

®OPTIZH MNPIN THN NPQTH XPHZH.

A NPOEIAOMOIHEZH

Agaipeite TTAVTa TNV PTTaTApia a1rd TO TTPOIdY, dTAV
OUVOPMOAOYEITE EEAPTANATA, KAVETE TTPOCAPHOYEG,
kaBapifeTe i dev XpNOIYOTIOIEITE TO TTPOiI6GY. H agaipeon
TNG UTTATAPIOG ETITPETTEI TNV ATTOPUYH| TuXaiag évapgng,
TTOU UTTOPEI VA TTPOKOAETEI COBAPO TPAUUATIONO.

ENAP=H/AIAKOMH ®YZHTHPA

Mpiv gexkivijoete, BeBaiwBdeite 6TI 0 puonTAPAG BPioKETal

o€ dpIoTN KATAOoTOoN yia va e§a0@aANioeTe aoQaAr

AeiToupyia.

B BefaiwBeite 6T N prartapia £xer TOTToBeTNOEi OTOV
QuonTAPa.

B [1i€oTe TOV BIAKOTITN VIO VO EEKIVAOETE TOV QUONTHPA.

B A@rioTe Tov SIOKOTITN yIa va GTOPOTHOETE.

ATNPOEIAONOIHZH

MNa v atmoguyr coBapol TPaupaTIoPoU, POPAaTE
TIPOOTATEUTIKA MATIWV 1} YUOAIG ao@AAEIag KABe popd
TIOU XPNOIMOTIOIEITE TO TTPOIOV.

PopdTe KAOKA 1) JAOKA OKOVNG O€ EPYAOiEg TTOU
TTPpOKaAoUV oKOVN.

A NPOEIAOMOIHEZH

Ma TNV ammoguyn gofapol TpaupaTiopou A {nuIdg TNG
povadag, BeBaiwBeite 6TI 0 aywyog puonTrpa gival
TOTTOBETNPEVOG, TTPIV XPNOIMOTIOINCETE TO TIPOIOV.

MOXAOZ EAEIXOY MNMOPEIAZ

O @uonTpag diabETel Aeitoupyia eAéyxou TTopEiag.
AlaBdoTe TTPOCEKTIKG YIa TN AgIToupyia Tou JoxAoU
EAéyxou mropeiag.

B [liéoTe TOV DIAKOTITN YIa va EEKIVATETE TN povada.
B Otav n povada evepyoTroindei, oTTpWETE TOV HOXAD
8e€I60TpOoPa yia va augioeTe TaxuTnTa. ‘ETo1 n
TaxUTnNTa Ba KAEIdWOEl oTNV €TMAEYPEVN pUBUION.
MNa va peioeTe TaxuTnTa, oTTPWETE TOV HOXAO
apIoTEPOOTPOPa Kal N TaxuTnTa Ba pelwbei oTnv
eTmAeypévn pubuion.



EAANnVIKA (apXIKéG 0dNYiEQ)

ZHMEIQZH:Av peioeTe TeAgiwg Tnv TaxUTnTa, N povada
Ba amevepyoTroinBei kal Ba TTPETTel va eTTavaAdBeTe TO
TTPWTO BrMA.

A NPOEIAOMNOIHEZH

Ma Tnv atmoguyn coBapol TPAUUATIOUOU, hn QOpPdTE
XaAapd pouxa fi ageooudp, OTTIWG KAOKOA, BpaxidAia,
aAuoidEG, YPaBATEG K.ATT. TTOU PTTOopEi Va TpafnxTolv
oTIG £10000UG aépa. AéoTe TTiow Ta HAANIG gag av ival
MaKPIG Kal @POVTIOTE VO IV ITTopoUV va TpapnyTouv
OTIG £10000UG aépPa.

XEIPIZMOZ ®YZHTHPA

B [0 va unv oTTAWVETE T UTTOAEIPOTA, QUOATE YUPW
até Ta e§WTEPIKA GKPa Tou owpou. Mnv @uodrte TToTé
atreudeiag oTo KEVTPO Tou OwpPoU.

Ma va YEIOoETE TNV €vTaon Tou AXOU, TTEPIOPICETE TOV

apIBPOG TTPOIGVTWY TTOU XPNOIKOTToIoUVTal TAUTOXPOVA.

XpPNOIYOTIOINOTE TOOUYKPAVEG KAl OKOUTTEG I VO
XOAQPWVETE TA UTTOAEIMPATA TTPIV TO ATTOMAKPUVETE
JE TOV QUONTAPA. Z€ GUVONKEG OKOVNG, UYPAIVETE
EAAPPWG TIG ETTIPAVEIEG, OTTOU UTTAPXEI dlaBETIuo
vePO.

E€oikovounioTe vepd XPNOIMOTIOIWVTAG PUONTAPES

avTi yia AdoTiXa, o€ TTOAEG EQapUoyEG OTO ypaaidl Kal
TOV KATTO, OTTWG KaI O€ TTEPIOXEG OTTWG AoUKIa, PIATPa,

UTTOAKOVIO, OXGPEG, BEPAVTEG KOl AUAEG.
Mpoaoéxete Ta TTaIdIG, TA KATOIKIdIA, TO AVOIKTA
TTapdBupa fi Ta AUTOKIVNTA KOl OTTOPOKPUVETE Ta
UTTOAEIMPOTO PE AOPAAEIa.

Metd 1n xprion @uonTipwy 1 dAAou e¢otrAiIopoU,
KaBapifeTe Tov Xwpo. ATTOppITITETE KATAAANAG TO
UTTOAEIppOTA.

2YNTHPHZH

A MPOEIAOMNOIHEH

MNa v atmoguyr coBapou TpaupaTIoPoU Kal Tou
KIVOUVOU QWTIAG Kal NAEKTPOTTANGIAG, agaipeite TNV
JTTaTapia TpIV TNV TTIPOCAPHOYH, TOV €AEyXO i TOV
KaBapiopd Tou puonThAPa.

KaBapég

A@aipéoTe TNV PTTaTApia.

B >KOUTTIOTE ] OTTOPOKPUVETE OKOVN Kal UTTOAEippaTa
aTrod TIG OTTEG £EAEPIOUOU, XPNOIUOTTOIVTAG
TIETTIEOPEVO aépa fi KevO. AIOTNPEITE TIG OTTEG
e¢aepIopoU kaBapég atd eutrédia, Trpiovidia Kai
piviopata. Mnv wekddete, TTAEVETE 1) BUBICETE TIG OTTEG
e€aepiopol o€ vePO.

ZKOUTTICETE TO TTEPIBANUA KOl Ta TIAAOTIKG €EPTAMATA
JE éva vwTrd, yaAako travi. Mnv xpnoipoTroleite
10XUPOUG BIAAUTEG 1) ATTOPPUTTAVTIKG OTO

TTAAOTIKO TTEPIBANUA A Ta TTAAOTIKA €§apTrpaTa.
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Opiopéva oIKIaKd TTPOIOVTA KABAPIoPOU, PTTOPEI
va TTPOKAAEoOUV {nUId Kal va atToTeAOUV Kivouvo
NAEKTPOTTANEiaG.
MMATAPIA
B QUAGCOETE TNV PTTATAPIO POPTICHEVN.
B Otav n ewTeIvA £vOeIEn TNG POPTIONG Yivel TTpdaoivn,
AQAIPECTE TNV PTTOTAPIA OTTO TOV YOPTIOTH Kal
ATTOCUVOEDTE TOV POPTIOTH aTré TNV TIPida.
EmravagoprileTe TNV yTraTapia kGBe gopd TTou
TTAPOTNPEITE YEIWPEVN I0XU. MnVv a@AVETE TTOTE TNV
UTTOTAPIO VO €K POPTIOTE] ATTOAUTA.
MeTd TN @OPTION, UAGCOETE TNV UTTATAPIO OTOV
@OPTIOTH, AAAG PNV EXETE TOV POPTIOTH OUVOEDEPEVO
oTtnv Tpica.

A NPOEIAOMOIHEH

Kartd 1ig epyaaieg o€pPIg, xpNOIPOTIOIEITE HOVO
TTAVOHOIOTUTT AVTAAAGKTIKG. H xprion GAAwv
QAVTOAAGKTIKWY UTTOPET VO TTpoKaAéTEl Kivouvo i va
atroteAéoel aiTia TTPOKANGNG BAGBNG 0TO TTPOIdV.

ATTOQUYETE TN XPAON JIGAUTWY OTOV KABAPIoPO TWV
TIAAOTIKWYV €EapTNUATWYV. Ta TTEPICCOTEPA TTAACTIKG €ival
eudAwTa TNV TTPOKANGN NUIWV aTrd Toug dIAPOPOUG
TUTTOUG SIOAUTWV TTOU gival SIaBéaipol GTo EUTTOPIO

Kal gTropoUvV va uttooTouv {nUIEG aTTd TN XPAON TOUG.
XpnoiyoTrolgite kaBapd TTavid yia TNV apaipean BPwHIAG,
oKOvNG, AadioU, ypAoou K.ATT.

A NPOEIAOMOIHEZH

Mnv a@rvete TTOTE Uypd EPEVWY, Bevdivn, TTPOIOGVTA PE
Bdon 1o eTPEAQIO, DIEIGDUTIKA AdSIa K.ATT. va épxovTal
o€ ETTOQN PE Ta TTAQOTIKA e§apTApaTa. Ta TTapatrdvw
TIEPIEXOUV XNMIKA TTOU PTTopoUv va BAGyouv,
£€a0BevAOOUV i KATAOTPEWOUV TO TTAAGTIKO.

A NPOEIAOMOIHEH

Ma TNV aTToQUYH TOBAPWY TPAUHATICUWY, APAIPEITE
TIAVTQ TNV PTTaTapia a1rd 1o EpyaAgio, KaTd Tov
KOBapIoPd A TNV TTPAYUATOTIOINGN EPYOCIWY
ouvTAPNONG.

OYAA=H OYZHTHPA

KaBapioTe Tov puonTrpa KaAd TTpiv Tn @UAaEH Tou.
PUAGOOETE TOV PUONTHPA TE OTEYVO XWPO PE KAAD
€CagpIopo, o oTToiog dev gival TTPOoRACINOG aTrd TaIdId.
Alatnpeite TOV QUONTAPA Jakpid atrd daBpwTikd péoa,
OTTWG XNMIKA KATTOU KOl GAATO aPaipeang TTayou.

B DuAdooEeTe KOl POPTICETE TIG UTTATAPIEG OE dPOTEPO
XWPOo. OepUoKpaoieg TTAVW 1 KETW aTrd TN
@ualoloyikr BeEpUoKpaTia dWHATIOU, PEIWVOUV TN
Sidpkela (wng TNG YTTATAPIAG.

‘Otav n wTteIvh €VOEIEN TOU POPTIOTH Yivel oTABEPT
TIPACIVN, APAIPECTE TNV PTTATOPIA OTTO TOV POPTIOTH
Kal aTTOCUVOEDTE TOV POPTIOTH aTrd TNV TTPida.



EAANnVIKA (apXIKéG 0dNYiEQ)

B Mnv QUAGOOETE TNV PTTOTAPIO OTO ECWTEPIKO TOU
epyaAeiou. ANTIMETQMIZH MPOBAHMA

B Mnv QUAJCOETE TTOTE PTTATAPIEG TTOU EXOUV
€KQOPTIOTEI. MNEPIPEVETE VO KPUWOEI N PTTATApia Kal
@OPTIOTE TV TARPWC APETWIC. NMPOBAHMA MIGANH AYZH

B O\eg o1 UTTaTapIéEG XAVouv aTadiakd Tn @opTIor AITIA
Toug. Ooo uywnAdTEPN gival n Bepuokpaacia, T6oo

YPNYOPOTEPT XGVOUV TN POETION TOUS. AV QUAGCOETE © KivampPag H HmaTapia Eéygre yiava

TO TIPOIGV yIa UEYEAO XPOVIKO BIGOTNHG XWPIS va TO Bev gekiva Sev eival PeaiwBeite
XPNOILOTIOIEITE, ETTAVOQOPTIZETE TIC UTTATAPIEG KAOE orav méGeTal KaAd T Ta dykioTpa
€va ) dUo prveg. Me auTdv Tov TPOTTO, TTApaTEIVETal N 0 BI0KOTITNG TotroBeTnuévn. | eival oQIXTd
Sidpkeia Cwng Toug. gvepyoTroinong. ao@ahiouéva oTn

Béon Toug aTO
TTiow PEPOG Tou
QpuanTAPA Kal NG

JTTaTapiag.
H ptrarapia doprioTe TNV
Oev gival uTTaTapia
@OpTIOEVN. oUPQWVa PE
TIG 0dnyieg TTOU

ouvodelouv TNV
uTTaropia 0ag.

EAatTwpatikég
SI0KOTITNG

. EmokeudoTe Ta
TaxUuTNTOG.

eAATTWUATIKA
EAatTwparikég | e€aptipara oe

H povdda dev

EeKIVAEL . X
KIVNTAPAG. £€oualodoTnuévo
EAaTTwpaTikdg KévTpo GEpIC.
Tivakag PCB.

H povada Ppayuévog Kartapyrote Tnv

&ekivd, aAAd o aywyog. amoégpagn.

aépag dev péel

aTov aywyo.

O poxAog H Bida gival Z@igTe TN Bida

Cruise Control XaAapwpévn. ue éva katoaiol

Oev AEITOUPVEI. Philips.
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ingilizce (orijinal talimat)

TEKNIK OZELLIKLER

Tip 2400213

Voltaj 60V DC

HAVA hacmi 13.3 m*min

Hava hizi 185 KM/H

i e | 231

Akl Takimi 2900413/2900513
Sarj cihazi 2900313

Ses basinci se-

es b 87.2dB(A), k:3.0 dB(A)
viyesi

107 dB(A)
0.71 m/s2, k= 1.5 m/s2?

Ses glicu seviyesi

Titresim seviyesi

TANIM

Bk. Sekil 1.

1. YAPRAK UFLEME MAKINESI BORUSU
2. DEGISKEN HIZ TETIGI

3. AKU SERBEST BIRAKMA DUGMES!I

4. HIZ KONTROL KOLU

MONTAJ

AMBALAJINDAN GIKARTMA

Urtinii ve kutudaki tiim aksesuarlari dikkatlice gikartin.
Nakliye sirasinda higbir kirllma veya hasar meydana
gelmediginden emin olmak igin Grlin{ dikkatlice
inceleyin.

Urind dikkatlice inceleyene ve galigmasindan
memnun olana kadar ambalaj malzemesini atmayin.
Eger herhangi bir parga zarar gérmisse veya eksikse
lutfen yardim igin Powerworks servis merkezinizi
arayin.

CEKI LISTESI

BK. SEKIL 2

® YAPRAK UFLEME MAKINESI BORUSU
B YAPRAK UFLEME MAKINESI

m KULLANICI KILAVUZU

A UYARI

Do not use this product if any parts on the Packing

List are already assembled to your product when you
unpack it. Parts on this list are not assembled to the
product by the manufacturer and require customer
installation. Use of a product that may have been
improperly assembled could result in serious personal
injury.

YAPRAK UFLEME MAKINESi BORUSUNUN MONTAJI

A UYARI

Ciddi fiziksel yaralanmaya neden olabilecek sekilde ka-
zara galismasini 6nlemek icin parcalari monte ederken
akl takimini her zaman aletten ayirin.

B Boru Uzerindeki yivleri (5) yaprak ufleme makinesinin
govdesindeki tirnaklarla (6) hizalayin. Tirnak yivlere
gecgene kadar boruyu yaprak tfleme makinesinin
gbvdesi tzerinde kaydirin. Bk. Sekil 3.

B Her iki tirnak da kilit pozisyonuna kayana kadar
boruyu ok yéniinde dondurin. Bkz. Sekil 4.

AKU TAKIMININ TAKILMASI/GIKARTILMASI

Bk. Sekil 5.

ONEMLI! Akii takimi, satin alindiginda dolu degildir.
Yaprak tfleme makinesini ilk kez kullanmadan 6nce aku
takimini sarj cihazina yerlestirin ve sarj edin.

Tim glvenlik 6nlemlerini mutlaka okuyun ve Aku Sarj
Aleti kilavuzundaki talimatlara uyun.

AKU TAKIMININ GIKARTILMASI

B Akl serbest birakma diigmesine sikica basin ve basili
tutun.

B Tetik kolunu sikica tutun. Akt takimini kulptan ¢ekip
cikartin.

TAKILMASI

B Akl takiminin tirnadini sirt tipi mahfazadaki boslukla
ayni hizaya getirin.

B Akl serbest birakma diigmesi (3) yerine kilitlenene

kadar akiyt aki agikligina yerlestirin.

Sirt gantasini sikica tutun.

Her iki taraf da kilitlenene kadar aki takimini sirt

gantasinin igine dogru itin. Mandalli diigme yerine

kilitlendiginde klik sesi ¢ikarir.

B Aki takimini yerlestirirken gok fazla bastirmayin.
Kayarak yerine oturmasi gerekir.



ingilizce (orijinal talimat)

A UYARI

AkU serbest birakma diigmesine basarken her zaman
ayaklariniza, cocuklara veya evcil hayvanlara dikkat
edin. Eger aku takimi diserse ciddi yaralanmalar mey-
dana gelebilir. Akii takimini HICBIR ZAMAN yiiksek bir
yerde ¢ikartmayin.

A UYARI

Yaralanmalari 6nlemek ve elektrik carpmasi veya

yangin riskini azaltmak i¢in bu talimatlara uyun:

B Eger aki gévdesi veya sarj cihazi kablosu zarar
gérmusse aku takimini veya sarj cihazini hemen
degistirin.

B Akl takimini yerlestirmeden veya ¢ikartmadan

6nce anahtarin KAPALI konumda oldugunu

dogrulayin.

Yaprak tGfleme makinesini incelemeden, ayar veya

bakim yapmadan énce aki takiminin ¢ikartildigini

ve anahtarin KAPALI konumda oldugunu
dogrulayin.

Sarj Prosedirt kisminda yer alan talimatlari

okuyun, anlayin ve bunlara uyun.

A UYARI

AkU takimi kazara yerinden ¢ikmasini dnlemek igin
sirt cantasina sikica oturur. Gikartmak icin kuvvetlice
cekmek gerekebilir.

OPERASYON

A UYARI

Uriind kullanirken dikkatinizi dagitacak seylerden
kaginin. Bir anlik dikkatsizligin ciddi yaralanmalara
sebebiyet vermek icin yeterli oldugunu unutmayin.

A UYARI

Her zaman kulak tikaci ile birlikte ANSI Z87.1 uygunluk
isaretine sahip yan siperli koruyucu gézlik takin. Aksi
takdirde nesnelerin géziintize firlamasina ve olasi ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI

Bu Urlinln Ureticisi tarafindan énerilmeyen herhangi bir
ek parga veya aksesuar kullanmayin. Onerilmeyen ek
parcalarin veya aksesuarlarin kullaniimasi ciddi fiziksel
yaralanma ile sonuglanabilir. Her kullanim éncesi

tim Urdind vidalar, somunlar, civatalar, basliklar vb.
gibi zarar gérmis, eksik veya gevsek parcalara karsi
inceleyin.

Tum sabitleyicileri ve basliklari iyice sikin ve tim eksik
veya zarar gérmus parcalar degistirilene kadar bu
arand kullanmayin.

iLK KEZ KULLANMADAN ONCE SARJ EDIN.

A UYARI

Parcalari monte ederken, ayar yaparken, temizlerken
veya kullanmadiginizda her zaman aki takimini
arGnden ¢ikartin. Akl takiminin gikartilmasi ciddi
fiziksel yaralanmaya neden olabilecek sekilde kazara
galigmasini énler.

YAPRAK UFLEME MAKINESINIiN GALISTIRILMASI
DURDURULMASI

Calistirmadan 6nce guvenli galismayi garanti etmek
icin yaprak ufleme makinesinin kusursuz durumda
oldugundan emin olun.

B Aklnin yaprak tfleme makinesine takildigindan emin
olun.

B Yaprak tfleme makinesini galistirmak icin tetige basin.

B Durdurmak igin tetigi birakin.

A UYARI

Ciddi fiziksel yaralanmalari 6nlemek igin bu tniteyi
kullanirken her zaman givenlik go6zIiga veya siperli
gozlik takin. Tozlu yerlerde bir yiiz maskesi veya toz
maskesi takin.

A UYARI

Ciddi fiziksel yaralanmalari veya Unitenin zarar gérme-
sini dnlemek icin Uniteyi kullanmadan énce yaprak
Ufleme makinesi borusunun yerinde oldugundan emin
olun.

HIZ KONTROL KOLU

Bu yaprak tfleme makinesi bir hiz kontrol 6zelligi ile
donatiimistir.

Latfen Hiz kontrol kolunun islevini okuyun ve anlayin.

m  Uniteyi galistirmak igin tetige basin.

m  Unite calistiginda hizi artirmak igin kolu saat
yénunde geriye dogru gekin. Bu, hizi istenen ayarda
kilitleyecektir.

Hizi digtrmek igin hizi istenen ayara getirmek izere
kolu saat yonunin tersine dogru gekin.

NOT: Eger hizi tamamen dusururseniz Unite kapanir ve
birinci adimin tekrarlanmasi gerekir.

Ciddi fiziksel yaralanmalari énlemek igin bol kiyafetler
veya atki, kusak, zincir, kravat vb. gibi hava deliklerinin
icine gekilebilecek aksesuarlar giymeyin. Hava
deliklerinin igine gekiimeyeceginden emin olmak igin
saclarinizi arkadan baglayin.




ingilizce (orijinal talimat)

YAPRAK UFLEME MAKINESININ KULLANILMASI
Birikintilerin dagilmasini énlemek igin birikinti yigininin
dis kenarlari boyunca ufleme yapin. Higbir zaman
yiginin dogrudan ortasina dogru Gfleme yapmayin.

B Ses seviyelerini azaltmak igin her zaman kullanilan
ekipman pargasi sayisini sinirli tutun.

m Uflemeden 6nce birikintiyi gevsetmek igin tirmik
ve siplrge kullanin. Tozlu kosullarda elinizde su
mevcutsa ylzeyleri hafifce 1slatin.

B Su yollari, elekler, avlu, 1zgara, sundurma ve bahgeler
de dahil olmak Uzere suyu pek ¢ok gim ve bahce
uygulamasina yénelik hortumlar yerine elektrikli
yaprak Ufleme makinesini kullanarak muhafaza edin.

B Cocuklara, evcil hayvanlara, agik pencerelere ve
otomobillere dikkat edin ve birikintiyi givenli bir
sekilde Ufleyin.

B Yaprak Uifleme makinelerini veya diger ekipmanlari
kullandiktan sonra temizleyin. Birikintiyi uygun sekilde
bertaraf edin.

A UYARI

Fiziksel yaralanmayi ve yangin ve elektrik carpmasi
riskini 6nlemek igin yaprak ifleme makinesini ayarla-
madan, incelemeden veya temizlemeden énce aki
takimini gikartin.

Aki takimini gikartin.

Remove the battery pack.

B Hava deliklerindeki tozu ve birikintiyi basingli hava
veya vakum kullanarak firga yardimiyla veya tfleyerek
temizleyin. Hava deliklerini engellerden, bigki
tozundan ve talagtan temizleyin. Hava deliklerine su
puskirtmeyin, yikamayin veya suya daldirmayin.

B Govde ve plastik bilesenleri nemli, yumusak bir bez
kullanarak silin. Plastik gévde veya plastik bilesenlerin
Gzerinde guglu ¢dzucl veya deterjan kullanmayin.
Belirli ev temizlik maddeleri hasara neden olabilir ve
elektrik carpmasina yol acabilir.

AKU TAKIMI

B Akl takimini sarjli halde depolayin.

B Sarj 15191 yesil yandiginda aklyu sarj cihazindan
cikartin ve sarj cihazini prizden ayirin.

B Gucun azaldigini fark ettiginizde aku takimini yeniden
sarj edin. Higbir zaman aku takiminin tamamen
bosalmasina izin vermeyin.

B Sarj ettikten sonra sarj cihazi fige takili olmadigi
surece aki takimi sarj cihazi iginde depolanabilir.

A UYARI

Servis yapilirken sadece ayni yedek parcalari kullanin.
Baska herhangi bir parcanin kullaniimasi tehlike
olusturabilir veya Uriiniin zarar gérmesine neden
olabilir.

Plastik pargalari temizlerken ¢6ziicti kullanmaktan
kaginin. Plastik pargalarin buyuk bélima gesitli tipte ticari

84

¢oziiculerden kaynakli hasara duyarldir ve kullaniimalari
nedeniyle zarar gorebilir. Kiri, tozu, yagi, gresi vb. gider-
mek icin temiz bez kullanin.

A UYARI

Fren sivilarinin, benzinin, petrol bazli Griinlerin, nifuz
edici yagin vb. hichir zaman plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Plastije zarar verebilecek,
zayiflatabilecek veya yok edebilecek kimyasal mad-
deler igerirler.

A UYARI

Ciddi fiziksel yaralanmalari 6nlemek igin temizlik veya
herhangi bir bakim g¢alismasi yaparken aki takimini
aletten gikartin.

YAPRAK UFLEME MAKINESININ DEPOLANMA-
SIClean Depolamadan &nce yaprak Gfleme makinesini
iyice temizleyin. Yaprak tfleme makinesini cocuklarin
erisemeyecegi kuru, iyi havalandirilan bir yerde depolayin.
Bahce kimyasallari ve buz ¢dzicl tuzlar gibi korozif mad-
delerden uzak tutun.

B Akllerinizi serin bir yerde depolayin ve sarj edin.
Normal oda sicakliginin Gzerindeki veya altindaki
sicakliklar aku takiminin émrind kisaltir.

Sarj cihazinin Gzerindeki 11k sabit yesil yandiginda
aklyu sarj cihazindan ¢ikartin ve sarj cihazini prizden
ayirin.

AkU takimini aletin Gzerinde depolamayin.

Akdleri highir zaman bosalmis durumda depolamayin.
Akl takiminin sogumasini bekleyin ve derhal
tamamen sarj edin.

Tam akdilerin sarji kademeli olarak azalir. Sicaklik

ne kadar yuksek olursa sarjlari da o kadar hizli
tukenir. Eger Unitenizi uzun siire kullanmadan
depolayacaksaniz akdleri her ay veya iki ayda bir sarj
edin. Bu uygulama aki takiminin émrinii uzatacaktir.



ingilizce (orijinal talimat)

SORUN GIiDERME

SORUN OLASI NEDENi ¢cOzum
Anahtarli tetige basild- AKU yerine oturmamis. AKU takimini yerine oturtmak igin akiiniin
1ginda motor ¢alismiyor. yaprak tfleme makinesine tamamen sabitlendiginden emin

olun. Bu kilavuzdaki Akinun Takilmasi bélimune bakin.

AkU sarj olmuyor. AKU takimini sahip oldugunuz modelle birlikte yer alan
talimatlara gore sarj edin.

Arizali hiz anahtari.

Unite galigmiyor. Arizall motor. Arizali pargalar bir yetkili servis merkezinde degistirin.

Arizali PCB panosu.

Unite galisiyor ama Hava girisi veya boru Tikanikhidi giderin.
borudan hava akisi cikisl kapanmis.
gergeklesmiyor.

Hiz Kontrol Kolu Vida gevsemis. Viday: bir yildiz basgli tornavida ile sikin.
calismiyor.
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Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

SPECIFIKACIJOS

Tipas 2400213

Variklis 60V DC

Oro taris 13.3 m*min

Oro srauto greitis 185 KM/H

Svoris(be 2.3 kg
akumuliatoriaus bloko)

Akumuliatoriaus 2900413/2900513
blokas

Ikroviklis 2900313

Garso slégio lygis 87.2dB(A), k:3.0 dB(A)
Garso galios lygis 107 dB(A)

Vibracija 0.71 M/S2, K= 1.5 M/S2

APRASASLACZNIK (ZR. 1 PAV.)
(Zr. 1 pav.).

‘
<

ORAPUTES VAMZDIS

Kintamo greicio perjungiklis
AKUMULIATORIAUS ATLEIDIMO MYGTUKAS
PASTOVAUS GREICIO NUSTATYMO SVIRTIS

LN

SURINKIMASZESPO!

Atsargiai iStraukite gaminj ir visus priedus i$ dézés.
AtidZiai apziGrékite gaminj, ar néra sul GzZes arba
nebuvo pazeistas transportavimo metu.
NeiSmeskite pakuotés, kol atidziai nepa tikrinote ir
nejsitikinote, kad gaminys tinkamai veikia.

Jei pazeistos kokios nors dalys arba jy t riiksta,
dél pagalbos skambinkite j ,Powerworks*” jrankiy
techninés priezilros ir remonto centrg.

PAKUOTES SARASAS

(Zr. 2 pav.).

m ORAPUTES VAMZDIS
m PUSTUVAS

B SAVININKO VADOVAS

A |SPEJIMAS!

Nenaudokite $io gaminio, jei, jums iSpakavus, kurios
nors dalys, esancios pakuotés sagrase, yra jau
sumontuotos jlisy gaminyje. Siame sarae esanéiy
daliy gamintojas nesumontavo jisy gaminyje. Jas
turi sumontuot uzsakovas montuodamas gaminj.
Naudojant gaminj, kuris buvo netinkamai surinktas,
galima rimtai susizaloti.

ORPU TES VAMZDZ 10 SURINKIMAS

A |SPEJIMAS!

Kad gaminys atsitiktinai nejsijungty ir rimtai nesuzaloty,
montuodami dalis, visada i$ jrankio iStraukite
akumuliatoriaus bloka.

B Visus vamzdelio griovelius(5) sulygiuokite su orpatés
korpuse auselémis(6). Stumkite orapatés korpusg
ant vamzdzio, kol auselé uZsifiksuos griovelyje.

Zr. 3 pav.

B Sukite vamzdj rodyklés kryptimi, kol abi auselés

uzsifiksuos tinkamoje padétyje. Zr. 4 pav.

AKUMUL IATORIAUS BLOKO |DE J IMAS/
ISTRAUKIMAS (2. 5 pav.).

SVARBU! |sigytas akumuliatoriaus blokas nebilna
ikrautas. Prie§ naudodami pastuva pirma karta, jdékite
akumuliatoriaus blokg j jkroviklj ir jj jkraukite.
Perskaitykite visus perspéjimus dél saugos ir laikykités
akumuliatoriaus jkroviklio vadove pateikty instrukcijy.

AKUMULIATORIAUS BLOKO ISTRAUKIMAS

B Paspauskite ir tvirtai laikykite akumuliatoriaus
atpalaidavimo mygtuka.

B Tvirtai suimkite orpate ir iStraukite akumuliatoriy i$
rankenos.

AKUMUL IATORIAUS BLOKO |DE J IMAS
Sulygiuokite akumuliatoriaus bloko liezuvélj su ertme
rankenos korpuse.

B |statykite akumuliatoriy j akumuliatoriaus anga,

kad akumuliatoriaus atlaisvinimo mygtukas (3)

uzsifiksuoty.

Tvirtai suimkite kuprine.

Istumkite akumuliatoriaus blokg j rankeng, kad

abi pusés uzsifiksuoty. UZsifiksavus, fiksatoriaus

mygtukas spragtelés.

B |dédami akumuliatoriaus blokg nenaudokite jégos. Jis
turi nesunkiai jslysti ir spragteléti.
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A |SPEJIMAS!

Spausdami akumuliatoriaus atleidimo mygtuka, visada

saugokite savo kojas, vaikus arba augintinius, esancius
Salia jusy. Jei akumuliatoriaus blokas nukris, gali rimtai

suzaloti. NIEKADA netraukite akumuliatoriaus bloko, jei
esate aukstai pasilipe.

A |SPEJIMAS!

Vadovaukités toliau pateiktomis instrukcijomis, kad
iSvengtuméte suzalojimy ir sumazintuméte elektros
smagio arba gaisro pavojy:

B Jeigu akumuliatoriaus korpusas arba jkroviklio
laidas pazeisti, nedelsdami pakeiskite
akumuliatoriaus blokg arba jkroviklj.

Prie§ jdédami arba iSimdami akumuliatoriaus blokg
isitikinkite, kad jungiklis yra i$jungimo padétyje.
Pries tikrindami ar reguliuodami bet kurig

puastuvo dalj arba atlikdami jos technine priezitra,
uztikrinkite, kad akumuliatoriaus blokas baty iSimtas
ir jungiklis baty iSjungimo padétyje.

Perskaitykite ir supraskite dalyje ,|krovimo
procedura“ pateiktas instrukcijas ir jy laikykités.

A |SPEJIMAS!

Akumuliatoriaus blokas j kuprine jsistato tampriai, kad

patraukti.

EKSPLOATAVIMAS

A |SPEJIMAS!

Nors ir esate su prietaisu susipazineg, elkités atsargiai.
Atsiminkite, kad uztenka tik sekundés dalelytés.

A |SPEJIMAS!

Visada naudokite akiy apsaugos priemones su
Soniniais skydeliais, pazenklintas kaip atitinkancias
ANSI Z87.1 reikalavimus, taip pat klausos apsaugos
priemones. To nesilaikant, j akj gali pataikyti koks nors
svetimkdnis arba istikti kiti sunkds suzalojimai.

A |SPEJIMAS!

Nenaudokite jokiy papildomy daliy ar priedy, kuriy
néra rekomendaves Sio gaminio gamintojas. Nau-
dojant papildomas dalis arba priedus, kurie nebuvo
rekomenduoti, gali istikti sunkus kiino suzalojimas.
Kiekviengkart prie§ naudodami apzidrékite visg gaminj,
ar jo dalys, pavyzdziui, varztai, verzlés, sraigtai,
dangteliai ir pan., nepazeistos, neatsipalaidavusios ir
nedingusios. Gerai priverzkite visas tvirtinimo detales
ir dangtelius ir nenaudokite Sio gaminio tol, kol vietoj
pazeisty arba trikstamy daliy nebus sumontuotos
naujos.

JKRAUKITE PRIES PIRMAJ] NAUDOJIMA,

A |SPEJIMAS!

Montuodami dalis, kg nors jrenginyje reguliuodami
arba valydami arba kai jrenginio nenaudojate, visada
iSimkite akumuliatoriaus bloka. I$¢éme akumuliatoriaus
blokg iSvengsite netycinio jrenginio paleidimo, kuris
galéty sukelti sunky kiino suzalojima.

ORPUTES PALEIDIMAS / SUSTABDYMAS
B Jsitikinkite, kad j orapate jstatytas akumuliatorius.
B Paspauskite paleidiklj, kad orapaté pradéty veikti.
B Norédami sustabdyti, atleiskite paleidikl].

A |SPEJIMAS!

Kad rimtai nesusizalotuméte, eksploatuodami §j
irenginj, visada uzsidékite apsauginius akinius.
UzZsidékite veido arba dulkiy kauke dulkétose vietose.

A |SPEJIMAS!

Kad rimtai nesusizalotuméte arba nesugadintuméte
irenginio, pries jj eksploatuodami, patikrinkite, ar
oraputés vamzdis yra tinkamoje vietoje.

PASTOVAUS GREICIO NUSTATYMO SVIRTIS

Si orapdité turi pastovaus greigio nustatymo funkcija.
Perskaitykite ir supraskite, kaip pastovaus greicio nus-
tatymo svirtis veikia.

B Paspauskite paleidiklj, kad jrenginys pradéty veikti.
B |renginiui veikiant, patraukite svirtj pagal laikrodZio
rodykle, kad padidintuméte greitj. Taip galésite
uzfiksuoti norima greitj.

Norédami greitj sumazinti, stumkite svirtj prie$
laikrodzio rodykle, ir greitis atitinkamai sumazés.

PASTABA: jeigu sumazinsite greitj iki nulio, jrenginys
iSsijungs ir tada reikés pakartoti procesg nuo pirmo
veiksmo.

A |SPEJIMAS!

Kad rimtai nesusizalotuméte, nedévékite placiy
drabuziy arba tokiy daikty, kaip Salikai, juostelés,
grandinélés, kaklarai$Ciai ir pan., kurie gali bati jtraukti
i ortakius. Kad ilgi plaukai nebaty jtraukti j ortakius,
susiriSkite plaukus j kasa.

DARBAS SU ORAPUTE

B Kad neidsklaidytuméte Siuksliy, paskite apie Siuksliy
krivos pakrascius. Niekada nepaskite tiesiai j kriivos
vidurj.

Siekiant iSvengti labai didelio triuk§mo, nederéty vienu
metu dirbti su daugeliu tokiy jrenginiy.

Prie$ nuptsdami Siuksles, i§ pradziy sujudinkite jas
grebliais arba Sluotomis. Kai yra daug dulkiy, Siek tiek
paslakstykite pavirius vandeniu, jeigu jo turite.
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B Tausokite vandenj, daugeliui sodo darby vietoje
vandens Zarny naudodami orapdtes. Su jomis galite
Svariai prizioréti vandens latakus, tvoreles, vidinius
kiemelius, kepsnines, prieangius ir jvairias kitas vietas
sode.

B Pdskite Siuksles saugiai ir Zilrékite, kad greta nebdty
vaiky, naminiy gyviny, atviry langy arba atdary
automobiliy.

B Panaudoje orapites arba kitg jranga, iSvalykite.
Tinkamai iSmeskite SiukSles.

MENCIU PRIEZIDRA

A |SPEJIMAS!

Kad bty iSvengta klino suzalojimy ir gaisro arba
elektros smagio pavojaus, prie$ reguliuodami,
tikrindami arba valydami orapate iSimkite
akumuliatoriaus bloka.

VALYMAS

IStraukite akumuliatoriaus bloka.

B |Svalykite Sepeciu arba iSplskite suslégtuoju oru arba
dulkiy siurbliu i$ ortakiy dulkes ir atliekas. Ortakiuose
neturi bati klid€iy, pjuveny ar medzio droZliy. Ortakiy
nepurkskite, neplaukite vandeniu ir nenardinkite j jj.

B Korpusg ir plastikines detales nuvalykite sudrékinta
minksta skepeta. Plastikiniam korpusui arba
sudedamosioms detaléms valyti nenaudokite stipriy
tirpikliy arba valikliy. Kai kurie buitiniai valikliai gali
pazeisti, todél gali kilti elektros smugio grésme.

AKUMULIATORIAUS BLOKAS

B Akumuliatoriaus blokg laikykite jkrautg.

W Kai jkrovimo lemputé ima Sviesti Zaliai, iSimkite
akumuliatoriy i$ jkroviklio ir atjunkite jkroviklj nuo
elektros lizdo.

B |kraukite akumuliatoriy visada, kai pastebite, jog galia
sumazéjo. Niekada neleiskite, kad akumuliatorius
visiSkai i$sikrauty.

B Baigus jkrauti, akumuliatorius gali bati laikomas
ikroviklyje, jeigu jkroviklis néra prijungtas prie tinklo.

A |SPEJIMAS!

Remontuodami arba atlikdami technine priezidra,
naudokite tik identiskas atsargines dalis. Naudojant
kitokias dalis, gali kilti pavojus arba sugadinti gamin;.

91

Valydami plastikines dalis, geriau nenaudokite tirpikliy.
Dauguma plastiky jvairiy rasiy komerciniai tirpikliai gali
pazeisti. Purvui, dulkéms, tepalui, alyvai ir pan. nuvalyti
naudokite Svarias skepetas.

A |SPEJIMAS!

Bukite atsargus, kad ant plastikiniy daliy nepatekty
stabdziy skyscio, dyzelino, benzino pagrindo produkty,
tepaly ir pan. Jy sudétyje yra cheminiy medziagy,
kurios gali pazeisti, susilpninti arba sugadinti plastika.

A |SPEJIMAS!

Kad rimtai nesusiZalotuméte, valydami arba atlikdami
bet kokius prieziGros darbus, visada i$ jrankio iStraukite
akumuliatoriaus bloka.

ORPGTES LAIKYMAS

Prie$ sandéliuodami orapate, gerai jg iSvalykite. Orpite
laikykite sausoje, gerai védinamoje vietose,
nepasiekiamoje vaikams. Esdinangias medziagas,
pavyzdziui: sodo chemikalus ir ledg tirpdancias druskas,
laikykite atokiau nuo jrenginio.

B Akumuliatoriy laikykite ir kraukite vésioje vietoje. Dél
temperataros, aukStesnés arba Zemesnés uz jprastine
kambario temperatirg, sutrumpins akumuliatoriaus
bloko tinkamumo eksploatuoti trukme.

Kai jkroviklio lemputé uzZsidega nepertraukiama zalia
Sviesa, istraukite akumuliatoriy i$ jkroviklio ir atjunkite
pastarajj nuo maitinimo lizdo.

Nelaikykite akumuliatoriaus bloko ant jrankio.
Niekada nelaikykite visiSkai isikrovusiy baterijy. Palaukite,
kol akumuliatoriaus blokas atvés, ir vél jkraukite jj.

Visi akumuliatoriai palaipsniui netenka savo kravio.
Kuo aukstesné temperatira, tuo greiciau jie praranda
savo kravj. Jei jrenginj ilgai neeksploatuojate,
akumuliatoriy reikia pakartotinai jkrauti kas ménesj
arba du. Tokia praktika, pailgins akumuliatoriaus
bloko tinkamumo eksploatuoti laikg.
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TRIKCIY IR GEDIMU SALINIMAS

PROBLEM

GALIMA PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Nuspausdus
jungiklio gaiduka,
variklis nejsijungia.

NeuZfiksuotas
akumuliatorius.

Patikrinkite, ar akumuliatorius gerai jkitas j orpdte. Zr. $io vadovo
skyriy kumuliatoriaus jdéjimas”.

Nejkrautas
akumuliatorius.

Ikraukite akumuliatoriy pagal instrukcija,
pridedama prie jasy turimo modelio.

Prietaisas
nejsijungia.

Defektuotas greicio
jungiklis.

Defektuotas variklis.

Defektuota PCB
plokste.

Pasirdpinkite, kad defektuotas dalis pakeisty jgaliotas remonto
centras.

Prietaisas jsijungia,
taciau per vamzdj
nepucia-

masoras.

UZblokuota oro
isiurbimo arba i$patimo
vamzdzio anga.

Pasalinkite klidtj.

Pastovaus greicio
valdymo svirtelé
neveikia.

Atsilaisvings sraigtas.

Priverzkite sraigta kryZminiu atsuktuvu.
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Latviski (Tulkojums no originalas dokumentacijas)

SPEFICIKACIJA

Veids 2400213

Dzinéjs 60V DC

Gaisa apjoms 13.3 m*/min
Gaisa plismas 185 KM/H

atrums

Svars (Baterijas 2.3 kg

pakete nav ieklauta)

Baterijas pakete 2900413/2900513
Ladétajs 2900313

Skanas spiediena
limenis

87.2dB(A), k:3.0 dB(A)

Skanas jaudas
ITmenis

107 dB(A)

Vibracijas ITmenis

0.71 m/s2, k= 1.5 m/s2?

APRAKSTSIK SKAT. 1. ATTELU

Skat. 1. attélu.
1. PUHUMISTORU

2. Atruma reguléSanas sprads
3. BATERIJAS IZNEMSANAS POGA
4. OHUVOOLU JUHTKANG

SALIKSANA
IZPAKOSANA

B Uzmanigi iznpemiet ierici un visus piederumus no

kastes.

Uzmanigi aplukojiet ierici un parliecinieties, ka

piegades laika nav radusies bojajumi.

Neizmetiet iepakojumu pirms JUs esat uzmanigi

aplakojis un veiksmigi lietojis ierici.

Ja kada no detalam ir bojata vai trikst, 10dzu, sazinieties

ar sev tuvako Powerworks servisa centru.

IEPAKOJUMA SARAKSTS

Skat. 2. attélu.
® PUHUMISTORU
m PUTEJS

m | IETOTAJA ROKASGRAMATA

A BRIDINAJUMS

Nelietojiet ierici, ja kada no uz iepakojuma noraditajam
detalam ir jau uzstaditas iericei, kad to izpakojat.

Saja saraksta noraditas detalas klientiem ir patstavigi
japievieno pie ierices. Lietojot ierici, kas iespéjams

ir nepareizi salikta, JUs radat risku gt smagus
ievainojumus.

PG TEJA CAURULES SALIKSANA

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu nejausu ieslégSanos, kas varétu izraisit
smagus ievainojumus, vienmér iznemiet baterijas
paketi no instrumenta, kad liekat kopa detalas.

B Savienojiet caurules rievas(5) ar akiSiem(6) uz patéja
korpusa. lespiediet cauruli patéja korpusa Iidz rievas ir
uz akiSiem. Skatit 3. attélu.

B Pagrieziet cauruli bultinas virziena Ilidz abi akisi ir
noslégta pozicija. Skatit 4. attélu.

BATERIJU PAKETES IELIKSANA/IZNEMSANA

Skat. 5. attélu.

SVARIGI! Bateriju komplekts iegades laika nav uzladats.
Pirms pirmreizé&jas putéja lietoSanas, ievietojiet baterijas
komplektu l1adétaja un veiciet uzladi.

Parliecinieties, ka izlasat visus droSibas nosacijumus un
ieverojat baterijas l1adétaja rokasgramatas instrukcijas.

BATERIJU PAKETES IZNEMSANA

W Stingri nospiediet un turiet akumulatora atbrivo$anas
pogu.

B CieSi satveriet pat&ju un izvelciet bateriju no to
nodalijuma.

BATERIJU PAKETES IELIKSANA

B Novietojiet baterijas komplekta mélti tai paredzétaja
vieta roktura apvalka.

B |evietojiet bateriju tai paredzétaja atveré lidz bateriju

izmeS8anas poga (3) noslédzas.

Ciesi satveriet mugursomu.

levietojiet baterijas komplektu roktur lidz abas puses

noblokéjas. Aiztures poga noklikskés, kad ta bis

novietota paredzétaja vieta.

B Nepielietojiet spéku, kad ievietojat baterijas
komplektu. Tam vajadzétu ieslidét vieta un noklikSkeét.
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A BRIDINAJUMS

Vienmér pievérsiet uzmanibu savam pédam, bérniem
un majdzivniekiem, kad nospiezat baterijas
iznems$anas pogu. Bateriju paketes nokriSana var radit
nopietnus ievainojumus. NEKAD nenemiet ara bateriju
paketi, ja atrodaties augsta vieta.

A BRIDINAJUMS

levérojiet §is instrukcijas, lai izvairttos no traumam un

samazinatu risku iegat elektrisko triecienu vai izraisit

ugunsgréku:

B Nekavéjoties aizvietojiet baterijas komplektu vai
ladétaju, ja baterijas apvalka vai ladétaja vads ir
bojats.

B Parliecinieties, ka slédzis atrodas OFF (izslégt)
pozicija pirms ievietojat vai iznemat bateriju
komplektu.

B Parliecinieties, ka bateriju komplekts ir iznemts
un slédzis atrodas OFF (izslégt) pozicija pirms
apskatat, pielagojat vai veicat apkopi jebkurai
patéja dalai.

B |zlasiet, izprotiet un ievérojiet instrukcijas, kas
atrodas sadala ar nosaukumu ,Uzladésana”.

A BRIDINAJUMS

Bateriju komplekts kartigi turas mugursoma, lai
novérstu nejausu izkustéSanos. Var bit nepiecieSams
Spécigs raviens, lai to iznpemtu.

A BRIDINAJUMS

Nepielaujiet, lai iemanas darba ar So produktu padaritu
jas neuzmanigus. Atcerieties, ka viens neuzmanib.

A BRIDINAJUMS

Vienmér valkajiet acu aizsargu un sanu vairogus,
kas atbilst ANSI Z87.1, ka arT ausu aizsargus.
lepriekSminéta neievérosana var radit priekSmetu
iekl0Sanu jasu acTs, ka arT citus iesp&jamus savaino-
jumus.

A BRIDINAJUMS

Neizmantojiet papildindjumus vai piederumus,

kurus nav ieteicis STs preces razotajs. lzmantojot
papildindjumus vai piederumus, kurus nav ieteicis
razotajs, var rasties nopietni personiski savainojumi.
Pirms katras lietoSanas, parbaudiet visu preci, vai

nav bojajumu, pazudusas vai atskrivéjusas dalas,
pieméram, skrdves, uzgriezni, aizbidni, vacini utt. Nos-
tipriniet visus stiprindjumus un vacinus, un nedarbiniet
preci, kamér visas pazudu$as vai bojatas dalas nav
aizstatas.

UZLADE PIRMS PIRMAS IZMANTOSANAS.

A BRIDINAJUMS

Vienmér nonemiet akumulatoru no preces, kas izjaucat
dalas, veicat pielagojumus, tiri§anu vai kad ta netiek
lietota. Nonemot akumulatoru, jus novérsisiet nejausu
iedarbinasanu, kura var izraistt nopietnus personiskus
savainojumus.

PUTEJA IESLEGSANA/IZSLEGSANA

Pirms sakat darbu parliecinieties, ka patéjs ir izcila
stavoklr, lai nodroSinatu droSu darboSanos.

B NodroSiniet, ka patéjam ir uzstadits akumulators.
B Saspiediet spradu, lai iedarbinatu patéju.

B Atlaidiet spradu, lai apturétu.

A BRIDINAJUMS

Lai izvairitos no smagiem ievainojumiem, vienmér
lietoSanas laika, valkajiet drosibas brilles. Valkajiet
sejas vai putek|lu masku, stradajot puteklainas vietas.

A BRIDINAJUMS

Lai izvairitos no smagiem ievainojumiem vai ierices
bojajumiem, parliecinieties, ka pitéja caurule ir sava
vieta, pirms lietojat ierici.

KRUIZA KONTROLES SVIRA

Sis patéjs ir aprikots ar kruiza kontroles funkciju.
Lddzu, izlasiet un izprotiet kruiza kontroles sviras funk-
ciju.

B Saspiediet sprudu, lai iedarbinatu vienibu.

B Kad vieniba ir ieslégta, pastumiet sviru atpakal|
pulkstenraditaja virzien3, lai palielinatu atrumu. Tas
nofiksés atrumu vélamaja iestatijuma.

Lai samazinatu atrumu, pastumiet sviru pretéji
pulkstenraditaju virzienam, lai samazinatu atrumu uz
vélamo iestatijumu.

PIEZIME: Ja samazinat atrumu pavisam, vieniba
izslégsies un bius nepiecieSams atkartot pirmo darbibu.

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu smagus ievainojumus, nevalkajiet valéju
apgérbu vai piederumus, ka $alles, saites, kédes,
kaklasaites, u.c., kas varétu tikt ierauti gaisa atvereés.
Parliecinieties, ka gari mati nevar tikt ierauti gaisa
atveres.

PUTEJA DARBINASANA

B Laiizvairitos no atkritumu izkliedéSanas, patiet ap
atkritumu kaudzes aréjam malam. Nekad nepdatiet
tieSi kaudzes centra.

B Lai samazinatu trok$na lTmenus, ierobezojiet
vienlaicigi darbinamo iericu skaitu.

B Izmantojiet grabek|us un slotas, lai padaritu
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atkritumus blivakus pirms pasanas. Puteklainos
apstaklos, nedaudz samitriniet virsmas, ka pieejams
Gdens.

B Saglabajiet Gdeni, izmantojot spécigus putéjus, nevis
$latenes zalajiem un lietoSanai darza, tai skaita vietas
ka notekas, aizslietni, iekSpagalmos, grilos, verandas
un darzos.

B Uzmanieties no bérniem, majdzivniekiem, atvértiem
logiem vai automasinam un drosi aizpatiet prom
atkritumus.

B Pé&c patéju vai cita aprikojuma izmantoS$anas, satiriet.
Atbrivojieties no atkritumiem pareizi.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Lai izvairitos no personiskiem savainojumiem un uguns
un elektro$oka riska, pirms pielagosanas, parbaudes
vai pitéja tiriSanas nonemiet akumulatoru.

TIRISANA

I1znemiet bateriju paketi.

B |zslaukiet vai izpQtiet putek|us un netirumus no gaisa
atverém, izmantojot saspiestu gaisu vai vakuumu.
Uzturiet gaisa atveres brivas no traucékliem, skaidam
un koka $kembam. Nesmidziniet, nemazgajiet un
nemérciet gaisa atveres tGdenT.

B Notiriet korpusu un plastmasas detalas ar mitru un
vai mazgasanas Ilidzek|us uz korpusa vai plastmasas
detalam. Dazi majsaimnieciba atrodami mazgasanas
[idzekli var izraisit bojajumus un radit elektroSoka risku.

AKUMULATORS

B Glabajiet uzladétu akumulatoru.

B Kad notiek uzlade lampina kldst zala, nonemiet
akumulatoru no ladétaja un atvienojiet [adétaju no rozetes.

B Uzladéjiet akumulatoru jebkura laika, kad esat
pamanijis, ka samazinajusies jauda. Nekad nelauijiet,
lai akumulators pilniba izladé&jas.

B Péc uzlades, akumulatoru var glabat ladétaja, ja vien
tas nav pievienots stravai.
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A BRIDINAJUMS

Veicot apkopi, izmantojiet tikai identiskas rezerves
dalas. Citu detalu izmanto$ana var radit dazadus riskus
un ierices bojajumus.

Lielaka dala plastmasas ir viegli bojajama saskaroties ar
dazadiem Skidinatajiem un to lietoSana var radit
nopietnus bojajumus. Izmantojiet tiru audumu, lai notiru
netirumus, puteklus, ellu, taukus, u.c.

A BRIDINAJUMS

Nekada gadijuma nelaujiet bremzu $kidrumam,
gazolina un benzina produktiem, pret risas un
korozijas aizsardzibas lidzekliem, u.c. nonakt saskaré
ar plastmasas detalam. Tie satur kimikalijas, kas var
bojat, pasliktinat kvalitati vai iznicinat plastmasu.

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu smagus ievainojumus, firi$anas vai apkopes
laika vienmér iznemiet bateriju paketi no instrumenta.

PUTEJA UZGLABASANA

Pirms uzglabasanas kartigi iztiriet patéju. Glabajiet patéju

sausa3, labi védinata vieta, kas nav pieejama bérniem.

Turiet to dro$a attaluma no kodigiem materialiem ka

darza kimikalijas un atledoSanas sals.

B Uzglabajiet un uzladéjiet baterijas vésa vieta.
Temperatiras virs vai zem normalas istabas temperatdras
samazinas bateriju paketes kalpoSanas laiku.

B Tiklidz ladétaja gaismina iedegas zala krasa, iznemiet

bateriju no l1adétaja un atslédziet ladétaju no elektribas.

Neglabajiet bateriju paketi instrumenta.

Nekad neglabajiet baterijas neuzladéta stavokli.

Pagaidiet I1dz bateriju pakete atdzisTs un nekavéjoties

pilniba uzladégjiet to.

B Visas baterijas ar laiku izladéjas. Jo augstaka
temperatdra, jo atrak tas izladéjas. Ja Jus uzglabajat
ierici ilgaku laika periodu bez lietoSanas, uzladgjiet
baterijas katru vai katru otro ménesi. Tadéjadi
pagarinasiet baterijas kalpo$anas laiku.
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PROBLEMU NOVERSANA

PROBLEMA IESPEJAMAIS RISINAJUMS

CELONIS
Dzingjs Baterija nav pareizi Parliecinieties, ka baterija ir pilniba ievietota putéja. Skatiet
neizslédzas péc ievietota. baterijas ievietoSanas norades $aja instrukcija.
ieslégSanas slédza
: g . “ Baterija nav uzladéta. Uzladgjiet baterijas paketi atbilstoSi Jisu modelim pievienotajam
nospiesanas. ) -

instrukcijam.

Bojats atruma slédzis.

Bojats motors.

lerice neieslédzas. Bojatas detalas janomaina autorizéta pakalpojumu centra.
Bojata iespiedshémas
(PCB) plate.

lerice ieslégsies, Gaisa pievade

bet no caurules vai caurules . « . .

) _ . . . Iztiriet raduSos aizsprostojumu.

netiek pusts gaiss. izvade ir
blokéta.

Nedarbojas kruiza Skrave ir valiga. Savelciet skravi ar ,Philips” uzgala skravgriezi.

kontroles svira.
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TEHNILISED ANDMED

Taup 2400213

Mootor 60V DC

Ohu vooluhulk 13.3 m¥min

Ohu kiirus 185 KM/H

Mass (ilma 2.3 kg

akupaketita)

Akupakett 2900413/2900513
Laadija 2900313

Helirdhu tase 87.2dB(A), k:3.0 dB(A)
Helivdimsuse tase 107 dB(A)
Vibratsioonitase 0.71 m/s?, k= 1.5 m/s?

NIMETUSEDLACZNIK

Vaadake joonist 1

1. PUHUMISTORU

2. Kiirusregulaatori paastik

3. AKULUKUSTI VABASTUSNUPP
4. OHUVOOLU JUHTKANG

KOKKUPANEKZESPOL

LAHTIPAKKIMINE

Vétke seade ja tarvikud ettevaatlikult karbist valja.
Uurige seadet pdhjalikult, et veenduda tarne ajal
tekkida vdinud mdrade vdi kahjustuste puudumises.
Arge visake pakendit dra enne, kui te olete seadme
pohjalikult Gle vaadanud ja olete saanud seadet
rahuldavalt kasutada.

Kui méni seadme osa on vigastatud voi puudub,
helistage abi saamiseks Powerworks klienditoe
telefonile.

PAKKELEHT

Vaadake joonist 2

®m PUHUMISTORU

® PUHUR

B KASUTUSJUHEND

A HOIATUS

Arge hakake seadet enne kasutama kui kdik
pakkelehel loetletud osad on lahtipakkimisel
Uhendatud. Pakkelehel loetletud osad ei ole tootja
poolt koostatud ja see tuleb teha kasutajal. Valesti
kokkupandud seadme kasutamine vdib pdhjustada
raske kehavigastuse.
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PUHURITORU KOKKUPANEK.

A HOIATUS

Juhuslikust kaivitumisest pohjustatud raske
kehavigastuse valtimiseks osade kokkupaneku ajal
eemaldage seadmest akupakett.

m Uhitage torul olevad valjaldiked(5) puhuri korpusel
olevate kérgenditega(6). Suruge toru puhuri
korpusele kuni kérgendid jaavad valjaldigetesse kinni.
Vaadake joonist 3

B Keerake toru noolega naidatud suunas, kuni
mdlemad kdrgendid on liikunud lukustusasendisse.
Vaadake joonist 4

AKUPAKETI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE.
Vaadake joonist 5

OLULINE. Mudgi ajal pole akupakett laetud. Enne puhuri
esmakordset kasutama hakkamist pange aku laadijasse
laadima.

Lugege kdik ohutusjuhised labi ja jargige juhiseid, mis on
esitatud jaotises "Aku laadimine".

AKU EEMALDAMINE

B Hoidke all aku vabastusnuppu tugeva haardega.

B Hoidke puhurit kindlalt kinni ja tdmmake aku
kaepidemest vélja.

AKUPAKETI PAIGALDAMINE

m  Uhitage akupaketi véljaulatuv keel kéepideme korpuse
stvendiga.

B Suruge aku akupessa kuni aku vabastusnupp (3)
lukustub oma kohale.

B Haarake seljas kantavast osast tugevasti kinni.

B Likake akupakett kdepidemesse sisse kuni lukustid
mdlemal poolel lukustuvad. Lukustamise ajal on
kuulda kldpsatust.

® Arge akupaketi sisse panemise ajal kasutage jéudu.
See peab kohale minema ja kldpsatuse tekitama.

A HOIATUS

Aku vabastusnupu vajutamise ajal hoidke oma jalgu
ja umbruses olevaid lapsi ja lemmikloomi eemal. Kui
akupakett maha kukub, v&ib see pohjustada raske
kehavigastuse. ARGE MINGIL JUHUL eemaldage
akupaketti viibides kdrges kohas.
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PUHURI KAIVITAMINE/SEISKAMINE.
A HOIATUS VAADAKE JOONISTS.
Enne puhuri kéivitamist veenduge, et puhur on taielikult

Jargige jargmisi juhiseid, et véltida kehavigastusi ja

vahendada elektril6gi voi tulekahju ohtu: t6okorras, et tagada ohutu t66. .

B Kui akupakett véi akulaadija korpus véi toitejuhe ® Veenduge, et aku on puhurile paigaldatud.
on vigastatud, asendage akupakett ja laadija W Puhuri kaivitamiseks vajutage paastikule.
viivitamatult. B Seiskamiseks vabastage pééstik.

B Veenduge, et liliti on enne akupaketi Ghendamist _
véi eemaldamist seatud asendisse VALJAS. A HOIATUS

B Enne Ukskdik, millise kompressori osa kontrollimist, Raske kehavigastuse valtimiseks kandke kogu
reguleerimist v6i hooldamist kontrollige, et uliti on todtamise ajal silmamaski véi turvaprille. Tolmustes
asendis VALJAS.

kohtades kandke ndomaski vdi tolmumaski.

B Lugege jaotises "Laadimisprotseduur" olevad
juhised labi ja tehke need endale selgeks.

A HOIATUS

A HOIATUS Raske kehavigastuse v6i seadme kahjustamise
Akupakett on kinnitunud oma pessa tihedasti, et véltida valtimiseks veenduge, et puhuri toru on enne t66
selle juhuslikku lahtitulekut. Akupaketi véljavotmiseks alustamist oma kohal.
tuleb seda tugevasti tdmmata.
KASUTAMINE OHUVOOLU JUHTKANG

Masin on varustatud 6huvoolu juhtkangiga.

Tutvuge 6huvoolu juhtkangi funktsiooniga ja tehke see

endale selgeks.

B Puhuri kdivitamiseks vajutage paastikule.

B Kui puhur on sisse lulitatud, tdmmake kangi
péripdeva, et kiirust suurendada. Sellega lukustub
kiiruse regulaator soovitud asendisse.

B Kiiruse alandamiseks liikake kangi vastupédeva, et
kiirust alandada.

A HOIATUS

Vaatamata sellele, et olete tuttav akuga, drge minetage
selle kasutamisel valvsust. Pidage meeles, et
tahelepanu minetamine sekundi murdosa jooksul on
piisav tdsise kehavigastuse tekitamiseks.

A HOIATUS

MARKUS. Kui kiirus jaab pusivalt kiireimasse asendisse,
siis lUlitub puhur vélja ja t66 jatkamiseks on vaja kiirust
Uhe astme vdrra alandada.

Kandke alati kiiljekaitsega prille, mis vastavad
standardi ANSI Z87.1 nduetele, kasutage ka
kuulmiskaitsevahendeid. Muidu vdivad véljapaiskuvad
voorkehad silma sattuda voi pdhjustada méne teise A HOIATUS
raske vigastuse.

Raske kehavigastuse valtimiseks arge kandke lahtist

riieltust_ja vél_tige Iahtisiﬁsemfeid naiteks sall_id, _petﬁlad,
ketid, lipsud jne, mis vdivad dhuavadesse kinni jaada.
Arge kasutage mingeid lisaseadmeid véi tarvikuid, Pikkade juuste 6huavadesse kinnijaamise valtimiseks
mis ei ole selle seadme tootja poolt soovitatud. siduge need kinni.
Soovitamata lisaseadmete vdi tarvikute kasutamine
voib pbhjustada tosise kehavigastuse. Enne iga PUHURIGA TOOTAMINE
kasutuskorda kontrollige seade taielikult tle vigastatud, B Prahi eemale paiskumise valtimiseks puhuge ringi
puuduvate ja I6tvunud osade, naiteks kruvid, mutrid, timber prahihunniku servade. Arge mingil juhul
sdrmed, korgid jne suhtes. Pingutage kdik kinnitid puhuge prahihunniku keskele.
ja korgid ning &rge kasutage seadet enne, kui koik B Mirataseme alandamiseks piirake mitme seadme
puuduvad ja vigastatud osad on asendatud. iheaegset kasutamist.
B Enne puhumise alustamist vabastage praht reha ja
LAADIMINE ENNE ESMAKASUTUST. harjaga. Tolmused kohad tuleb vdimaluse korral enne
puhastamist niisutada.
B Saastke vett, kasutades aiavarustuse — veerennid,

piirded, kaigurajad, grillid, verandad ja piirdeaiad —
puhastamiseks puhurit, selle asemel, et neid pesta.

B Prahi ohutuks drapuhumiseks hoidke tahelepanu all
lapsi, lemmikloomi, avatud aknaid ja autosid.

Votke akupakett alati siis vélja, kui te osi paigaldate,
seadet reguleerite, puhastate voi ei kasuta. Aku eemal-
damine véldib akutoitega seadme tahtmatu sisselulitu-
mise, mis vdib pdhjustada raske kehavigastuse.
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B Parast kasutamist tuleb puhur ja muud seadmed
puhastada. Andke praht dra nduetekohaseks
jaatmekaitluseks.

LOIKETERADE HOOLDAMINE

A HOIATUS

Kehavigastuse, tulekahju véi elektril6dgi valtimiseks
eemaldage enne reguleerimist, tUlevaatamist ja
puhastamist akupakett.

PUHASTAMINE

Votke akupakett vélja.

B Pihkige tolm ja praht huavadest vélja harjaga
véi puhastage need surudhuga v&i tolmuimejaga.
Hoidke dhuavad puhtad ummistustest, saepurust ja
puidujaétmetest. Arge piserdage 6huavadele vett,
arge neid veega peske ega pange vette.

B Pihkige korpus ja plastosad puhtaks niiske
pehme lapiga. Arge kasutage plastkorpuse
Vi kéepideme puhastamiseks lahusteid ega
tugevatoimelisi pesuvahendeid. Méned majapidamise
puhastusvahendid vdivad pdhjustada vigastusi ja
elektrilooki.

AKUPAKETT

B Hoidke akupaketti laetud olekus.

B Niipea kui laadija méargutuli suttib roheliselt, vétke aku
laadijast vélja ja Uhendage laadija pistikupesast lahti.

B Laadige akut kohe, kui markate, et puhuril on véhe
véimsust. Arge jatke akut taielikult tihjenenud
olekusse.

B Paérast akupaketi laadimist voib see jadda
akulaadijasse kui see pole vorku Uhendatud.

A HOIATUS

Kasutage remontimisel ainult tapselt sobivaid varuosi.
Muude osade kasutamine v&ib tekitada ohuolukorra voi
pdhjustada seadme vigastumise.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on kaubandusvérgust saadaolevate
erinevate lahustite suhtes tundlikud ja vdivad nende
mdjul kahjustada saada. Mustusest, tolmust, dlist,
maardest jne puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

99

A HOIATUS

Arge laske seadme plastosadel mitte mingil hetkel
sattuda kontakti auto pidurivedeliku, bensiini,
immutusdlide ega mingite naftasaadustega. Need
sisaldavad kemikaale, mis vdivad plaste rikkuda,
nérgendada véi neile havitavalt méjuda.

A HOIATUS

Raskete kehavigastuste valtimiseks votke akupakett
todriista puhastamise ja hooldamise ajaks alati vélja.

PUHURI HOIUSTAMINE

Enne hoiustamist tuleb puhur hoolikalt puhastada.

Hoiustage puhurit kuivas, héastiventileeritud kohas, mis on

lastele juurdepaasmatu. Hoidke eemal korrodeerivatest

ainetest, nagu aianduskemikaalid ja sulatussoolad.

B Hoidke akusid ja laadige neid jahedas kohas.
Akupakettide hoidmine allpool véi Ulevalpool
toatemperatuuri lihendab akupaketi todiga.

B Niipea kui laadija margutuli suttib roheliselt, vétke aku

laadijast vélja ja Uhendage laadija pistikupesast lahti.

Arge hoidke akupaketti téériistal.

Arge hoiustage akut tiihjakslaaditud olekus. Oodake,

kuni akupakett maha jahtub ja laadige aku kohe.

B Akud kaotavad hoidmisel oma laetuse. Mida kdrgem
on temperatuur, seda kiiremini nad kaotavad laetuse.
Kui hoiate seadet pikka aega kasutamata, laadige
akusid kord Uhe v&i kahe kuu jooksul. Selliselt
talitades pikeneb akupaketi to6iga.



@@@0@@@@@@@@@@@9@@@@@@@@@@@@

RIKKEOTSING

ILMING VOIMALIK POHJUS | LAHENDUS
Motor fails to start Aku ei ole oma Veenduge, et aku on puhurile nduetekohaselt paigaldatud.
when switch trigger is kohale kinnitunud. Juhinduge kéesoleva juhendi varasemast osast Aku paigaldamine.
depressed.
P Aku ei ole laetud. Laadige akupakett vastavalt seadme mudelile antud

laadimisjuhistele.

Kiiruse luliti on rikkis.

Seade ei kaivitu. Mootor on rikkis. Laske rikkis osad asendada volitatud teeninduskeskuses.

Toiteplokk on rikkis.

Seade kaivitub, kuid toru | Ohu sissevétuava Kdérvaldage ummistus.
kaudu ei puhuta 6hku. voi toru valjundotsak
on ummistunud.

Kiiruseregulaatori juht- Kruvi on I6tvunud. Pingutage kruvi Phillips-kruvikeeraja abil.
kang ei to6ta.
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@ Powerworks Warranty Policy for DIY machines

PERIOD OF WARRANTY

All new Powerworks machinery is supplied with a 2 year parts and
labour warranty from original date of purchase. A 30 day warranty is
available for machines used professionally as Powerworks are
designed primarily to be used by DIY consumers.

This warranty is non-transferable.

LIMITATIONS
This warranty applies only to defective parts/components and does not
cover repairs due to:
1. Normal wear and tear.
2. Routine tune up or adjustment.
3. Damage caused by improper handling/abuse/misuse or neglect.
4. Overheating due to lack of maintenance.
5. Damage due to fittings/fasteners becoming loose/detached through lack
of maintenance.
6. Damage caused by cleaning with water.
7. Machines serviced or repaired by non-authorised Powerworks
service centres.
8. Machines incorrectly assembled or adjusted.
9. Damage caused by improper use of the machine.
10. Damage caused by improper winterisation (pressure washers)
11. Items considered as consumable parts are not normally covered by
the warranty, including but not limited to:

o Batteries

o Electric cables

o Blade and blade assemblies

o Belts

o Filters

© Chucks and tool holders
12. Certain products may contain components such as engines,
transmissions from an alternative manufacturer, these items will be subject
to the appropriate manufacturer’s warranty policy except where Greenworks
Tools Europe GmbH agrees to underwrite any claims outside the said
manufacturer’s warranty period.
13. Second hand goods are not covered under this warranty policy.
14. The fitting of spares, replacements or extra components which are not
supplied or approved by Greenworks Tools Europe GmbH.

Warranty

To claim a warranty on any product under this policy a proof of original
purchase is required. Credit card statement do not qualify as sufficient
proof of purchase. In the first instance of a warranty event occurring the
consumer should return the product to the original place of purchase with
their proof of purchase. The machine will be sent to our central service
facility and an inspection made. If the machine be found to be at fault it will
be repaired and sent back to the address of the consumer free of charge.
Machines that retail for less than €100 euros including sales taxes will
generally be replaced.

If the central service facility finds that machine is not found to be at fault
then the consumer will be advised they will need to pay for the cost of the
repair.

This warranty policy is subject to change from time to time to
accommodate the needs of new products.

Powerworks Werkzeuggarantie fiir Heimwerkergeréate

GEWAHRLEISTUNGSFRIST

Alle neuen Powerworks Werkzeuge sind mit einer 2 Jahre Garantie auf
Teile und Arbeit ab Kaufdatum ausgestattet. Eine 30 Tage Garantie ist
fiir Maschinen im professionellen Einsatz verfiigbar, weil Powerworks
Werkzeuge hauptsachlich fiir den Einsatz durch Heimwerker konstruiert
sind.

Diese Garantie ist nicht ibertragbar.

EINSCHRAANKUNGEN
Diese Garantie gilt nur fiir defekte Teile/Komponenten und deckt keine
Reparaturen ab aufgrund von:
1. Normaler Abnutzung.
2. Routinewartungen oder Einstellungen.
3. Durch falsche Handhabung/Missbrauch/Fehlanwendung oder
Vernachlassigung verursachte Schaden.
4. Uberhitzung aufgrund von fehlender Wartung.
5. Schéden aufgrund von durch fehlende Wartung lockeren/geldsten
Anschliissen/Befestigungen.
6. Durch Reinigung mit Wasser verursachte Schaden.
7. Maschinen die nicht von einem autorisierten Powerworks Kundendienst
gewartet oder repariert wurden.
8. Maschinen die falsch montiert oder eingestellt wurden.
9. Schéden aufgrund falscher Benutzung der Maschine.
10. Schaden aufgrund von falscher Wintereinlagerung (Hochdruckreiniger).
11. Elemente die als Verschleilteile betrachtet werden sind normalerweise
nicht von dieser Garantie abgedeckt, einschlieBlich, aber nicht beschrankt
auf:

© Akkus

o Elektrische Kabel

e Klingen und Klingeneinheiten

® Bander

o Filter

o Spannfutter und Werkzeughalter
12. Bestimmte Produkte kdnnen Teile wie Motoren, Getriebe von anderen
Herstellern enthalten, diese Elemente unterliegen der entsprechenden
Herstellergarantie, auRer in Fallen wo Greenworks Tools Europe GmbH
zustimmt Anspriiche auBerhalb der genannten Herstellergarantiefrist zu
akzeptieren.
13. Gebrauchte Waren sind nicht von dieser Garantie abgedeckt.
14. Die Montage von Ersatzteilen oder zuséatzlichen Teilen die nicht von
Greenworks Tools Europe GmbH geliefert oder zugelassen sind.

Garantie

Fir einen Gewahrleistungsanspruch auf ein Produkt unter dieser Garantie
ist ein Original-Kaufbeleg erforderlich. Kreditkartenauszige sind als
Kaufbeleg ausreichend. Im Falle eines Garantiefalls sollte der Kunde das
Produkt zuerst mit dem Kaufbeleg zu ein Einkaufsort bringen. Die
Maschine wird an unsere zentrale Serviceeinrichtung gesendet und dort
Uberprift. Wenn die Maschine fehlerhaft ist, wird sie repariert und
kostenfrei an die Kundenadresse gesendet. Maschinen die fiir unter 100 €
einschlieRlich Mahrwertsteuer verkauft werden, werden generell ersetzt.

Wenn die zentrale Serviceeinrichtung feststellt, dass die Maschine nicht
ursachlich fiir den Fehler ist, wird der Kunde informiert, dass er die
Kosten der Reparatur zu tragen hat.

Anderungen dieser Garantie sind vorbehalten, um neue Produkte
einzubeziehen.



@ La politica de garantia de Powerworks para

magquinas de bricolage
PERIODO DE GARANTIA
Todas las maquinas nuevas de Powerworks se suministran con 2
afos de garantia para las piezas y el trabajo a partir de la fecha de compra
original. Hay disponible una garantia de 30 dias para las maquinas de uso
profesional, ya que las herramientas de Powerworks son di sefiadas
principalmente para ser utilizadas por consumidores DIY.
Esta garantia no es transferible

LIMITACIONES
Esta garantia solo se aplica a piezas/componentes defectuosos y no cubre
las reparaciones debido a lo siguiente:
1. Uso y desgaste normal
2. La puesta a punto o ajuste
3. El dafio causado por un manejo inadecuado/abuso/mal uso/negligencia.
4. El sobrecalentamiento debido a la falta de mantenimiento.
5. El dafio debido a que los accesorios/sujeciones se han aflojado/soltado
por culpa de una falta de mantenimiento.
6. El dafio causados por una limpieza con agua.
7. Las maquinas a las que le ha hecho el mantenimiento o la reparacién un
centro de servicios no autorizado por Powerworks.
8. Las maquinas mal montadas o mal ajustadas.
9. El dafio causado por un uso inadecuado de la maquina.
10. El dafio causado por un mal acondicionamiento para el invierno
(lavados a presion)
11. La garantia no suele cubrir los elementos considerados piezas
consumibles, incluido, entre otras cosas, lo siguiente:

e Pilas

e Cables eléctricos

e Cuchillas y conjuntos de cuchillas

o Cinturones

o Filtros

o Portaherramientas
12. Algunos productos pueden contener componentes como motores o
transmisiones de un fabricante alternativo; estos elementos estaran sujetos
a la politica de garantia del fabricante correspondiente excepto en los casos
en que Greenworks Tools Europe GmbH acuerde asumir cualquier
reclamacion fuera del periodo de garantia de dicho fabricante.
13. Los articulos de segunda mano no los cubre la presente politica de
garantia.
14. La colocacion de piezas de repuesto o componentes adicionales no
suministrados ni autorizados por Greenworks Tools Europe GmbH.

Garantia

Para solicitar una garantia sobre cualquier producto cubierto por esta
politica hay que presentar la prueba de compra original. El comprobante de
la tarjeta de crédito no constituye una prueba de compra suficiente. En
primer lugar, en caso de garantia, el consumidor debe devolver el producto
al lugar original donde lo compré con su prueba de compra. La maquina
sera enviada a nuestras instalaciones de servicio centrales, donde se le
hara una inspeccion. Si se descubre que la maquina tiene un fallo sera
reparada y enviada de vuelta a la direccién del consumidor sin coste
alguno. Las maquinas que cuesten menos de 100 €, impuestos de ventas
incluidos, suelen ser sustituidas.

Si en las instalaciones de servicio centrales se descubre que la maquina no
tiene ningun fallo, se avisara al consumidor que tiene que pagar el coste de
la reparacion.

Esta politica de garantia esta sujeta a variaciones periddicas para
adaptarse a las necesidades de nuevos productos.

Garanzia Utensili Powerworks per Dispositivi per
Lavori fai da te

@

PERIODO DI GARANZIA

Tutti gli Utensili Powerworks vengono forniti con una garanzia di 2 anni per
le parti e l'eventuale lavoro dalla data originale di acquisto. E disponibile
una garanzia di 30 giorni per i dispositivi utilizzati professionalmente dal
momento che gli Utensili Powerworks sono progettati principalmente per
essere utilizzati da consumatori del mercato fai-da-te.

Questa garanzia non & trasferibile.

LIMITAZIONI
Questa garanzia si applica solo a parti/componenti difettosi e non copre
eventuali riparazioni dovute a:
1. Normale usura e consumo.
2. Regolazioni o alterazioni di routine.
3. Danni causati da gestione scorretta/stress/utilizzo scorretto o non
curanza.
4. Surriscaldamento a causa di mancata manutenzione.
5. Danni dovuti a dispositivi di bloccaggio/fissaggio che si allentano/
scollegano a causa di mancanza di manutenzione.
6. Danni causati da operazioni di pulizia con acqua.
7. Utensili sottoposti a manutenzione o riparati da centri servizi Utensili
Powerworks non autorizzati.
8. Utensili non correttamente montati o regolati.
9. Danni causati da un utilizzo scorretto dell'utensile.
10. Danni causati da un riponimento invernale scorretto (idropulitrici a
pressione)
11. Elementi considerati come parti consumabili non normalmente coperte
da garanzia, compresi ma non limitati a:

© Batterie

o Cavi elettrici

e Lame e gruppo lame

e Cinghie

o Filtri

e Mandrini e reggiutensili
12. Alcuni prodotti possono contenere componenti come motori e
trasmissioni prodotte da altre ditte, questi componenti potranno essere
soggetti a garanzie delle rispettive ditte produttrici tranne ove la
Greenworks Tools Europe GmbH indichi e sia d'accordo a sottoscrivere
eventuali richieste che non rientrino nel periodo di garanzia della ditta
produttrice di cui sopra. 13. Gli utensili di seconda mano non sono coperti
dalla presente garanzia.
14. Il montaggio di parti di ricambio, di sostituzione o di ulteriori componenti
non forniti o approvati dalla Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanzia

Per presentare una richiesta di garanzia su qualsiasi prodotto &
obbligatorio presentare una prova di acquisto dello stesso. Un estratto
conto della carta di credito non si qualifica come sufficiente prova di
acquisto. Quando si deve richiedere un intervento di garanzia per la prima
volta il consumatore dovra riportare il prodotto nel luogo di acquisto
originale assieme alla prova di acquisto. L'utensile verra inviato presso un
centro servizi clienti centrale e verra fatto un primo controllo. Se I'utensile
¢ difettoso, dovra essere riparato e inviato all'indirizzo del consumatore
gratuitamente. Gli utensili venduti a meno di €100 euro comprese le tasse
di vendita verranno di solito sostituiti.

Se il centro servizi clienti rileva che l'utensile non & difettoso a causa di un
danno di fabbrica il consumatore dovra pagare per il costo delle riparazioni.

Questa garanzia & soggetta a cambiamenti di tanto in tanto per
rispettare le necessita di nuovi prodotti.



Politique de garantie de Powerworks pour les

outils de bricolage

PERIODE DE LA GARANTIE

Tous les nouveaux outils Powerworks sont livrés avec une garantie de 2
ans protégeant l'outil contre les défauts de matériau et main d'ceuvre a
partir la date d'achat originale. Une garantie de 30 jours est disponible
pour les outils utilisés a titre professionnel, car les outils Powerworks sont
principalement congus pour étre utilisés par des bricoleurs.

Cette garantie est incessible.

LIMITATIONS
Cette garantie s'applique uniquement aux piéces/composants
défectueux et ne couvre pas les réparations dues a :
1. L'usure normale.
2. Une amélioration ou un réglage de routine.
3. Les dommages causés par une manutention inadéquate/un abus/
une utilisation inadéquate ou une négligence.
4. Une surchauffe due a une manque de maintenance.
5. Les dommages dus a des fixations/installations se desserrant/
détachant en raison d'un manque de maintenance.
6. Les dommages causés par un nettoyage a l'eau.
7. Les outils entretenus ou réparés par un centre de réparation non
agréé par Powerworks.
8. Les outils assemblés ou réglés de maniére incorrecte.
9. Les dommages causés par une utilisation inadéquate de I'outil.
10. Les dommages causés par un aménagement pour ['hiver inadéquat
(nettoyeur a haute pression).
11. Les éléments considérés par des consommables ne sont pas
normalement couverts par la garantie, cela inclut mais ne se limite pas
aux éléments suivants :

o Piles

e Cables électriques

e Lames et assemblages des lames

o Courroies

o Filtres

e Mandrins et supports pour outils
12. Certains produits peuvent contenir des composants comme des
moteurs, des transmissions d'un autre fabricant, ces éléments sont
soumis a la politique de garantie du fabricant respectif, sauf si
Greenworks Tools Europe GmbH accepte de garantir des réparations
en dehors de la période de garantie dudit fabricant.
13. Les outils d'occasion ne sont pas couverts par cette politique de
garantie.
14. L'installation des piéces de rechange ou accessoires
supplémentaires non fournis ou approuvés par Greenworks Tools
Europe GmbH.

Garantie

Une preuve d'achat est requise pour faire valoir la garantie d'un produit
liée a cette politique. Le relevé de carte de crédit ne constitue pas une
preuve d'achat suffisante. En cas de probléme couvert par la garantie,
le consommateur doit apporter le produit et sa preuve d'achat au lieu
d'achat original. L'appareil sera par la suite expédié a un centre de
réparation afin d'y étre examiné. En présence de dommage, |'appareil
sera réparé et renvoyé gratuitement a I'adresse du consommateur. Il
convient de noter que les appareils dont le prix de vente est inférieur a
100 € euros (TTC) sont généralement remplacés par un produit neuf.

Si le centre de réparation juge que I'appareil n'est pas défectueux, il
avertira le consommateur qu'il devra payer le codt de la réparation.

Cette politique de garantie est soumise a des modifications réguliéres,
celles-ci visent a s'adapter aux nouveaux produits.

A politica de garantia da Powerworks para

maquinas de bricolagem
PERIODO DE GARANTIA
Todas as maquinas novas da Powerworks s&o fornecidas com 2 anos de
garantia para as pegas e o trabalho a partir da data de compra original. Esta
disponivel uma garantia de 30 dias para as maquinas de uso profissional,
dado que as ferramentas da Powerworks sa@o concebidas principalmente
para ser utilizadas por consumidores de bricolagem.
Esta garantia ndo é transmissivel.

LIMITAGOES
Esta garantia apenas se aplica a pegas/componentes defeituosos e ndo
cobre as reparagdes devido ao seguinte:
1. Desgaste habitual
2. A afinagéo ou ajuste
3. O dano causado por um manuseamento inadequado/abuso/mau uso/
negligéncia.
4. O sobreaquecimento devido a falta de manutengao.
5. O dano devido a que os acessorios/fixagoes se desapertaram / soltaram
por culpa de uma falta de manutengao.
6. O dano causados por uma limpeza com agua.
7. As maquinas assistidas ou reparadas por um centro de assisténcia nao
autorizado pela Powerworks.
8. As maquinas mal montadas ou mal ajustadas.
9. O dano causado por um uso inadequado da maquina.
10. O dano causado por um mau acondicionamento para o inverno
(lavagem a presséo)
11. A garantia ndo costuma cobrir os elementos considerados pegas
consumiveis, incluindo, entre outros, o seguinte:

o Pilhas

o Cabos elétricos

e Laminas e conjuntos de laminas

o Cintos

o Filtros

© Porta-ferramentas
12. Alguns produtos podem conter componentes como motores ou
transmissGes de um fabricante alternativo; estes elementos estardo
sujeitos a politica de garantia do fabricante correspondente exceto nos
casos em que a Greenworks Tools Europe GmbH acorde assumir
qualquer reclamagao fora do periodo de garantia desse fabricante.
13. Os artigos de segunda méo nao estdo cobertos pela presente politica
de garantia.
14. A colocagdo de pegas sobressalentes ou componentes adicionais ndo
fornecidos nem autorizados pela Greenworks Tools Europe GmbH.

Garantia

Para solicitar uma garantia sobre qualquer produto coberto por esta
politica é necessario apresentar a prova de compra original. O
comprovativo do cartdo de crédito ndo constitui uma prova de compra
suficiente. Em primeiro lugar, em caso de garantia, o consumidor deve
devolver o produto no local original onde o comprou com a sua prova de
compra. A maquina sera enviada para as nossas instalagdes de servigco
centrais, onde sera feita uma inspegéo. Caso se descubra que a maquina
tem uma falha sera reparada e enviada de volta para o enderego do
consumidor sem qualquer custo. As maquinas que custem menos de
100 €, incluindo os impostos de vendas, costumam ser substituidas.

Se, nas instalagdes de servigo centrais se descobrir que a maquina ndo
tem qualquer falha, sera avisado o consumidor que tem de pagar o custo
da reparagéo.

Esta politica de garantia esta sujeita a alteragdes periddicas para se
adaptar as necessidades de novos produtos.



@ Powerworks garantiebeleid voor
doe-het-zelfmachine

GARANTIETERMIJN

Al het nieuwe Powerworks gereedschap wordt geleverd met een

garantie van 2 jaar op onderdelen en werk vanaf de aankoopdatum. Een

garantie van 30 dagen is beschikbaar voor machines die professioneel

worden gebruikt, aangezien Powerworks vooral ontworpen zijn voor

doe-het-zelvers.

Deze garantie is niet overdraagbaar.

BEPERKINGEN

Deze garantie is uitsluitend van toepassing op defecte onderdelen en dekt
geen herstellingen als gevolg van:

1. Normale slijtage.

2. Routine onderhoud of afstelling.

3. Schade veroorzaakt door foutieve handelingen/misbruik of
verwaarlozing.

4. Oververhitting tengevolge van een gebrek aan onderhoud.

5. Schade tengevolge van verbinders/armaturen die los komen door een
gebrek aan onderhoud.

6. Schade veroorzaakt door reiniging met water.

7. Machines die worden onderhouden of hersteld door niet-geautoriseerde
Powerworks onderhoudscentra.

8. Machines die foutief zijn gemonteerd of afgesteld.

9. Schade veroorzaakt door een foutief gebruik van de machine.

10. Schade veroorzaakt door foutieve voorbereidingen voor winterisering
(hogedrukreiniger)

11. Voorwerpen die als verbruiksartikelen worden beschouwd, zijn
normaal gezien niet door de garantie gedekt, met inbegrip van, maar niet
beperkt tot:

o Batteriijen

o Elektrische kabels

e Zaagblad en bladonderdelen

® Riemen

o Filters

® Boor- en gereedschaphouders

12. Bepaalde producten kunnen onderdelen bevatten, zoals motoren of
transmissies van een andere fabrikant. Deze voorwerpen zijn onderworpen
aan het overeenkomstige garantiebeleid van de fabrikant, behalve in de
gevallen waar Greenworks Tools Europe GmbH ermee instemt om
vorderingen te aanvaarden die zich buiten de garantieperiode van de
respectievelijke fabrikant bevinden.

13. Tweedehandsartikelen zijn niet gedekt onder dit garantiebeleid.

14. Het monteren van vervang- of bijkomende onderdelen die niet door
Greenworks Tools Europe GmbH worden geleverd of zijn goedgekeurd.

Garantie

Om in het kader van dit beleid een vordering voor een product in te dienen,
is het noodzakelijk een bewijs van de originele aankoopbon voor te leggen.
Een kredietkaartafschrift geldt niet als voldoende aankoopbewijs. Bij een
eerste garantie-indcident dient de klant het product naar de originele
aankoopplaats terug te brengen, voorzien van het aankoopbewijs. De
machine wordt naar onze centrale onderhoudsdienst gestuurd, waar een
inspectie wordt uitgevoerd. Indien wordt vastgesteld dat er een fout aan de
machine aanwezig is, zal deze worden hersteld en gratis naar het adres
van de klant worden teruggezonden. Machines met een verkoopprijs van
minder dan €100, inclusief BTW, worden over het algemeen vervangen.

Als de centrale onderhoudsdienst vaststelt dat de machine geen fout bevat,
wordt de klant op de hoogte gesteld van het feit dat hij de kosten van de
herstelling dient te betalen.

Dit garantiebeleid is onder voorbehoud van wijzigingen om tegemoet te
komen aan de noden van nieuwe producten.

lapaHTuiiHbIe 06sA3aTenbCTBa komnaHum Powerworks
Tools B OTHOWEHUM arperaToB Ans AOMa U CTpouTenbCcTBa

R

C P O K TAPAHTUN

Bce HOBble arperaTbl MOCTABNSIOTCS, B CrlyYae AOMALLHEro NCNosb30BaHus,
C 2-neTHeit rapaHTWeil OT NepBoHaYanbHO AaThbl MOKYMKW Ha 3an4acTi u
paboTy No PEMOHTY, 1 1 o] Ha akkyMynsiTOpHbIE 6aTapen u, B crydae
KOMMEep4eCKOro MCnonb3oBaHus, ¢ rapaHtien 90 aHeln OT nepBoHavanbHON
[1aTbl MOKYMKM Ha 3an4yacTi 1 paboTy No PEMOHTY.

Ha npodbeccroHanbHyto TexHuky 80BonbT 1 akkyMynAaTOPHbIE pyyHble
MHCTpYMeHTbl 24BonbT (0TBepTkM, Apenu, no63unkn, UMpKynspHas nuna,
raitkoBepTbl, (hOHapVK, MyfnbTU-YCTPOICTBO) AENCTBYET rapaHTusa B 1 rog.
OTa rapaHTus He MOANEXVT nepeaave.

OrPAHWYEHNA
Hacrosllas rapaHTus pacnpocTpaHaeTcs ToNbko Ha AedeKTHble YacTn /
KOMMOHEHTbI U HE OXBaTbIBAE€T PEMOHT, KOTOprﬁ nmpe6oeancn Kak
criefcTaue:
1. HopmanbeHoro usHoca.
2. MnaHoBOW HACTPOWKN U PETyNUPOBKK.
3. Yuep6, npuunHeHHbI B pe3ynbTaTte HenpaBunbHoro obpatyenus /
HeHaanexaulero ncnonb3oBaHnsa unn npeHeremeHwﬂ.
4. Meperpes 13-3a OTCYTCTBUS TEXHUYECKOrO 0BCYXMBaHUS.
5. MNMoBpexaeHus, Bbl pa3sbanTi / oTcoeal
UTUHIOB / KpENexXHbIX AeTanei, n3-3a OTCyTCTBUA TEXHUYECKOTo
obcnyxuBaHums.
6. MoBpexaeHus,, BbI3BaHHbIE OYUCTKOI NPY NMOMOLLM BOABI.
7. ArperaTbl, 06Cry)XMBaHUE UMM PEMOHT KOTOPbIX MPOBOAMICA He
aBTOPW30BaHHLIMU CEPBUCHBIMU LIEHTPamMK koMnanun Powerworks.
8. ArperaTbl, HenpaBuUIbHO CoBpaHHbIe UMK OTPerynMpPoBaHHbIe.
9. MoBpexaeHus,, BbI3BaHHbIE HeNpaBUIbHLIM UCMONb30BaHMEM arperata.
10. Yiep6, NpUunHeHHbI B pesyrnbTate HenpaBuibHON NOATOTOBKM K
aKcnnyaTaunn B 3MMHWIA Nepuoz (MoloLLne YCTPOIACTBA BbICOKOrO
AaBneHus).
11. Mosnuun, paccmaTpuBaeMble B ka4yecTBe pacxoAyemblx JeTanei, n
06bI4HO HE NOKPbIBaEMbIE rapaHTUel, BKNoYasi, HO He OrpaHNYNBasiC,
creayoumm:

e OnekTpuyeckue kabenu

® Hoxu 1 pexyluve nonotHa

© PemHu

© dunbTpLI

© 3axuUMHbIe YCTPOINCTBA W AepXaTenn MHCTPYMEHTa
12. MopepxaHHble TOBapbl HE NoAnNafatoT nof AaHHbIe rapaHTuiiHbIe
obsizaTenscTea.
13. YcTaHoBKa 3anyacTtem, CMeHHbIX AeTanev unv AonoNHUTENbHbIX
KOMMOHEHTOB, KOTOpblE HE NOCTaBNATCA komnaHwen Greenworks Tools
Europe GmbH, nnu He yTeepaeHb! 3Toi kKoMNaHue.

FapaHTuna
Y706kl NofjaTh 3asiBKy Ha rapaHTUHOE 06CMY)XMBaHNE KaKoro-n6o
npozlykTa B paMKax AaHHbIX rapaHTUiiHbIX 0653aTenbCTB, TpebyeTcs
AokasatensCTBo nepBOHa“laanOﬁ MOKYMKW. ,uOKai!aTeJ'leTBO NOKYNKW1
BKMtoYaeT B cebsa 0aHO 13;

© KBUTaHLVsi pO3HUYHOTO NpoaaBLa

o CyeT, noaTBEpXAalOLLMIA NOKYnKy B MIHTepHeTe

© Konwisi cBUAETENLCTBA O PEr1cTpaLi NpoayKTa
Beinucka no erﬂMTHOﬁ KapTe He cYuTaeTcsa 4OCTaTOYHbIM
[10Ka3aTenbCTBOM MOKYMKN.
Arperat 6yaeT oTnpasneH B Hall LIeHTParibHblil CEPBUCHBIN LIEHTP
1 Tam npoBefeHa npoeepka. Ecnu GyaeT ycTaHoBneHo, 4To arperat
HeucnpaseH, To oH ByzeT GecnnaTHo OTPEMOHTVPOBAH. Arperati,
KOTOpble NPOAATCSA B PO3HULY MeHee yem 3a 7 000 py6neint, Bkroyast
Hanorun ¢ NpoAax, Kak Nnpasuno, nognexar 3ameHe.
Ecnu ycTaHOBMEHO, YTO arperar He SIBMSIETCS He rapaHTUiHBIM CrlydaeMm,
To noTpebuTento GyAeT NPe/ANoXeHO ONNaTUTL PEMOHT.

HacTosime rapaHTuitHble 06si3aTenbCTBa NOANEXaT NepyoanYeckuM
M3MEHEHWAM, YTOGbI YI0BNETBOPUTL NOTPEGHOCTU HOBOIA MPOAYKUMN.

AZpec CepBVICHOI 1 rapaHTuiiHO cnyx6bl B Poccum:
Fopsivas nuHust: +74997132292

Poccusi, Mocksa, 2-1 'paiiBopoHOBCKWiA npoe3s 48
TexHoceBpuc

MpoxogHas 3asoaa «CatypH»

WM OcunsiH

+74997132292



Powerworks in takuukaytonta Tl-laitteille

&

TAKUUKAUSI

Kaikilla uusilla Powerworksin laitteilla on 2 vuoden osa- ja valmistustakuu,
joka alkaa alkuperaisena hankintapaivana. 30 paivan takuu myonnetaén
ammattikayttdon hankituille laitteille, koska Powerworksin laitteet on
suunniteltu ensisijaisesti Tl-kuluttajille.

Tatéa takuuta ei voi siirtaa.

RAJOITUKSET
Tama takuu kattaa ainoastaan vialliset osat/komponentit, eika se kata
seuraavista seikoista aiheutuvia korjauksia:
1. Normaali kuluminen.
2. Rutiininomainen viritys tai saato.
3. Virheellisen kasittelin/vaarinkayton/virhekayton tai laiminlyénnin
aiheuttamat vahingot.
4. Huollon puutteesta johtuva ylikuumeneminen.
5. Huollon puutteesta johtuvasta liittimien/kiinnikkeiden 10ystymisesta/
irtoamisesta aiheutuvat vauriot.
6. Vedella puhdistamisesta aiheutuvat vauriot.
7. Valtuuttamattomissa Powerworks -huolloissa huolletut tai korjatut
laitteet.
8. Virheellisesti kootut tai sdadetyt laitteet.
9. Laitteen virheellisesté kaytosta johtuvat vahingot.
10. Virheelli a talvivalmistelusta johtuvat vauriot (puskurijousen
vasteet).
11. Takuu ei tavallisesti kata tuotteita, joita pidetaan kulutustarvikkeina,
kuten mm. seuraavia:

o akut

® sahkojohdot

o terat ja terékokoonpanot

® hihnat

© suodattimet

o istukat ja tyokalupidikkeet
12. Tietyissa tuotteissa saattaa olla jonkun muun valmistajan
komponentteja, kuten moottoreita tai voimansiirtolaitteita; tallaiset osat
ovat asianmukaisen valmistajan takuukaytannon alaisia, paitsi silloin kun
Greenworks Tools Europe GmbH suostuu hyvaksyméaéan vaatimukset
mainitun valmistajan takuukauden ulkopuolella.
13. Tama takuukaytanto ei kata kaytettyna hankittuja tuotteita.
14. Sellaisten varaosien asentaminen, vaihtaminen tai lisddminen, joita
Greenworks Tools Europe GmbH ei ole toimittanut tai hyvaksynyt.

Takuu

Vaadittaessa takuuhuoltoa mille tahansa tuotteelle taman kaytannén
puitteissa on esitettava alkuperainen ostotosite. Luottokorttitiliote ei riita
ostotositteeksi. Jos takuun alainen tapahtuma ilmenee, kuluttajan tulee
valittdmasti palauttaa tuote alkuperéiseen hankintapaikkaan ostotositteen
kanssa. Laite lahetetaan keskushuoltoomme, jossa se tarkistetaan. Jos
laitteessa havaitaan vika, se korjataan ja lahetetdan takaisin kuluttajan
osoitteeseen veloituksetta. Laitteet, joiden jalleenmyyntihinta on alle 100
euroa (ml. ALV), tavallisesti vaihdetaan uuteen.

Jos keskushuollossa havaitaan, etta laitteessa ei ole vikaa, asiasta
ilmoitetaan kuluttajalle, ja hdnen on katettava korjauskulut.

Tama takuukaytanto saattaa muuttua ajoittain kattamaan uusien
tuotteiden vaatimukset.

&

GARANTIPERIOD

Alla nya Powerworks verktyg garanteras i 2 ar géllande delar och
sammansattning fran ursprungligt inkdpsdatum. Det finns en 30 dagars
garanti for maskiner som anvands yrkesmassigt eftersom Powerworks
ar primart designade fér anvéndning av hobbykonsumenter. Denna
garanti kan inte dverlatas.

Powerworks garanti for hobbymaskiner

BEGRANSNINGAR
Denna garanti omfattar enbart defekta delar/komponenter och técker inte
reparationer pa grund av:
1. Normalt slitage.
2. Regelbundet underhall och justering.
3. Skada som uppkommit pa grund av felaktig hantering/vanvard/missbruk
eller férsummelse.
4. Overhettning pa grund av uteblivet underhall.
5. Skada pa grund av att fasten/lasanordningar blivit I6sa/har lossnat pa
grund av uteblivet underhall.
6. Skada orsakad av rengéring med vatten.
7. Maskiner dar underhalls- eller reparationsarbete har utforts av icke
auktoriserat servicecenter fér Powerworks.
8. Maskiner som har monterats eller justerats felaktigt.
9. Skada pa grund av felaktig anvandning av maskinen.
10. Skada pa grund av felaktig vinterférvaring (hogtryckstvatter)
11. Objekt som anses vara slitage- och forbrukningsdelar tomfattas normalt
inte av garantin, inklusive utan begrénsning:

o Batterier

o Stromkablar

e Blad och bladanslutning

© Remmar

o Filter

e Chuckar och verktygshallare
12. Vissa produkter kan innehalla komponenter som motorer, vaxellador
eller liknande fran andra tillverkare. Sddana komponenter om fattas av
respektive tillverkares garanti forutom da Greenworks Tools Europe GmbH
samtycker till att hantera eventuella krav som ligger utanfér ovannamnda
tillverkares garantiperiod.
13. Begagnade varor omfattas inte av denna garanti.
14. Anvandning av reservdelar, utbytesdelar eller ytterligare komponenter
som inte levererats eller godkants av Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanti

For garantikrav for nagon produkt enligt denna garanti krévs bevis pa
ursprungligt inkép. Kredit-/betalkortsutdrag galler inte som inkdpsbevis. |
forsta skedet av ett garantikrav ska kunden returnera produkten till den
ursprungliga inkdpsplatsen tillsammans med inkdpsbevis. Maskinen skickas
till var centrala serviceanlaggning for inspektion. Om maskinen befinns vara
felaktig repareras den och skickas tillbaka till kundens adress utan nagon
kostnad. Maskiner som kostar under 100 EUR inklusive moms byts oftast ut.

Om vér centrala serviceanlaggning inte finner att maskinen ar felaktig
kommer kunden att meddelas vad deras kostnad blir for reparationen.

Denna garanti kan andras fran tid till annan av hansyn till behov
gallande nya produkter.



@ Powerworks garantibetingelser for
gjor-det-selv-maskiner

GARANTIPERIODE

Alle nye Powerworks-maskiner dekkes av en 2-arig garanti for deler og

arbeid beregnet fra kjgpsdato. En 30-dagers garanti er tilgjengelig for

maskiner som brukes profesjonelt idet Powerworks i hovedsak retter seg

mot gjer-det-selv-forbrukere.

Garantien kan ikke overfgres.

BEGRENSNINGER
Denne garantien gjelder bare defekte deler/komponenter og dekker ikke
reparasjoner pa grunn av:
1. Normal slitasje.
2. Rutinemessige oppgraderinger eller justeringer.
3. Skader som falge av feilaktig bruk/misbruk eller vanskjgtsel.
4. Overoppvarming som felge av manglende vedlikehold.
5. Skade som fglge av at festeanordninger lgsner pa grunn av manglende
vedlikehold.
6. Skade som fglge av rengjering med vann.
7. Maskiner vedlikeholdt eller reparert av et verksted som ikke er autorisert
av Powerworks
8. Maskiner som er feilaktig montert eller justert.
9. Skade som falge av feilaktig bruk av maskinen.
10. Skade som felge av feil vinterklargjering (trykkskiver)
11. Deler som forbruksartikler dekkes normalt sett ikke av garantien, inkludert
men ikke begrenset til:

© Batterier

o Elektriske ledninger

o Kniver og knivenheter

® Reimer

o Filtre

® Chucker og verktgyholdere
12. Visse produkter kan inneholde komponenter som motorer eller
transmisjoner fra en annen produsent. Disse delene vil dekkes av garantien
til vedkommende produsent unntatt der Greenworks Tools Europe GmbH er
villig til & dekke krav utenfor nevnte produsents garantiperiode.
13. Bruktkjepte produkter dekkes ikke av denne garantien.
14. Montering av reservedeler, erstatninger eller ekstra komponenter som
ikke er levert eller godkjent av Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanti

For & kunne kreve en at garantien gjores gjeldende ma eieren kunne
framlegge originalkvittering for kjepet. Utskrift av kredittkortavregning
kvalifiserer ikke som tilfredsstillende bevis for kjgp. Dersom eieren krever at
garantien gjeres gjeldende ma produktet returneres til stedet hvor det ble
kjopt sammen med originalkvittering for kjgpet. Maskinen vil bli sendt til vart
sentrale serviceverksted og en inspeksjon foretatt. Hvis det fastslas at
maskinen har en feil som dekkes av garantien vil den bli reparert og sendt
tilbake til eieren kostnadsfritt. Maskiner med en utsalgspris pa under €100
inkludert mva. vil generelt sett bli erstattet.

Hvis sentralverkstedet finner at maskinen har en feil som ikke dekkes av
garantien vil eieren bli orientert om at de ma selv betale for kostnadene ved
en reparasjon.

Disse garantibestemmelsene vil kunne endres fra tid til annen for & vaere
i overensstemmelse med nye produkter.

@ Powerworks garantipolitik for ger det
selv-maskiner
GARANTIPERIODE
Alle nye Powerworks maskiner leveres med en 2-ars garanti pa
dele og arbejdskraft fra den oprindelige kebsdato. En 30 dages garanti er
tilgeengelig for maskiner, der anvendes professionelt, da Powerworks
primeert er designet til brug af ger det selv-forbrugere.
Denne garanti kan ikke videregives.

BEGRANSNINGER
Denne garanti geelder kun for defekte dele/komponenter og daekker ikke
reparationer forarsaget af:
1. Normal slitage.
2. Rutinemeessig indstilling eller justering.
3. Skader forarsaget af forkert handtering/misbrug/mishandling eller
forsemmelse.
4. Overophedning pa grund af manglende vedligeholdelse.
5. Skader forarsaget af lgse/frakoblede fittings/lukkemekanismer, pa
grund af manglende vedligeholdelse.
6. Skader ved renggring med vand.
7.Maskiner serviceres eller repareres af ikke-godkendte Powerworks
-service centre.
8. Maskiner samles eller justeres forkert.
9. Skader forarsaget af forkert brug af maskinen.
10. Skader forarsaget af forkert klargering il vinter (hgjtryksspulere)
11. Genstande, der betragtes som forbrugsdele, daekkes normalt ikke af
garantien, herunder men ikke begreenset til:

o Batterier

o Elkabler

o Knive og knivmonteringer

e Band

o Filtere

o Patroner og veerktgjsholdere
12. Visse produkter kan indeholde komponenter sdsom motorer,
transmissioner fra en anden producent, disse elementer vil veere
underlagt de relevante producenters garantipolitik, undtagen hvor
Greenworks Tools Europe GmbH accepterer at haefte for ethvert
erstatningskrav, uden for de naevnte producentens garantiperiode.
13. Brugte varer daekkes ikke af denne garantipolitik.
14. Montering af reservedele, udskiftninger eller ekstra komponenter, der
ikke er leveret eller godkendt af Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanti

For at fa en garanti pa ethvert produkt under denne politik, kraeves et
originalt kebsbevis. Kreditkortopgerelser betragtes ikke som tilstraekkelig
bevis for kab. Ved den forste forekomst af en garantibegivenhed, skal
forbrugeren returnere produktet til det oprindelige kebssted med deres
kebsbevis. Maskinen sendes til vores centrale servicecenter og der
udfares en kontrol. Hvis maskinen findes at veere defekt, vil den blive
repareret og sendt tilbage til forbrugerens adresse, uden gebyrer.
Maskiner der saelges for mindre end €100 euro inklusiv moms, vil som
regel blive erstattet.

Hvis det centrale servicecenter paviser, at denne maskine ikke er defekt,
vil forbrugeren blive underrettet om, at de bliver ngdt til at betale for
omkostningerne i forbindelse med reparationen.

Denne garantipolitik kan sendres fra tid til anden for at imadekomme
behovene i nye produkter.



Zasady gwarancji firmy Powerworks w zakresie
urzadzen wykorzystywanych amatorsko

G

OKRES TRWANIA GWARANCJI

Wszystkie nowe urzadzenia mPowerworks posiadajg dwuletnig gwarancje

na czesci i robocizne od dnia dokonania zakupu. W przypadku maszyn
uzywanych w sposéb profesjonalny, dostepna jest gwarancja 30-dniowa z
uwagi na to, ze narzedzia Powerworks przeznaczone sg przede
wszystkim dla oséb, ktére samodzielnie wykonujg prace. Gwarancji nie
mozna przenosi¢ na inne osoby.

OGRANICZENIA

Gwarancja obejmuje wylgcznie uszkodzone czesci/lkomponenty i nie
pokrywa napraw wyniktych z nastepujacych przyczyn:

1. Normalne zuzycie.

2. Rutynowa regulacja czy nastawa.

3. Uszkodzenia spowodowane przez nieprawidtowg obstuge/nadmierng
eksploatacje/niewtasciwe uzycie czy zaniedbanie.

4. Przegrzanie wskutek braku konserwacji.

5. Uszkodzenia spowodowane przez obluzowanie elementéw ztgcznych/
mocujgcych wskutek braku konserwaciji.

6. Uszkodzenia spowodowane czyszczeniem z uzyciem wody.

7. Maszyny serwisowane lub naprawiane przez centra serwisowe
nieautoryzowane przez Powerworks.

8. Urzadzenia nieprawidtowo zmontowane lub wyregulowane.

9. Uszkodzenia spowodowane przez nieprawidiowe uzytkowanie maszyny.
10. Uszkodzenia spowodowane niewtasciwym przygotowaniem do
warunkéw zimowych (myjki cisnieniowe).

11. Elementy uznawane za materialy eksploatacyjne zwykle nie podlegajg
gwarangji, nalezg tu miedzy innymi:

o Baterie

e Przewody elektryczne

e Ostrza i zespoty ostrzy

e Pasy

o Filtry

e Chwytaki i uchwyty narzedziowe

12. Niektére produkty mogg zawiera¢ komponenty od innych producentéw,
jak silniki czy przektadnie, tego typu komponenty objete sg odpowiednig
gwarancjg oferowang przez ich producenta, z wyjgtkiem, gdy firma
Greenworks Tools Europe GmbH oferuje gwarancje po uptywie okresu
gwarancji zapewnianej przez producenta.

13. Towary uzywane nie s objete niniejszg gwarancja.

14. Montaz cze$ci zapasowych, wymiennych lub komponentéw
dodatkowych, ktore nie sg dostarczone lub zatwierdzone przez firme
Greenworks Tools Europe GmbH.

Gwarancja

Aby ztozy¢ reklamacje w ramach gwarancji obejmujgcej produkt,
wymagane jest przedstawienie dowodu zakupu. Wyciag z karty kredytowej
nie jest uznawany za wystarczajgcy dowdd zakupu. W przypadku
sktadania reklamaciji z tytutu gwarancji po raz pierwszy, klient zobowigzany
jest zwréci¢ produkt do miejsca dokonania zakupu z dotgczonym dowodem
zakupu. Maszyna zostanie przestana do centrum serwisowego celem
wykonania przegladu. W przypadku stwierdzenia winy po stronie maszyny,
zostanie ona naprawiona i nastepnie nieodptatnie przestana na adres
klienta. Maszyny sprzedawane po cenie detalicznej ponizej 100 euro z
podatkiem VAT sg na ogét wymieniane.

W przypadku, gdy centrum serwisowe stwierdzi brak winy po stronie
maszyny, wtedy klient ponosi koszty naprawy.

Niniejsza gwarancja podlega okresowym zmianom celem dostosowania
do nowych produktow.

Zaruc¢ni podminky nastroju Powerworks pro
hobby zafizeni

c©

DOBA ZARUKY

V8echna nova zafizeni Powerworks jsou dodavana s 2letou zarukou
na dily a provoz od plvodniho data zakoupeni. Zaruka 30 dnu je
poskytovana na zafizeni pouzivané profesionainé, protoZe nastroje
Powerworks jsou navrzeny predevsim k pouzivani hobby spotfebiteli.
Tato zaruka je nepfevoditelna.

OMEZENi
Tato zaruka se vztahuje pouze na vadné dily nebo komponenty a netyka
se oprav, které byly zpusobeny:
1. BéZnym opotfebenim a nosenim;
2. Rutinnim sefizenim a nastavenim;
3. Skodami zplisobenymi nespravnou manipulaci, hrubym zachazenim,
nevhodnym pouzivanim nebo zanedbanim;
4. Prehratim kvuli nedostatku udrzby;
5. Poskozenim z divodu Udrzby, uvolnénim upeviiovacich prvkl nebo
rozpojenim zpUdsobenym nedostate¢nou udrzbou;
6. Poskozenim zpUsobenym ¢isténi vodou;
7. Servisnimi pracemi nebo opravami zafizeni neautorizovanymi
servisnimi stfedisky Powerworks;
8. Nespravnym sestavenim nebo nastavenim zafizeni;
9. Poskozenim zplsobenym nespravnym pouzivanim zafizeni;
10. Poskozenim zptisobenym nespravnou pfipravou na zimu (tlakové
mycky).
11. Na polozky, které jsou povazovany za spottebni dily, se normainé
nevztahuje zaruka, véetné, ale nikoli vyhradné na:

o Baterie

o Elektrické kabely

o Cepele a sestavy ¢epele

e Pasy

o Filtry

o Sklicidla a drzaky nastroju
12. Nékteré produkty mohou obsahovat sou¢asti, jako jsou motory,
prevodovky od alternativniho vyrobce. Na tyto polozky se budou
vztahovat zaruéni podminky prislusného vyrobce vyjma téch pfipadu,
kde spole¢nost Greenworks Tools Europe GmbH souhlasi s tim, Ze se
zaruci za veskeré naroky mimo zaruku uvedeného vyrobce.
13. Tyto zaruéni podminky se nevztahuji na pouzité zbozi.
14. Zaruka se nevztahuje na montéz nahradnich dili, vyménu nebo
zvlastni komponenty, které nejsou dodavany nebo schvaleny spole¢nosti
Greenworks Tools Europe GmbH.

Zaruka

Narokovani zaruky na vyrobek v ramci téchto podminek vyzaduje doklad
o zakoupeni. Vypis z kreditni karty se nepovazuje za dostate¢ny dikaz o
zakoupeni. Pokud nastane udalost spojena s narokovanim zaruky, v prvé
fadé musi spotfebitel produkt vratit do ptivodniho mista nakupu s
dokladem o zakoupeni. Zafizeni bude zaslano do naseho centralniho
servisniho podniku, kde bude provedena jeho kontrola. Je-li zafizeni
vadné, bude bezplatné opraveno a zaslano zpét na adresu spottebitele.
Zaftizeni, jejichz maloobchodni cena byla mensi nebo rovna 100 EUR
véetné DPH, budou obvykle vyménéna.

Jestlize centraini servisni podnik zjisti, Ze stroj neni vadny, pak bude
spotfebitel na tuto skute¢nost upozornén a bude muset zaplatit za
naklady na opravu.

Tyto zaruéni podminky se mohou ¢as od ¢asu zménit, aby vyhovovaly
potfebam novych vyrobku.



Zaru¢né zasady spolo¢nosti Powerworks pre
stroje pre domace dielne
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ZARUCNA DOBA

Vsetky stroje spolo¢nosti Powerworks sa dodavaju s
2-ro¢nouzarukou na diely a vypracovanie od datumu zakupenia. Pre
stroje pouzivané profesionalne je dispozicii je 30-diiova zaruka,
kedZe stroje Powerworks su uréené primarne na pouzitie zakaznikmi
v domécich dielfach.

Tato zaruka je neprenosna.

OBMEDZENIA
Tato zaruka plati len na chybné diely/komponenty a nepokryva opravy
dosledkom:
1. Bezného opotrebovania.
2. BeZného nastavovania alebo Uprav.
3. Skod v dosledku nespravnej manipulécie/zlého zaobchadzania/
nespravneho pouzivania alebo nedbalosti.
4. Prehriatia v dosledku nedostato¢nej udrzby.
5. Skad v dosledku uvolnenia/odpojenia armatar/upinadiel pri
nedostatoénej Gdrzbe.
6. Skad spdsobenymi &istenim vodou.
7. Strojov servisovanych alebo opravovanych v servisnych centrach
neautorizovanych spolo¢nostou Powerworks.
8. Strojov nespravne zmontovanych alebo nastavenych.
9. Skad spésobenych nespravnym pouzivanim stroja.
10. Skod spdsobenych nespravnym otuzovanim (tlakové podiozky)
11. Polozky povaZované za spotrebné diely nie su beZne pokryté touto
zéarukou, napriklad:

e Akumulatory

o Elektrické kable

e Ostria a zostavy ostri

* Remene

o Filtre

e Sklucovadla a drziaky nastrojov
12. Ur¢ité produkty mézu obsahovat komponenty, napriklad motory,
prevodovky od alternativneho vyrobcu a tieto polozky budu podliehat
zaruénym podmienkam prislusného vyrobcu, okrem pripadov, kedy
spolo¢nost Greenworks Tools Europe GmbH suhlasi, Ze prijima
akékolvek naroky mimo uvedenej zaruénej doby vyrobcu.
13. Tovary z druhej ruky nie st pokryté tymito zarué¢nymi podmienkami.
14. Instalacie nahradnych dielov alebo extra komponentov, ktoré nie st

dodané alebo schvélené spolo¢nostou Greenworks Tools Europe GmbH.

Zaruka

Na narokovanie si zaruky na lubovolny produkt podla tychto podmienok
je potrebny original dokladu o zakupeni. Vypis z kreditnej karty nie je
dostato¢ny doklad o zakUpeni. Pri prvom vyskyte zaruénej udalosti musi
zakaznik vratit produkt na pévodnom mieste zakupenia s prislusnym
dokladom o zakupeni. Stroj bude odoslany do nasho centralneho
servisného zariadenia a bude vykonana kontrola. Ak sa zisti, Ze je stroj
chybny, bude bezplatne opraveny a odoslany spat na adresu zakaznika.
V8eobecne plati, Ze stroje, ktoré stoja menej ako 100 € vratane DPH,
budl vymenené.

Ak centrélne servisné zariadenie zisti, Ze stroj nie je chybny, zékaznikovi
bude oznamené, Ze musi zaplatit naklady opravy.

Tieto zaruéné podmienky sa mézu ob¢as zmenit ako
prispdsobenie potrebam nasich novych produktov.

Garancija podjetja Powerworks za naprave za
neprofesionalne uporabnike

GO

GARANCIJSKI ROK

Vse nove naprave znamke Powerworks imajo 2-letno garancijo za
nadomestne dele in delo od prvotnega datuma nakupa. Na voljo je
30-dnevna garancija za naprave, ki se jih uporablja profesionalno, saj
so naprave Powerworks zasnovane predvsem za neprofesionalne
uporabnike.

Ta garancija ni prenosljiva.

OMEJITVE
Ta garancija velja le za okvarjene dele/lkomponente in ne pokriva popravil,
potrebnih zaradi:
1. Obi¢ajne obrabe.
2. Rutinske uravnave ali prilagoditve.
3. Skode zaradi nepravilnega ravnanja/zlorabe/napacne rabe ali
zanemarjanja.
4. Pregretja zaradi pomanjkljivega vzdrZevanja.
5. Skode, ki so jo povzrogile napeljave ali zaponke, zrahljane/odpadle
zaradi pomanjkljivega vzdrzevanja.
6. Skode, ki jo je povzrotilo &ig&enje z vodo.
7. Servisa ali popravila naprav na servisih, ki niso pooblasceni servisi
podjetja Powerworks.
8. Napacno sestavljenih ali prilagojenih naprav.
9. Skode zaradi nepravilne uporabe naprave.
10. Skode zaradi nepravilne priprave na zimo (tlaéni gistilniki).
11. Delov, ki veljajo za potro$ne, garancija obic¢ajno ne krije, kar med
drugim vkljuéuje:

® baterije

o elektricne kable

o rezila in sklope rezil

® jermene

o filtre

e vpenjala in orodna drzala.
12. Doloceni izdelki lahko vklju¢ujejo komponente, kot so motorji ali
prenose moci drugega proizvajalca. Za te dele velja ustrezna garancija
proizvajalca, razen v primerih, ko podjetje Greenworks Tools Europe
GmbH soglasa, da bo krilo morebitne reklamacije zunaj garancijskega
obdobja drugega proizvajalca.
13. Ta garancija ne krije rabljene opreme.
14. Names¢anja rezervnih, nadomestnih ali dodatnih komponent, ki jih ne
dobavi ali odobri podjetje Greenworks Tools Europe GmbH.

Garancija

Za uveljavljanje garancije za vsak izdelek, ki ga krije ta garancijski list, je
potrebno potrdilo o prvotnem nakupu. Izpisek placil s kreditno kartico ne
velja za potrdilo o nakupu. Pri prvem primeru uveljavljanja garancije mora
potrosnik izdelek skupaj s potrdilom o nakupu vrniti na kraj nakupa.
Naprava bo poslana v nase servisno sredige, kjer jo bodo pregledali. Ce
je ugotovljeno, da gre za tovarni§ko napako, bodo napravo brezpla¢no
popravili in vrnili na potrosnikov naslov. Naprave, ki se skupaj s
prometnim davkom prodajajo za manj kot 100 EUR, bodo obi¢ajno
zamenjane.

Ce v servisnem sredi$éu ugotovijo, da ne gre za tovarnigko napako, bodo
potrosniku sporocili, da bo moral placati stroSke popravila.

Ta garancija se lahko ob&asno spreminja zaradi izpolnjevanja
potreb novih izdelkov.



Politika jamstva tvrtke Powerworks za DIY

strojeve
RAZDOBLJE JAMSTVA
Svi novi strojevi tvrtke Powerworks isporu¢eni su s jamstvom od 2
godine na dijelove i rad od datuma kupovine. Jamstvo od 30 dana
dostupno je za strojeve koji se profesionalno koriste kao jer su primarno
namijenjeni za koritenje od strane DIY korisnika. Ovo jamstvo se ne
moze prenijeti.

OGRANICENJA
Ovo jamstvo primjenjuje se samo na o$tecene dijelove/komponente i ne
pokriva popravke zbog:
1. Normalnog tro$enja i habanja.
2. Rutinskog pode$avanja.
3. Ostecenja uzrokovanih nepravilnim rukovanjem/zloupotrebom/
pogre$nom upotrebom ili nemarom.
4. Pregrijavanjem zbog lo$eg odrzavanja.
5. Ostecenja zbog toga jer pricvrsni elementi postanu labavi/odspojeni
zbog slabog odrzavanja.
6. Ostecenja uzorkovanih €iséenjem s vodom.
7. Servisiranja strojeva ili popravaka od strane servisnih centara koji
nisu ovlasteni od tvrtke Powerworks.
8. Strojevi su nepravilno sklopljeni ili podeseni.
9. Ostecenja uzrokovanih nepravilnim koristenjem stroja.
10. O$tecéenja uzrokovanih nepravilnom vinterizacijom (tlacne podloske)
11. Stavke koje se smatraju potro$nim dijelovima nisu pokrivene
jamstvom, uklju¢ujuci no ne ogranicavajuci se na:

o Baterije

o Elektricne kabele

e Ostrice i sklopove ostrica

e Remene

o Filtere

e Glave i drzace alata
12. Odredeni proizvodi mogu sadrZzavati komponente poput motora,
prijenosa od drugog proizvodaca, ove stavke bit ¢e predmet
odgovarajuceg jamstva proizvodaca osim gdje se tvrtka Greenworks
Tool Europe GmbH slaze potpisati bilo kakve tvrdnje izvan navedenog
jamstvenog roka proizvodaca.
13. Rabljena dobra nisu pokrivena ovim jamstvom.
14. Rezervni pri¢vrsni elementi, zamjenske ili dodatne komponente koje
nisu isporucene ili odobrene od strane tvrtke Greenworks Tools Europe
GmbH.

Jamstvo

Za potvrdu jamstva na bilo koji proizvod pod ovom izjavom potreban je
dokaz originalne kupovine. Izvadak od kreditne kartice nije dovoljan za
dokaz o kupovini. Na prvoj instanci kada dode do koristenja jamstva
korisnik treba vratiti proizvod na mjesto kupovine proizvoda s dokazom

o kupovini. Stroj treba poslati u na$ centralni servis i izvrsiti provjeru.
Ako se pronade da je stroj u kvaru bit ¢e popravljen i vracen natrag na
adresu korisnika bez naknade. Strojevi &iji je popravak manji od 100 eura
ukljuéujuci poreze opéenito se zamjenjuju.

Ako centralni servis pronade da stroj nije u kvaru, korisnik placa trosak
popravka.

Ovo jamstvo podloZno je promjeni kako bi se uskladilo s potrebama
proizvoda.

Powerworks jotallasi bar

ED

SZAVATOSSAGI IDO
Minden GPowerworksls gép a vasarlas datumatol szamitott 2 éves, az
alkatrészekre és a kivitelezésre vonatkozo jotallassal rendelkezik. A
professzionalis célra hasznalt gépekre 30 napos jétallas vonatkozik,
mivel a Powerworks gépek elsédlegesen a barkacsolo fogyasztok
szamara készlltek.
Ez a jotallas nem ruhazhato at.

KORLATOZASOK
Ez a jotallas csak a hibas alkatrészekre/részegységekre vonatkozik, és
nem vonatkozik a kovetkezék miatti javitasokra:
1. Normal kopés és elhasznalédas.
2. Rutin finomhangolas és beallitas.
3. Nem megfelel6 kezelés/rongalas/helytelen hasznalat vagy hanyagsag
okozta karosodas.
4. Karbantartas hianya miatti tiimelegedés.
5. A szerelvények/kotéelemek karbantartas hianya miatti kilazulasa/
levélasa okozta karosodas.
6. Vizzel val6 tisztitas okozta karosodés.
7.Nem hivatalos Powerworks szervizkézpontokba szervizelt vagy
javitott gépek.
8. Rosszul 6sszeszerelt vagy beallitott gépek.
9. A gép helytelen hasznalata okozta karosodas.
10. Helytelen téliesités okozta karosodas (magasnyomasu mosok)
11. A fogyoalkatrésznek tekintett elemekre nem vonatkozik a jotallasba,
killénésen, de nem kizardlag beleértve a kdvetkezdket:

® Akkumulatorok

© Elektromos kabelek

o Kések és késszerelvények

e Szijak

e Sziirék

e Tokmanyok és szerszamtartok
12. Bizonyos termékek tartalmazhatnak bizonyos 0sszetevoket, pl. egy
masik gyartotdl szarmazé motorokat, hajtémiiveket, amelyekre a
megfeleld gyarto jotallasa vonatkozik, kivéve, ha az Greenworks Tools
Europe GmbH beleegyezik, hogy atvallal az emlitett gyarté jotallasi
id6étartaman kiviili feltételeket.
13. A hasznalt termékekre a jelen garancia nem terjed ki.
14. Potalkatrészek, cserealkatrészek vagy extra részegységek
felszerelése, amelyeket nem a Greenworks Tools Europe GmbH szallitott,
illetve nem hagyott jova.

Jotallas

Barmely termékkel kapcsolatos barmilyen jétallas igényléséhez sziikség
van a vasarlas igazolasara. A hitelkartya-kivonat nem elegendé a vasarlas
igazolasara. Az elsé jotallasi eseménykor a fogyasztonak a vasarlast
igazol6 dokumentummal egyiitt vissza kell vinnie a terméket a vasarlas
helyére. A gépet elszallitjuk a kozponti szervizlétesitményiinkbe, ahol
atvizsgaljuk. Ha a gép meghibasodasa a jotallas hatalya ala tartozik,
megjavitjuk, és a javitasa utan ingyenesen visszakdldjik a fogyaszté
cimére. Az adokkal egyiitt 100 eurénal kisebb értéki gépeket altalaban
kicseréljik.

Ha a kdzponti szervizlétesitményben kiderll, hogy a gép
meghibasodasara a jotallas nem vonatkozik, felhivjuk a fogyasztd
figyelmét, hogy fizesse ki a javitas koltségét.

Ezen jotallasi feltételek id6rél id6re valtozhatnak, hogy megfeleljen az
Uj termékek igényeinek.



Politica de garantie a uneltelor Powerworks

pentru aparate de bricolaj
PERIOADA DE GARANTIE
Toate aparatele noi Powerworks sunt furnizate cu o garantie a pieselor
si de lucru de 2 ani de la data achizitionarii. O garantie de 30 de zile
este disponibila pentru aparatele folosite in mod profesional intrucat
aparatele Powerworks sunt proiectate in principal a fi folosite de
consumatori pentru lucréri de bricolaj.
Aceasta garantie nu este transferabila.

LIMITARI

Aceasta garantie se aplica doar la piesele/componentele defecte si nu
acopera reparatiile datorate:

1. Uzurii si folosirii normale.

2. Reglarii sau ajustarii de rutina.

3. Deteriorarii cauzate de manipularea incorecta/abuzul/intrebuintarea
gresitd sau neglijentei.

4. Supraincalzirii datorate lipsei de intretinere.

5. Deteriorarii datorate slabirii/desprinderii prin lipsa intretinerii a
garniturilor/suruburilor.

6. Deteriorarii cauzate de curdtarea cu apa.

7. Aparatelor servisate sau reparate la centre service neautorizate de

8. Aparatelor incorect asamblate sau reglate.
9. Deteriorarii cauzate de folosirea necorespunzatoare a aparatului.
10. Deteriorarii cauzate de pregatirea necorespunzatoare pentru iarna
(aparate de spalat cu presiune)
11. Articolelor considerate ca fiind piese consumabile si care in mod
normal nu sunt acoperite de garantie, incluzand dar nelimitandu-se la:

® Acumulatori

© Cabluri electrice

e Lame si ansamblu de lame

e Curele

o Filtre

e Mandrine si suporturi unelte
12. Anumite produse pot contine componente precum motoare, tran smisii
de la alti producatori, aceste articole vor fi subiect a politicii de garantie a
acelor producatori, cu exceptia cazului cand Greenworks Tools Europe
GmbH este de acord sa subscrie orice pretentii in afara perioadei de
garantie a producatorului mentionat.
13. Bunurile la mana a doua nu sunt acoperite de aceasta politica de
garantie.
14. Fixarea pieselelor de schimb, inlocuirea sau extra componentelor ce
nu sunt furnizate sau aprobate de Greenworks Tools Europe GmbH.

Garantie

Pentru a revendica garantia asupra oricarui produs sub aceasta politica
este necesara o dovada originala de achizitionare. Extrasul cardului de
credit nu se calificé a fi o dovada suficienté de achizitionare. In cazul
primei revendicari a garantiei consumatorul trebuie sa returneze produsul
la locul original de achizitionare cu dovada de achizitie. Aparatul va fi
trimis la centrul nostru service si va avea loc o inspectie a lui. Daca
aparatul se dovedeste a fi defect va fi reparat si trimis la adresa
consumatorului fara nicio taxa. Aparatele care in comert costa mai putin
de 100 € incluzand taxele de vanzare, in general vor fi inlocuite.

Daca service-ul central gaseste ca aparatul nu este defect din cauza lui,
atunci consumatorul va fi anuntat ca va trebui sa plateasca costul
reparatiei.

Aceasta politicd de garantie se supune schimbarii periodic pentru a se
potrivi cu nevoile noilor produse.

apaHuuoHHU npaBwna Ha Powerworks 3a

caMopeNnHN MaLLnHK
ITE P WO JI HA TAPAHLUMATA
Bcuuku M alwmkn Ha Powerworks npefjocTaBsT ¢ 2-roauiiHa rapaHums
3a CepBM3Ha [IENHOCT U PE3ePBHM YacTu, CYNTaHO OT AaTaTa Ha
3akynyBaHe Ha npoaykTa. Mpegocrtass ce camo 30-AHeBHa rapaHuns 3a
NpodeCMOHANHO U3MON3BAHUTE MaLUMHU, 3aLLOTO NPOAYKTUTE Ha
Powerworks ca npefiHazHayeHu NpeauMHO 3a KNueHTH, paboTeLum cbe
CaMOAENHN MaLLMHU.
HacTosilara rapaHuusi He MOXe fa ce NPexBbPs.

OFPAHUUEHUWA
HacToswara rapaHuus e BanuaHa camo 3a AeekTHN YacTU/KOMMNOHEHTH
1 He NOKp1Ba PEMOHTH, MOPOAIEHN OT:
1. HopmarnHo nsHocBaHe 1 amopTu3aLus.
2. PyTWHHM HacTpOMKW Unn AeHOCTY NO perynupaHe.
3. MoBpeaw, NpUYMHEHN OT HenpasuHo GopaBeHe/anoynoTpeba/rpeLHo
13Mnon3saHe Ui NposiBa Ha HeGPEeXHOCT.
4. MNperpsiBaHe nopaay notua NofApbxkKa.
5. MoBpeau nopaau pasxnadeHun/paskadeHn CHaaKu UK CKpenUTEeSHU
€eneMeHTU B CeACTBME Ha JIoLa NofApbXKa.
6. MoBpean, NPUIMHEHW B CNEACTBME Ha MOYUCTBAHe C BOAa.
7. MaLumHu, o6cnyxBaHn UM PEMOHTUPaHN OT CEPBU3HU LIEHTPOBE,
KOWTO He ca 0TopuaupaHu ot Powerworks.
8. MalLunHK, KOUTO ca CrroBeHn Unu perynnupaxu HenpasusHo.
9. MoBpean, NOPOAEHN OT HenpapunHo GopaBeHe ¢ MalLnHaTa.
10. MoBpeau, NOpoAEeHN OT HeNpPaBUITHO 3a3uMsiBaHe (BOAOCTPYIAKM)
11. ENemMeHTu, KOUTO Ce cYnTaT 3a KOHCYMaTUBM, HO OBMKHOBEHO He ce
NOKPUBAT OT rapaHLMsITa, BKIIOYUTESHO (HO He camo):

e batepun

e Enektpuyeckv kabenu

o OcTpueTa 1 KOMMNEKTU ocTpueTa

o Pembumn

e duntpu

© MaTpPOHHULM U AbPXKAYM 33 UHCTPYMEHTH
12. Hsikon npoaykTv MoraT a CbAbpXaT KOMMOHEHTU (Hanpumep
[BuUrateni, TPaHCMUCUM) OT APYrv NPOU3BOAUTENN — 33 TE3N eNEeMEHTH
ca B cifa rapaHLMOHHIUTE YCIOBUSA Ha CbOTBETHNA NPON3BOANTEN OCBEH
B cryyauTe, korato Greenworks Tools Europe GmbH ce cbrnacu aa
nokpUe LLIeTUTE, KOUTO He Ce MOKPUBAT OT rapaHLMOHHUS NEPUO/, Ha TO3N
nponssoanTen.
13. CToku BTOpa ynotpeba He ce NOKpMBAT OT HAcTosILLaTa rapaHLms.
14. MOHTVpaHeTO Ha pe3epBHM YacTu, 3amMecTBaLLy UNu AOMbIAHUTENHN
KOMMOHEHTM, KOUTO He ca NpeocTaBeHn Unn onoGperun ot Greenworks
Tools Europe GmbH.

F'apanuus

3a npeasBsBaHe Ha rapaHLMOHEH WCK 3a AaZieH NpoaykT Tpsibea Aa ce
npefocTaBy 10KasaTeNncTBo 3a MbPBOHAYAMHOTO My 3aKymyBaHe.
M3BneyeHnsiTa OT KpeAUTHW KapTu He NpeACTaBnsaBaT BanMaHo
[l0Ka3aTerncTBo 3a 3akynysaHe. [p1 MbpPBOTO Bb3HUKBaHE Ha yCrioBue,
Mo3BOSISIBALLO NPeasBsBaHe Ha rapaHLMOHEH UCK, KIMEHTLT Tpsibea Aa
3aHece NPo/lyKTa Ha MACTOTO Ha HEroBOTO MbPBOHAYANHO 3aKynyBaHe,
KbaeTo TpsibBa Aa NpefoCTaBy JOKa3aTeNcTBo 3a 3aKyrnyBaHETo.
MawwuHaTa LWwe 6bae n3npaTeHa 4o Halus rMaBeH CepBU3EH LEHTHLP,
KbAeTo Lie 6bae M3BbpLLEeHa MHCNeKUMs. AKO ce ycTaHoBK dabpuieH
fedbekT no mMalmHata, T4 Wwe 6bae 6e3nnaTHo peMoHTUpaHa u
u3npareHa obpaTHo Ha aapeca Ha kneHTa. MalumHuTe Ha nasapHa
ctomHocT nog 100 eBpo (BKn. AaHbk Npoaaxba) o6ukHOBEHO Le 6baat
NOAMEHSIHN C HOBU.

AKO HaLLWST rMaBeH CEepPBU3EH LIEHTbP He YCTaHOBW habpuyHu aedekTn
No MaluMHaTa, KNMeHTLT Le Gbae yBeAoMeH, Ye To e Tpsbea aa
3annaty pasxoauTe No PEMOHTa Ha NpoAyKTa.

HacTosilmTe rapaHLMoHHM Npaeuna Morat Aa 6baaT NPOMeHsIHN
NepuoanyHo, 3a Aa GbaaTt akTyanHo aaanTupaHn KbM HOBUTE NPOAYKTU.



@ MoAITIKA £yyUNONG CUGKEUWY HOOTOPEUOTOS
Powerworks

MEPIOAOZ EFTYHZIHZ

‘Oha ta véa pnxavipara g Powerworks cuvodeUovTal atméd

eyyunaon 2 eTWv yia Ta EapTAPATA KAl Ta EPYATIKE TOUG, atTd TNV

apXIKA nuepopnvia ayopdg. Eyyunon 30 nuepwyv TTapéxeTal yia

HNXQVAHOTA TTOU XPNOIKOTTOIOUVTal ETTAYYEAUATIKA, KABWS Ta

TrpoiévTa NG Powerworks atreuBUvovTal KUpiwg O€ EpAcITEXVEG

KATAVOAWTEG TIPOIOVTWY PACTOPENATOG.

H eyyunon eival pun petafiBaoiun.

MEPIOPIZMOI
H Trapouoa eyylnan 10XUel HOVO Yia EAATTWHATIKG EEAPTAPATA/EVOTNTEG
Kal eV KAAUTITEI ETTIOKEUEG TTOU OPEiAovTal O€:
1. duacioloyikr pBopd.
2. ZUVNBEIG ETTIOKEUEG 1) TIPOCAPHOYEG.
3. Znpiég Trou TTpoKaAoUvTal aTré avappooTo Xelpiopd/kardypnon/
eo@ahpévn xprion i apéleia.
4. YrepBépuavon Adyw éNAenpng ouvtripnong.
5. Znpid Adyw xaAdpwong/amméaTracng eEapTnUETwY/cuvOETHwY
egaimiag EMenyng ouvtripnong.
6. Znpid TTou TTPOKANBNKE aTTé KaBapIoUo UE VEPO.
7. MnxavipaTta ou utroBaAAovTal o€ O€pPIG 1 ETTIOKEUEG OE N
egouaiodotnpéva kévipa oépPig Tng Powerworks.
8. Eg@aApévn ouvappoAdynaon ) TTpocapuoyr) HNXavnuaTwy.
9. Znpiég Adyw akatdAANANG xpriong Tou pnxavAiuaTog.
10. Znpiég Aoyw e0QAAPEVNG EYKATAOTAONG VIO TO XEIMWVA (POSEAEG
Trieang)
11. Z1oixgia TTOU BewpoUVTal aVaAWGTIUA, eV KAAUTITOVTAI GUVHBWS aTTd
TNV €yyUNon, CUPTIEPIAAUBAVOUEVWY EVOEIKTIKA TWV €ERG:

e Mrarapieg

® HAekTpIKG KaAwdia

® AeTideg kal JlaTagelg AeTridwy

® |pdvreg

® Oiktpa

® TUVOETHPEG Kal BrKeG epyaAeiwy
12. Opiopéva TTPoIOVTa EVOEXETAI VA TTEPIEXOUV EVOTNTEG OTIWG UNXAVEG,
KIBWTIA TOXUTATWY aTTé SIOQOPETIKG KATAOKEUAOTH K.ATT. Ta €idn autd
UTTOKEIVTaI OTNV avTioTolxn TTOAITIKF £yyUnong TOu KATAOKEUAOTH TOUG,
€KTOG TWV TTEPITITWOEWY 6TToU N Greenworks Tools Europe GmbH
OUPQWVET va avaAdBel aTTaITAOEIG EKTOG TNG TTPOBAETTOPEVNG TTEPIGBOU
£yYUNONG TOU KATAOKEUAOTH.
13. Ta petaxeipiopéva ayadd dev kaAlTITovTal amméd Ty Trapoloa
TIONITIKY) £yyUnong.
14. H 101100£TNON aVTAAAGKTIKWY, EIBWV aVTIKATEAOTAONG I} TTPOCHETWY
oToIXEIWV TToU Bev TTapéxovTal 1 eykpivovTal até Tnv Greenworks
Tools Europe GmbH.

Eyyonon

MNa v diekdiknon eyyunong yia oTToIo8ATIOTE TIPOIGV KAAUTITETAI OTA
TAQioIa TG TTapoUcag TTONITIKAG, ATTAITETAI aTTODEIGN TNG APXIKAG
ayopdg. O1 Aoyapiaooi TOTWTIKWY KAPTWV dEV aTTOTEAOUV ETTAPKN
aTTOSEIgN ayopdg. TNV TIPWTN EPQAvIoN TrEPICTATIKOU £yyUNnong, o
TTEAGTNG OQEIAEl va ETTIOTPEWEI TO TIPOIOV OTO APXIKO ONUEio ayopdg,
Hadi pe TNV amédeign ayopdg Tou. To unxavnua 6a oTaAbei oTig
KEVTPIKEG EYKATAOTACEIG O€PPIG TNG ETAIPEIAG Pag Kal Ba uTToBANBEi o€
€Aeyxo. Av To pnxavnua kpiBei eAaTTwpaTIKG, Ba eTTIOKEUAOTET Kal Ba
emMoTPaei 0T diEUBUVON Tou KATAVOAWTH, XWwpig Xxpéwan. Mnxavipara
Trou SlatiBevTal oTn Alaviki ayopd yia TTood xaunAdtepa Twv 100 Eupw,

oupTrepIAapBavouévou Tou @opou TTwARoEWY, yevikd Ba avTikaBioTavTal.

Av n KEVTPIKN eyKaTaoTaon o€pPIg Kpivel T To pnxdvnua Sev
Trapouasiagel atéAela, TOTe 0 KaTavaAwTAg Ba evnuepwBei 611 Ba TTpéTTel
va KAAUWEI TO KOOTOG TNG ETTIOKEUNG.

H Trapouca ToAITIKA £yylunaong evoéXETal VA TPOTTOTTOIEITAI KATA
BIAOTANATA, KAAUTITOVTOG TIG AVAYKEG VEWY TTPOIOVTWY.
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Powerworks Kendin Yap Makineleri Garanti Poligesi

GARANTI SURESI
Tum yeni Powerworks makineleri orijinal satin alma tarihi nden
itibaren 2 yillik parga ve isgilik garantisi ile birlikte temin edilir. Powerworks
driinleri esas itibariyla Kendin Yap tiiketicileri tarafind an kullaniimak
lizere tasarlandigindan profesyonel olarak kullanilan makineler icin 30
glinlik garanti mevcuttur.

Bu garanti devredilemez.

SINIRLAMALAR

Bu garanti sadece kusurlu pargalar/bilesenler igin gegerlidir ve
asagidakilerden kaynaklanan onarim galismalarini kapsamaz:

1.Normal aginma ve yipranma.

2.Rutin ince ayar ve ayarlama.

3.Hatali tagima/suistimal/yanlis kullanim veya ihmalden kaynaklanan hasar.
4.Eksik bakim nedeniyle asiri 1Isinma.

5.Eksik bakim nedeniyle tespit elemanlarinin/sabitleme elemanlarinin
gevsemesinden kaynaklanan hasar.

6.Su ile temizlik nedeniyle meydana gelen hasar.
7.Yetkili olmayan Powerworks servis merkezleri tarafindan
veya onarimi yapilan makineler.

8.Yanlis monte edilmis veya ayarlanmis makineler.
9.Makinenin hatali kullanimindan kaynaklanan hasar.
10.Hatali kis hazirligindan (basingli yikayicilardan) kaynaklanan hasar.
11.Bunlarla sinirl olmamakla birlikte asagidakiler de dahil olmak lzere
sarf malzemesi olarak dederlendirilen pargalar normal sartlarda garanti
kapsamina dahil degildir:

o Piller

o Elektrik kablolari

® Bigak ve bigak diizenekleri

e Kayislar

o Filtreler

e Kovanlar ve alet tutucular

12.Belirli Urlinler alternatif bir Greticiden temin edilmis motorlar, sanzimanlar
gibi bilesenler igerebilir, bu pargalar Greenworks Tools Europe GmbH’nin
s6z konusu dreticinin garanti siiresi disinda her tiir hak talebini Gstlenmeyi
kabul ettigi durumlar hari¢ uygun iretici garanti poligesine tabidir.

13.ikinci el mallar bu garanti poligesi kapsamina dahil degildir.
14.Greenworks Tools Europe GmbH tarafindan temin edilmemis veya
onaylanmamis yedek pargalarin, ikame pargalarin veya ilave pargalarin
takiimasi.

servisi

Garanti

Bu polige kapsaminda herhangi bir {riinle ilgili garanti talebinde bulunmak
icin orijinal satin alma kanitinin sunulmasi gerekir. Kredi karti ekstresi yeterli
satin alma kaniti olarak degerlendirilmez. Garantinin kullanilacagr durumlarda
oncelikle tiiketici Grlinl satin alma kaniti ile birlikte satin aldigi yere iade
etmelidir. Makine merkez servis tesisimize gonderilir ve bir inceleme yapilir.
Eger makinenin arizali oldugu tespit edilirse licretsiz olarak onarilacak ve
tliketicinin adresine geri gdnderilecektir. Satis vergileri de dahil 100 € nun
altinda perakende olarak satilan makinelerde genellikle degisim yapilacaktir.

Eger merkez servis tesisimiz makinede ariza tespit edemezse tiiketiciye
onarim masrafini 6demesinin gerekecegi bildirilecektir.

Bu garanti poligesi yeni Uriinlerin ihtiyaglarini kargilamak igin zaman
zaman degistirilebilir.

@ nTMN ARNMN w2 Powerworks yan nomn
"ywin T8N 2vxnT"

npan ARNMN
57 2N ANTYIN nnixn Powerworks nawin nnnoy? yo Xn'n

W7 wan"o ¥7 NN7'0 INVAITA AN7 NNNKYY ND'WN NP 2N KN WY
30 'm0 Y7 ndNIN WIywn 20| wniw npxiy’, 2in w-Powerworks n'yTin
UMY QY'Y VY7 T X010 AW'oN "ywn T8N 2uynY".

XMYIN 7178 7N 70pa00.

nmann

XMYIN T N7 7 V7 N72'D/72'2'0 9210'0 17X 020N N'PI'D NITIY'D DNIXKA N:
1.wN'yn NTP'D nYMIY 1NN,

201 wan'.

3.1T7 w1210 DNI¥KRN NU'OI7 27N NNX'D/WNIY 70 KI TN,

4.ANNNNIN NN DNIXKD NNIOY ANNTIPA.

5.17{7 DNI¥KN NAYNNIMIN K NMINPIN U7 NNKN'D/MNTR'D WY NI0Y NNTIRN.
6.177 w1210 DNI¥KN NI aN'D.

7.n21IM WOID7I KI NI Y7 T N0 WX nhwn noyn Powerworks.
8.1n21IN wnndal KI DI ANID| WAl

977 w1210 DNI¥KRN NWMIY 270 NI70 andin.

10.TR w1210 DNIXKD 1NN 710 7nN9 (AN woren 17ny)

11.97'0'D WANWA'D 7N7{7'D NND7'D X0 NJ10'D AT D77 AN0AN AXNY'IN,
772m X XA

® 0177IM

® 217 nwn?

e 7020 INd717 7ma'n

® XN

® non'n

© NYONN MNT'{?' O7'D

12.n% nNnIx'0 ywItn 70317 15720 D21] NIY'D X1 NNONIN NNIXIN ¥ XM,
NN210'D AN0AN NRNY'IN W2 KINI *¥1| 'y xo Greenworks Tools Europe
GmbH no>mn 7097 AN2WIN YR 1277IN 200N ARNYIN W7 KNI Y|
13.012'| 0'T W'D X0 NJ10'D ANTAIN XNVIN TI.

14.AN70 W7 N7 0719 KE127'0 1109'0 WRID NXN9'0 70010 K WIR KW
V7 1 Greenworks Tools Europe GmbH.

NN N

YN2'WN 2N02N KNVIN T1H'Y 7ANX'R DIDNN 12'WA NPND. T9' Nwal| WY
270'0" RYAK' 7N INWA'D 7n1DNN NODPN 710'WN. 29VUD NIRYIN URIY
210N AN0AN NXNV'IN NNINY, V7 NXID| 7ANT KN NNIXY 7NIim wan
NIX DY KININT Y0 DDNN AW ANdRN N'W7N 70N7| NYDIN andT
W1 7¥NY QTN KD INXN O NNDNA NRI7RN, AR DNIR| NN 99R YN
aNTMN 75NN N¥d). 2T 577, NI want| npnyiar' mn n-100 XA oieh
ny" "n7ol.

XD NN7| NYNIN ANIOT AKAN| O' X' NP7 220, X 'Pa7 AITvn V7 0
wy'?'1 7970 XN YN ANl

DTN XNY'N THNRD 7W71M0 noyn 79y0 5T 7ANK'D0 7nix'n NTYD.



@ ,Powerworks* buitinés paskirties jrenginiy
garantijos taisyklés

GARANTIJOS LAIKOTARPIS

Visi nauji ,Powerworks*” jrenginiai yra tiekiami su 2 mety garantija dalims

ir darbui, kuri galioja nuo pradinio jsigijimo dienos. Jeigu jrenginiai

naudojami profesionaliam darbui, jiems galioja 30 dieny garantija, nes

Powerworks" gaminiai yra skirti visy pirma buitiniams naudotojams. Si

garantija yra neperduodama.

APRIBOJIMAI
Si garantija galioja tik defektuotoms dalims ar komponentams ir néra
taikoma remontui, kurio prireikia dél:
1. jprasto nusidévéjimo;
2. rutininio derinimo ar reguliavimo;
3. zalos, kuri buvo padaryta netinkamai kilnojant, naudojant,
piktnaudZiaujant arba elgiantis aplaidziai,
4. jrenginiui perkaitus dél techninés priezitros stokos;
5. Zalos, kuri atsirado atsipalaidavus arba atitriikus detaléms ar tvirtinimo
elementams, nes nebuvo atliekama techniné priezitra;
6. zalos, kuri buvo padaryta plaunant vandeniu;
7. jrenginiy priezidros arba remonto darbus atliko asmenys, kurie néra
igalioti ,Powerworks" serviso centrai;
8. netinkamo jrenginiy surinkimo arba reguliavimo;
9. Zalos, kuri buvo padaryta netinkamai naudojant jrenginj;
10. Zalos, kuri buvo padaryta dél netinkamo paruosimo Ziemai (sléginiai
plautuvai).
11. Dalykams, kurie laikomi vartojimo reikmenimis, garantija paprastai
netaikoma, o tokiais reikmenimis be kita ko laikomi:

o akumuliatoriai;

o elektros laidai;

e aSmenys ir aSmeny komplektai;

o dirzai;

o filtrai;

e griebtuvai ir jrankiy laikikliai.
12. Tam tikruose gaminiuose gali bati komponenty, pavyzdZiui, varikliy ar
transmisijy, kuriuos pagamino kitas gamintojas. Siems komponentams bus
taikomos atitinkamo gamintojo garantinés taisyklés, iSskyrus tuos atvejus,
kai ,Greenworks Tools Europe GmbH* sutinka apsiimti nagrinéti
pretenzijas, pateiktas ne per minétojo gamintojo garantinj laikotarpj.
13. Si garantija néra taikoma perparduotiems gaminiams.
14. Garantija néra taikoma sumontuotoms atsarginéms, pakaitinéms arba
papildomoms dalims, kuriy ,Greenworks Tools Europe GmbH* netiekia
arba néra patvirtinusi.

Garantija

Norint pagal $ias taisykles pateikti garanting pretenzijg dél bet kurio
gaminio, batina pateikti S8io gaminio pirminio jsigijimo jrodyma. Kredito
korteliy iSradai néra laikomi pakankamu jsigijimo jrodymu. Pirmg kartg
ivykus garantiniam jvykiui, pirkéjas turi grgzinti gaminj j pirminio jsigijimo
vieta ir pateikti jsigijimo jrodyma. |renginys bus nusiystas | masy pagrindinj
serviso centrg ir ten jis bus patikrintas. Jeigu bus nustatyta, kad jrenginys
turi defekta, jis bus nemokamai suremontuotas ir pristatytas pirkéjo adresu.
Irenginiai, kuriy mazmeninés prekybos kaina kartu su pardavimo
mokesciais nevirsija 100 eury, paprastai yra pakeic¢iami naujais.

Jeigu pagrindinis serviso centras nustatys, kad jrenginys garantiniy defekty
neturi, tuomet pirkéjui bus pasiiilyta suremontuoti jrenginj uz atitinkama
kaing.

Sios garantijos taisyklés laikui einant gali bati kei¢iamos, kad derintysi
su naujy gaminiy ypatumais.

Powerworks garantijas politika DIY iericem

@

GARANTIJAS PERIODS

Visas Powerworks ierices ir piegadatas ar 2 gadu garantiju dalam un
aprikojumam, sakot no iegades datuma. Profesionali izmantotajam
Powerworks iericém ir 30 dienu garantija, jo tas ir galvenokart
paredzétas izmantoSanai DIY patérétajiem.

Garantija nav nododama talak.

IEROBEZOJUMI
&7 garantija attiecas tikai uz bojatam dajam/komponentém un neattiecas
uz labojumiem saistiba ar:
1. Normals nolietojums un plisumi.
2. Ikdienas saskano$ana un pielagosana.
3. Bojajumi, kurus izraisijusi nepareiza apieSanas/|launpratiga
izmantoSana/nepareiza lieto$ana vai nolaidiba.
4. ParkarSana apkopes neveikSanas dé|.
5. Bojajumi, kas radusies tadé|, ka pielagojumi/stiprinajumi kluvusi valigi/
atvienojusies apkopes neveik$anas dé|.
6. Bojajumi, kas radusies tirot ar adeni.
7.lerices apkopi vai labo$anu veiku$i Powerworks neapstiprinati
centri.
8. lerices nepareizi uzstaditas vai pielagotas.
9. Bojajumus izraisijusi ierices nepareiza lietoSana.
10. Bojajumus izraisijusi ierices nepareiza ieziemosana (spiediena
mazgatajiem).
11. Sastavdalas, kas uzskatamas par paligmaterialiem parasti nesedz
garantija, tai skaita, bet neaprobeZojoties ar:

o akumulatori

o elektribas vadi

e asmens un ta sastavdalas

o siksnas

o filtri

o plates un instrumentu turétaji
12. Noteiktas preces var saturét komponentes ka dzingjus, transmisijas
no dazadiem razotajiem, §Ts sastavdalas attieksies uz attieciga razotaja
garantijas politiku, iznemot, ja Greenworks Tools Europe GmbH piekrit
izskatit sidzibas arpus razotaja garantijas perioda.
13. ST garantijas politika neattiecas uz lietotam precém.
14. Greenworks Tools Europe GmbH nepiegadatu un neapstiprinatu
rezerves, aizstajéj vai papildu komponens$u pielago$ana.

Garantija

Lai izvirzitu prasibu par garantiju ikvienai precei saskana ar $o politiku,
nepiecie$ams originals pirkuma pieradijums. Kreditkartes parskats nav
uzskatams par atbilsto$u pirkuma pieradijumu. Pirmaja reiz&, kad notiek
uz garantiju attiecinams gadijums, preces lietotajam ta jaatgrieZ originalaja
pirkuma vieta, kopa ar pirkuma pieradijumu. lerice tiks nosutita uz masu
centralo pakalpojumu centru, lai veiktu parbaudi. Ja noskaidrosies, ka
iericei ir defents, ta tiks salabota un nosdtita atpakal preces lietotajam bez
maksas. lerices, kuras pardod par mazak neka 100€, tai skaitd pardosanas
nodokli, tiks nomainitas pilniba.

Ja centralo pakalpojumu centrs noskaidros, ka iericei nav defenta, par to
pazinos preces lietotajam, kuram bis jamaksa par labo$anu.

ST garantijas politika var laiku pa laikam mainities, lai pielagotos
jaunu precu vajadzibam.



@ Powerworks kodukasutuseks ette ndhtud
seadmete (DIY) garantiieeskiri

GARANTIIAEG

Koikidele Powerworksi uute seadmete osadele ja to6tlusele antakse 2-
aastane garantii, mis hakkab kehtima ostukuupéeval. Kui seadmeid
kasutatakse kutselise kasutaja poolt arilisel eesmargil, antakse 30-
paevane garantii, sest Powerworks seadmed on ette nahtud péhiliselt
kodukasutuseks (DIY).

Garantii ei ole ulekantav.

PIIRANGUD
See garantii on rakendatav ainult nduetekohaselt mittetéotavatele
detailidele/osadele ja ei ole rakendatav jargmistel juhtudel.
1. Loomulik kulumine.
2. Tavaparane haalestamine ja reguleerimine.
3. Vigastus on pdhjustatud vaarast kasitsemisest, mittesihiparasest
kasutamisest, valest kasutamisest voi hooletusest.
4. Puudulikust hooldusest tingitud Glekuumenemine.
5. Puudulikust hooldusest tingitud vigastus, mille puhul liitmikud v6i
kinnitid on 16tvunud v6i eemaldunud.
6. Veega pesemisest tingitud vigastus.
7.Seadmeid pole hooldatud ja teenindatud Powerworksi poolt
heaks kiidetud hoolduskeskustes.
8. Seadmed on valesti kokku pandud véi reguleeritud.
9. Seadme vaéarkasutamisest tingitud vigastus.
10. Talveks ette valmistamata jatmisest tingitud vigastus
(kdrgsurvepesuritel).
11. Tavaline garantii ei kehti allpool loetletud kuluvatele osadele, kuid
mitte ainult:

® akud,

o elektrikaablid,

o |oiketerad ja I6iketerade koostud,

e veorihmad,

o filtrid,

e kinnituspadrunid ja to6ristahoidikud.
12. Seadmetes leiduvate teise tootja osadele, nagu mootorid,
kaigukastid, kehtib vastava tootja garantiieeskiri, mille kohustused tagab
Greenworks Tools Europe GmbH ka valjaspool selle teise tootja
garantiiaega.
13. See garantiieeskiri ei kehti teise kasutusringi seadmetele.
14. Seadmele on paigaldatud varuosad, asendusosad véi lisaosad, mis
ei ole tarnitud voi heaks kiidetud Greenworks Tools Europe GmbH poolt.

Garantii

Iga selle garantiieeskirjaga rakenduva seadme garantii aluseks on ostu
originaaldokument. Ostu ei saa téendada krediitkaardi véljavottega.
Garantiijuntumi korral tuleb kliendil esmalt tagastada seade ostukohta
koos ostu téestava dokumendiga. Seade saadetakse meie kesksesse
teenindusasutusse, kus tehakse selle llevaatus. Kui tuvastatakse
seadme rikkisolek, siis see parandatakse ja saadetakse tagasi kliendi
aadressile tasuta. Kui seadme jaehind koos kadibemaksuga on vahem
kui 100 eurot, siis see tavaliselt asendatakse.

Kui meie keskses teeninduskeskuses garantiiga kaetud riket ei leita, siis
teavitatakse klienti, et tal tuleb tasuda remondi maksumus.

Garantiieeskirja voidakse aeg-ajalt muuta, et seda kohandada uute
toodete vajadustele.



EC DECLARATION OF CONFORMITY FOR MACHINERY

Manufacturer:Changzhou Globe Co., Ltd.
Address: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Gary Gao Naixin (Director of Outdoor Power Equipment)
Address: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
Herewith we declare that the product
Category CORDLESS BLOWER
Itis used to propel air out of a tube to move yard debris such as leaves.
Model

2400213
Serial number See product rating label
Year of Construction ee product rating label
« is in conformity with the relevant provisions of the Machinery Directive

« is in conformity with the provisions of the following other EC-Directive

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (EMC-Directive), and

2000/14/EC (Noise-Directive) incl. modifications (2005/88/EC)

And furthermore, we declare that

« the following (parts/clauses of) European harmonised standards have been used
EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Measured sound power level LWA: 103.2 dB(A)
Guaranteed sound power level 107 dB(A
Conformity assessment method to Annex V/ Directive 2000/14/EC

Place, date: Changzhou, 22/07/2016
MIET) Vice president of Engineering

"

.\.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD PARA MAQUINARIA

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.
Direccion: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
China
Nombre y direccién de la persona autorizada para compilar el expediente técnico:
Nombre: Gary Gao Naixin (Director de Equipos motorizados para uso exterior)
Direccion: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
Por la presente declaramos que el producto
Categoria. SOPLADOR INALAMBRICO
Se utiliza para propulsar el aire de un tubo para mover los desechos de jardin tales
como hojas.
Modelo 2400213

Numero de serie. Ver etiqueta de on de productos

Afio de fabricacion.... ....Ver etiqueta de clasificacion de productos

« esta en conformidad con las disposiciones pertinentes de la Directiva de
maquinaria:

« esta en conformidad con las disposiciones de estas otras Directivas-EC

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (Directiva EMC), y

2000/14/EC (Directiva sobre el ruido) incl. modificaciones (2005/88/EC)

Y ademas, declaramos que

+ se han utilizado las siguientes (partes o clausulas de las) normas armonizadas
europeas

EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Nivel de potencia acustica medido LWA: 103.2 dB (A)

Nivel de potencia acustica garantizado 107 dB (A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo V/Directiva 2000/14/EC

Lugar, fecha: Changzhou, 22/07/2016 Firma: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente de Ingenieria

"

.\.

Signature: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,

@ EC KONFORMITATSERKLARUNG FUR MASCHINEN

Hersteller: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Name und Adresse der Person, die autorisiert ist, die technische Akte
zusammenzustellen:
Name: Gary Gao Naixin (Leiter Motorgartengeréte)
Adresse: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
German!
Hiermit erklaren wir, dass das Produkt
.. AKKU-BLASGERAT

....2400213
siehe Produkt-Leistungsschild
.. siehe Produkt-Leistungsschild
« in Ubereinstimmung mit den entsprechenden Bestimmungen der

Maschinenrichtlinie ist:
« mit den Bestimmungen der folgenden anderen EC-Richtlinien Gibereinstimmt
MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EU (EMC-Richtlinie), und
2000/14/EC (Gerauschemissionen durch Gerate im AuReneinsatz) einschl.
Modifikationen (2005/88/EC)
und weiterhin erklaren wir, dass
« die folgenden (Teile/Bestimmungen aus) europdischen harmonisierten Normen
verwendet wurden
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2
Gemessener Schallleistungspegel LWA:103.2 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel 107 dB(A)
Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang V/Richtlinie 2000/14/EC

Ort, Datum: Changzhou, 22/07/2016 Unterschrift: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET) Vizepréasident Technik

gt

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC PER L'UTENSILE

Ditta produttrice: Changzhou Globe Co., Ltd.

Indirizzo: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
Repubblica Popolare Cinese

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il file tecnico:

Nome: Gary Gao Naixin (Direttore degli elettroutensili da esterni)

Indirizzo:  Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
Con la presente dichiariamo che il presente prodotto
Categoria SOFFIATORE A BATTERIA
L'utensile viene impiegato per spingere I'aria fuori dal tubo e rimuovere detriti come
foglie.
Mgdplln 2400213

Numero di serie ... Vedere l'etichetta nominale sul prodotto

Anno di costruzione Vedere I'etichetta nominale sul prodotto

& conforme con le rilevanti norme della Direttiva Macchine

« & conforme con le norme delle seguenti Direttive Europee

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (Direttiva EMC), e

2000/14/EC (Direttiva sul Rumore) comprese modifiche (2005/88/EC)

E inoltre, si dichiara di seguito che

« | seguenti standard europei armonizzati (parti/clausole degli stessi) sono stati
utilizzati

EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Livello di potenza sonora misurata LWA: 103.2 dB(A)
Livello di potenza sonora garantita 107dB(A)

Metodo di valutazione della conformita svolto secondo I'Allegato V/ Direttiva
2000/14/EC

Luogo, data: Changzhou, 22/07/2016 Firma: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice Presidente Sezione Ingegneria

g

gt



DECLARATION DE CONFORMITE CE CONCERNANT LES
MACHINES

Fabricant : Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse : No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 R.P.
de Chine

Nom et adresse de la personne habilitée a établir le dossier technique :

Name: Gary Gao Naixin (Directeur de I'Outillage Extérieur & Moteur)

Adresse : Greenworks Tools Europe GmbH

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE PARA MAQUINAS

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.

Enderego: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
China

Nome e endereco da pessoa autorizada a compilar o dossier técnico:

Nome: Gary Gao Naixin (Director de Equipamento Eléctrico para Exteriores)
Enderego: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40. Wankelstrasse 40.

50996 Koln 50996 Koln

Germany Germany
Nous déclarons par la présente que le produit Pelo presente declaramos que o produto
Catégorie SOUFFLEUR SANS FIL Categoria SOPRADOR SEM FIO
Cela permet d'évacuer l'air hors d'un tube et d'évacuer les débris du jardin comme E utilizado para fazer propulsao de ar para fora de um tubo para mover detritos tais
des feuilles. como folhas.
Modele. 2400213 Modelo. 2400213
Numéro de série Voir plague si du produit Numero de série. Ver etiqueta de classificagéo do produto

Année de fabrication ... ...Voir plaque signalétique du produit
« est conforme aux réserves applicables de la Directive Machinerie
+ est conforme aux réserves applicables des autres Directives CE suivantes

MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EU (Directive EMC), et
2000/14/CE (Directive Emissions Sonores) y-compris modifications (2005/88/CE)
Nous déclarons par ailleurs que
les parties suivantes (parties/clauses des) standards Européens harmonisés ont
éte utilisées
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2
Niveau de puissance sonore mesuré LWA: 103.2 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti 107 dB(A)
Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe V/Directive 2000/14/CE

Lieu, date : Changzhou, 07/22/2016 Signature : Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET) Vice président de I'Ingénierie

"

gt

EC CONFORMITEITSVERKLARING VOOR MACHINES

Fabrikant:Changzhou Globe Co., Ltd.
Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Naam en adres van de person die verantwoordelijk is voor de opmaak van de
technische fiche:
Naam: Gary Gao Naixin (Director of Outdoor Power Equipment)
Adres: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
Hierbij verklaren wij dat het product
Categorie ACCU-BLADBLAZER
Het wordt gebruikt om lucht uit een bus te drijven om tuinafval, zoals bladeren, uit de
tuin te jagen.
Model 2400213

Serienummer Zie etiket productrating
Bouwjaar ie etiket productrating
« isino ning met de van de Machinerichtlijn

+ isino i van de volgende andere EU-richtlijnen

ning met de

MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EU (EMC-richtlijn) en
2000/14/EC (Lawaairichtlijn) incl. wijzigingen (2005/88/EC)
En bovendien verklaren wij dat
« de volgende (delen/clausules van) de Europese gestandaardiseerde normen

werden gebruikt
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2
Gemeten geluidsdrukniveau LWA: 103.2 dB(A)
Gegarandeerd geluidsdrukniveau 107 dB(A)
Conformiteitsanalysemethode in overeenstemming met Annex V/ Richtlijn 2000/14/
EC

Plaats, datum: Changzhou, 07/22/2016 Handtekening: Gary Gao Naixin (BEng,
CEng, MIET)  Vice-president ontwerp

gt

Ano de construga Ver etiqueta de classificagédo do produto

+ encontra-se em conformidade com as disposi¢des relevantes da Directiva sobre
Maquinas

« se encontra em conformidade com as provisdes das outras seguintes Directivas
EC

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (Directiva EMC), e

2000/14/EC (directiva sobre ruido) incluindo modificagdes (2005/88/EC)

Além disso, declaramos que

« as seguintes (partes/clausulas de) normas harmonizadas europeias foram
utilizadas

EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Nivel de poténcia sonora medido LWA: 103.2 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido 107 dB(A)

Meétodo de avaliagéo de conformidade para o anexo V/ Directiva 2000/14/EC

Local, data: Changzhou, 07/22/2016 Assinatura: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET) Vice-presidente de Engenharia

gt F

3 A8 BJIEHME OCOOTBETCTBIM TPEFOBAHMAM EC

Mpownssoautens: Changzhou Globe Co., Ltd.
Anpec: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 China

Wwmsi u agpec n1ua, 0TBETCTBEHHOTO 3a NOAFOTOBKY TEXHMYeckoro darina:
Wmsi: Tapu [xao HaiikcuH (AMPEKTOp Mo 3MeKTPOMHCTPYMEHTaM, NpeAHa3HayeHHbIM
ANA UCNonb30BaHUA Ha OTKPbITOM BOBﬂyXe)
Aapec: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany
HaCTOﬂIJ.LIAM Mbl 3asiBrisieM, 4YTo ﬂaHHbIIZ npoaykT
Karero pus BECMPOBOAHOE BO3AYXOAYBHOE YCTPONCTBO
yCTpOIZCTEO ucnone3yeTcs ANns BblAyBaHUs BO3ayxa u3 prsKVI ANA nepemeLeHns
Mycopa BO ABOpe, Hanpumep, NUCTbeB.
Moge nb.
3aBojck 0 1 Homep. CM. nacnopTHyio Tabnuuky npoaykra
op BeInycka CM. nacnopTHyto Tabnuuky npoaykra
* COOTBETCTBYET BCEM BaXXHEWULUNM NONOXeHUsAM ,Ell/lpeKTVlBhl no MexaHn4eckomy
obopyaoBaHuio
*+ CO OTBETCTBYET BCEM MOMOXEHUAM criepylolnx avpekTns EC
MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EU(Ovpextusa EMC), e
2000/14/EC (AupekTtnBa no wymy) ¢ uamexeHusimm (2005/88/EC)
Kpome aToro, Mbl 3asiBnsiem, 4to
* 6binK MCNOMb30BAHSI CrIEAYIOLUME YACTM UMK CTaTbI EBPONENICKNX COrNacoBaHHbIX
CTaHpapToB
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2
WN3mepeHHbI ypoBeHb 3ByKoBOM MO WLHOCTKU  LWA: 103.2 dB(A)
FapaHTVUpyeMmblil ypOBEHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTU 107 dB(A)
OueHKa COOTBETCTBYUSI NPOBEAieHa CornacHo npunoxexuio V k aupektuse 2000/14/EC

2400213

MecTo, gata: Changzhou, 07/22/2016  Moanuck: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET)  Buue-npesauaeHT no paspaboTtkam -
- e
g

i



@ LAITTEIDEN EY:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Valmistaja: Changzhou Globe Co., Ltd.
Osoite: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000,
P.R.China
Sen henkilén nimi ja osoite, jolla on lupa koota tekninen tledosto
Nimi: Gary Gao Naixin (Ulkokaytto iden osaston paalli
Osoite: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
limoitamme téten, etta tuote
Luokka JOHDOTON PUHALLIN
Se puhaltaa iimaa putkesta pihan roskien, kuten lehtien, siirtamiseen.
Malli 2400213
Sarjanumero Viittaa tuotteen nimikilpeen
Valmistusvuosi .. Viittaa tuotteen nimikilpeen
+ noudattaa konedirektiivin asianmukaisia edellytyksia
* noudattaa seuraavien muiden EC-direktiivien edellytyksia:
MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EU (EMC-direktiivi) ja
2000/14/EC (Meludirektiivi) muutoksineen (2005/88/EC)
limoitamme edelleen, etta
« olemme kaytta ia eur isia yhder jja
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2
Mitattu &&nenteho
Taattu &anenteho
Séaanndsten not

LWA: 103.2 dB(A)
107 dB(A)
i 2000/14/EC liitteen V mukaisesti

Paikka, péivéys: Changzhou, 22/07/2016  Allekirjoitus: Gary Gao Naixin (BEng,
CEng, MIET) Varapresidentti, Suunnitteluosasto

"

.\.

EC SAMSVARSERKLARING FOR MASKINER

Produsent: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China

Navn og adresse pa vedkommende person som er autorisert til & sette sammen den
tekniske datafilen:

Navn: Gary Gao Naixin (Direkter for utenders motorisert redskap)

EU-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE FOR MASKINER

Tillverkare: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adress: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 Kina
Namn och adress for person ansvarig for sammanstalining av tekniskt underlag:
Namn: Gary Gao Naixin (Chef for Outdoor Power Equipment)
Adress: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Héarmed intygar vi att produkten

Kategori BATTERIDRIVEN LOVBLAS
Den anvénds tillsammans med ett ror fastsatt for att blasa bort skrép , 16v ur tradgarden.
Modell 2400213
Serienummer Se p klassificeringsetikett
Konstruktionsar Se produktens ificeringsetikett

« Overensstammer med relevanta krav i maskindirektivet

« Overensstammer med krav i féljande andra EU-direktiv

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (EMC-direktiv) och

2000/14/EC (bullerdirektiv) inklusive forandringar (2005/88/EC)

Vidare intygar vi att

« féljande (delar/punkter i) Europeiska harmoniserade standarder har anvénts
EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Uppmatt ljudeffekt LWA: 103.2 dB(A)

Garanterad ljudeffekt 107 dB(A)
Bedomningsmetod for verensstammelse, Annex V Directive 2000/14/EC

Plats, datum: Changzhou, 22/07/2016  Underskrift: Gary Gao Naixin (BEna, CEna,
MIET) Chef foér Engineering -
g et
gt F

EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/ARING FOR MASKINEN

Producent: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse: No. 65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000, Kina
Navn og adresse pa personen med bemyndigelse til udarbejdelse af den tekniske fil:
Navn: Gary Gao Naixin (direkter for eludstyr til udenders brug)
Adresse: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

Adresse: Greenworks Tools Europe GmbH 50996 Koln

Wankelstrasse 40. Germany

50996 Koln

Germany Vi erkleerer hermed, at produktet
Herved erklzerer vi at produktet Kategori BATTERIDREVEN BLASEMASKINE
Kategori OPPLADBAR BLASEMASKIN Den bruges til at fremdrive luft ud af et rer il at fierne haveaffald saésom b‘ad§00213
’\Dﬂir:‘::ukes ved a presse luft ut gjennom et rer for pa bevege hageavfall so)r::lljg\;.13 Senenummer Se produkiets maerkeplad

N " Byggear e produktets maerkeplad

Serienummer Se prod. " !  erioverer med alle i EF-maskindi
Byggear................... -Sepr ! « erioverensstemmelse med bestemmelserne i felgende ovrige EF-direktiver
+ erisamsvar med relevante bestemmelser i Maskmdlrektlvel MD Machinery Directive 2006/42/EC
+ erisamsvar med e i folgende ovrige EC-direkti

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (EMC-Direktivet), og

2000/14/EC(Staydirektiv) inkl. endringer (2005/88/EC)

| tillegg erkleerer vi at

- folgende (elementer/bestemmelser i) harmoniserte europeiske standarder er
benyttet

EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Malt lydeffektniva LwA: 103.2 dB(A)

Garantert lydeffektniva 107 dB(A)

Samsvarsvurdering til Tillegg V/Direktiv 2000/14/EC

Sted, dato: Changzhou, 22/07/2016 Signatur: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET) Visepresident for konstruksjon

e

2014/30/EU (EMC-direktivet) og

2000/14/EQF (stejdirektivet) inkl. modifikationer (2005/88/EQF)

Vi erkleerer desuden, at

« der er anvendt folgende (dele/klausuler af) europaeiske harmonlsered
standarder:

EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Malt lydeffektniveau

Garanteret lydeffektniveau

urderir

LWA: 103.2 dB(A)
107 dB(A)
»de iht. Tillaeg VI / Direktiv 2000/14/EQF

Overensster

Sted, dato: Changzhou, 22/07/2016 Underskrift: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET) Vicedirektor for maskinteknik

gt §



DEKLARACJA ZGODNOSCI WE DLA MASZYN

Producent: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.
Chiny
Nazwisko i adres osoby upowazniona do przygotowania dokumentacji technicznej:
Nazwisko: Gary Gao Naixin (dyrektor ds. zewnetrznych urzadzen elektrycznych)
Adres: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkt

Kategoria DMUCHAWA BEZPRZEWODOWA

Stuzy do usuwania powietrza z rury w celu przesuwania odpadéw takich jak liscie.

Model 2400213

Numer seryjny Patrz tabliczka znamionowa produktu

Rok budowy .. Patrz tabliczka znamionowa produktu

+ jest zgodny z odpowiednimi przepisami dyrektywy maszynowej

+ jest zgodny z postanowieniami nastepujacej innej dyrektywy WE

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (dyrektywa EMC)

2000/14/WE (dyrektywa dot. hatasu) wraz z modyfikacjami (2005/88/WE)

A ponadto, o$wiadczamy, ze

+ zostaty zastosowane nastepujgce (klauzule/czesci) europejskie normy
zharmonizowane

EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Nivelul masurat al puterii acustice: LWA: 103.2 dB (A)

Maksymalny poziom natezenia hatasu: 107 dB (A)

Metoda oceny zgodnosci do zatgcznika V/dyrektywy 2000/14/WE

Miejsce, data: Changzhou, 22/07/2016
Podpis: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET) Wiceprezes ds. technologii
-

e L
gt §

VYHLASENIE CE O ZHODE FOR MACHINERY PRE STROJNICTVO

Vyrobca: Changzhou Globe Tools Co., Ltd.
Adresa: No. 65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000, Cina
Meno a adresa osoby opravnenej zostavovat technicky stbor:
Meno: Gary Gao Naixin (riaditel pre exteriérové elektrické zariadenia)
Adresa: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany
Tymto vyhlasujeme, Ze produkt

Kategéria AKUMULATOROVY FUKAC

Pouziva sa na vyfukovanie negist6t, ako su listy.

Model 2400213
Sériové &islo Pozrite $titok s udajmi produktu
Rok konstrukcie Pozrite $titok s udajmi produktu
+ je v sulade s platnymi ustanoveniami Smernice pre strojové zariadenia

+ je v sulade s ustanoveniami nasledujicej dalSej Smernice EK

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (Smernica EMC) a

2000/14/EC (Smernica pre hluk) vratane modifikacii (2005/88/EC)

A dalej vyhlasujeme, Ze

+ boli pouzité nasleduijlce (¢asti/klauzuly) Eurépskych harmonizovanych noriem
EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Namerana hladina akustického vykonu LWA: 103.2 dB(A)

Garantovana hladina akustického vykonu 107 dB(A)

Metéda zhodnotenia zhody k Dodatku V/Smernice 2000/ 14/EC

Miesto, datum: Changzhou, 22/07/2016
CEng, MIET) Viceprezident pre strojarstvo

Podpis: Gary Gao Naixin (BEng,

o

i

EC PROHLASENi O SHODE PRO STROJE

Vyrobce: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Jméno a adresa osoby povéfené fidit technickou dokumentaci:
Nazev: Gary Gao Naixin (Reditel pro elektrické nastroje pro venkovni pouzivani)
Adresa: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
Timto prohlasujeme, Ze vyrobek:
Druh AKUMULATOROVY FOUKAC
Pouziva se k vyhanéni vzduchu z trubice, aby se necistoty jako listi pfemistily.
Model 2400213
Vyrobni &islo. Viz vykonovy $titek na vyrobku
Rok vyrob: Viz vykonovy &titek na vyrobku

+ je v souladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o strojich:

* je v souladu s pfisludnymi ustanovenimi nasledujicich smérnic EC.

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU  (Technické pozadavky pro zafizeni z hlediska elektromagnetické
kompatibility) a

2000/14/EC (Smérnice o hluku) v&. zmén (2005/88/EC)

A mimoto prohlasujeme, Ze

« byly pouZity nasledujici (¢asti/odstavce) harmonizované evropské normy
EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Zmeéfena hladina akustického vykonu: LWA: 103.2 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu: 107 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu V/smérnice 2000/14/EC

Misto, datum: Changzhou, 22/07/2016
Signature: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET) Viceprezident pro strojirenstvi

g

.\.

EC IZJAVA O SKLADNOSTI STROJEV

Proizvajalec: Changzhou Globe Co., Ltd.
Naslov: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 LR
Kitajska
Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za sestavljanje tehniéne dokumentacije:
Ime: Gary Gao Naixin (direktor oddelka za elektriéne naprave za uporabo na
prostem)
Naslov: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija BREZZICNI PUHALNIK

Potiska zrak iz cevi, s katerim lahko premikate drobir na trati, kot je na primer listje.
2400213

Serijska Stevilka Glejte nalepko s podatki o izdelku
Leto izdelave. Glejte nalepko s podatki o izdelku
+ Skladen z veljavnimi dolo¢bami Direktive o strojih:

« skladen z dolocili naslednjih ostalih EC direktiv

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU  (Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti), in

2000/14/EC (Direktiva o emisiji hrupa) vklj. s spremembami (2005/88/EC)

Poleg tega izjavljamo, da

«+ so bili upodtevani naslednji evropski harmonizacijski standardi (njihovi deli/stavki)
EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

|zmerjena raven zvoéne moci LWA: 103.2 dB (A)

Zajam¢ena raven zvocne modi 107dB (A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V/direktive 2000/14/EC

Kraj, datum: Changzhou, 22/07/2016 Podpis: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET) Podpredsednik tehni¢nega oddelka



EC IZJAVA O USKLADENOSTI ZA STROJEVE

Proizvodac: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Ime i prezime, i adresa osobe ovlastene da sastavi tehniku datoteku:
Ime i prezime: Gary Gao Naixin (Direktor za Opremu za koriStenj e na otvorenom)
Adresa: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Ovime izjavljujemo da je proizvod -

Kategorija BEZICNA PUHALICA

Koristi se za izbacivanje zraka iz cijevi za pomicanje ostatak poput li$¢a.
odel

2400213
Pogledajte naljepnicu na proizvodu
P jte naljepnicu na proizvodu

Serijski broj
Godina proizvodnje
+ uskladen s relevantnim odredbama Direktive o strojevima

+ uskladen s odredbama sliede¢ih EC-Direktiva

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (EMC-Direktiva) i

2000/14/EC (Direktiva o buci) ukljuéujuci preinake (2005/88/EC).
Nadalje, izjavljujemo da su

+ koristeni sljedeci (dijelovi
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Izmjerena razina zvuéne snage LWA:103.2dB (A)
Jaméena razina zvuéne snage 107dB (A)

Metoda procjene uskladenosti prema dodatku V/Direktive 2000/14/EC

ule) europski L ih normi

Mijesto, datum: Changzhou, 22.07.2016 Potpis: Gary Gao Naixin (BEng,
CEng, MIET) Potpredsjednikinzenjeringa

gt

DECLARATIE DE CONFORMITATE C.E. PENTRU APARAT

Producator: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 China
Numele si adresa persoanei autorizate s& completeze fisa tehnica:
Nume: Gary Gao Naixin (Director Echipamente electrice pentru e xterior)
Adresa: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany

Prin prezenta declar ca produsul
Categoria SUFLATOR FARA FIR
Este folosit pentru a sulfa aer printr-un furtun pentru muta resturi din gradina ca de
exemplu frunze.
Model

400213

Numar serie ... ... Vezi eticheta de clasificare a produsului

Data fabricatiei .. Vezi eticheta de clasificare a produsului

« este in conformitate cu prevederile relevante a Directivei privind Aparatele

« este in conformitate cu prevederile urmatoarelor Directive CE in conformity with
the provisions of the following other EC-Directive

MD Machinery Directive 2006/42/EC

Directiva EMC) 2014/30/EU  si

(Directiva privind emisia de zgomot) 2000/14/EC inclusiv modificarile (2005/88/EC)

In plus, declarsm ca:

+ urmétoarele standarde armonizate europene (parti/clauze) au fost folosite

EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Nivel masurat de putere sonora LWA: 103.2dB(A)

Nivel garantat de putere sonora 107 dB(A)

Metoda declaratiei de conformitate la Anexa V /Directiva 2000/14/EC

Locul, data: Changzhou, 22/07/2016
Semnatura: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Inginerie Departament

presedinte Vice

o

i

EK GEPESZETI MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyarté: Changzhou Globe Co., Ltd.
Cim: No.65 Xlnggang Road Zhonglou Zone Changzhou Jiangsu 213000, Kina
A miiszaki doku itott személy neve és cime:
Név: Gary Gao Naixin (igazgato, Kultéri Szerszamgépek)
Cim: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termék:
Kategéria LOMBFUVO GEP, VEZETEK NELKULI
A levegd a cs6bdl valo kihajtasara hasznalatos udvari hulladékok, mint a levelek
mozgatasa céljabol.
Tipus. 400213
Sorozatszam Lasd a termék adattabl a
Gyartasi év Lasd a termék
« megfelel a Gépészeti Iranyelv vonatkozd rendelkezéseinek
megfelel az alabbi EK iranyelvek vonatkozo rendelkezéseinek:
MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EU(EMC irényelv) és
2000/14/EK (Zaj iranyelv), beleértve a modositasokat (2005/88/EK) is.
«ovabba kijelentjik, hogy
a kovetkez6 harmonizalt eurépai szabvanyokat (részeit/pontjait) hasznaltuk fel:
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2
Mért hangteljesitményszint LWA: 103.2 dB(A)
Karantalt hangteljesitményszint 107 dB(A)
megfeleléségi értékelési eljaras a 2000/14/EK iranyelv /V. figgeléke szerint tortént

Hely, datum: Changzhou, 2016/07/22  Alairas: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET) Alelnék, tervezés

g

g

EC JIEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBME HA MALLVHATA

Mpoussoauten: Changzhou Globe Co., Ltd.

Anpec: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000, Kutai
Vme n agpec Ha nMueTo, yNbIHOMOLLIEHO Aa CbCTaBn TEXHUYECKUTE AOKYMEHTU:
Wme: Gary Gao Naixin (QupekTop Ha oTAena 3a BbHLLHO MeXaHW3MpaHo

obopyapaHe)
Anpec: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany
C HacTOsLLOTO AAeknapupame, Ye NpoaVKTbT
Kareropusi .. --BE3BKABEJTHA MOTOPHA METJIA

YpenwT ce u3non3sa 3a 3aABUKBaHE Ha Bb3AyX U3BLH Tpbba, C Len npemecTsaHe
Ha AABOpHYM OTNagbLy kaTo nmucTa.

Mopen 2400213
CepueH Homep ... .. BuxTe eTukeTa ¢ HOMUHaNHUTE CTORHOCTU
loavHa Ha np BuxTe eTukeTa ¢ HOMMHaNHUTE CTOMHOCTH

* OTroBaps Ha CbOTBETHUTE paGﬂOpeﬂﬁM Ha }:lVIpeKTI/IEaTa OTHOCHO MaluuHuTe

+ OTroBaps Ha pasnopeabuTe Ha criefHUTe Apyrv AMpekTBu Ha EO

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU  (Ovpektnea 3a EMC) n

2000/14/EC (ManbyBaH Lwym OT MaLLMHM 1 CbOPBXEHNS, KOUTO PaBOTAT Ha OTKPUTO)
BKIIOYMTENHO NpomexuTe (2005/88/EC)

OcBeH ToBa ieknapupame, ye

* ca cnaseHu (YacTu/knaysu oT) criegHuTe obLMTe eBponeicki cTaHaapTh

EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

W3mepeHo HMBO Ha Wwym LWA: 103.2dB(A)

FapaHTUpaHO HWBO Ha LWyM 107 dB(A)

MeTop Ha oLeHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO CboGPa3HO NpuroxeHue V o upekTusa
2000/14/EC

Mscro, aara: Changzhou, 22/07/2016
Moanuc: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
MalUMHOCTpOeHe

BuuenpesnaeHT,



AHAQSH ZYMMOPOQOSHS EK

KaraokeuaoTrg: Changzhou Globe Co., Ltd.
AigvBuvon: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou,
Jiangsu 213000 P.R.China
‘Ovopa kai diEUBUVOT aTdPOoU EEOUCIOBOTNHEVOU VO CUVTAEE! TOV TEXVIKO QAKEAO:
‘Ovopa : Gary Gao Naixin (AleuBuvtnig utraiBpiou nAektpokivntou e§ot AiopoU)
Address: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
Aiat Tou TTApGVTOG SNAWVOUE GTI TO TIPOIOV
Katnyopia AZYPMATOZ OYIHTHPAL
To pnxavnua xpnotpoToleiTal yia TV ¥8non aépa Héow aywyoU e OKOMO TV HETakivnon
UTTOAEIUPATWV OTIWG QUANG.
MovrTého.

2400213
ApiBudg oeipdg BA. eTikéTa BaBpovopnong TpoiovTog
“ETOG KATAOKEUNG .....BA. eTikéTa BaBpovopnong TTpoiévTog
* gival OUPQWVO PE TIG OXETIKEG BlaTagelg Tng Odnyiag Mnxavnudarwy

« To Tpoiév eival cUPPWVO PE TIG TTPOUTTOBETEI TwY TTapakdTw Aoy Odnyiwv Tng EK

2014/30/EE (Odnyia EMC) kai
2000/14/EK (O8nyia BopUBou) oupTre,

OPEVWV TWV

Kai emmirAéov dnAwvoupe 6Tl
* 0l akOAoUBEG (Hépn / pATPES) Ta EUPWTTAIKA EVOPHOVITUEVA TTPOTUTTA £XOUV/
XPnoipoTtroineei

EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2

MeTpnuévo emritedo évraong rixou LWA: 103.2 dB(A)
Eyyunpévo emimedo évraong fixou 107 dB(A)
MéBodog agioAdynong ouppopewaong Tpog Mapdptnua V/Odnyia 2000/14/EK

Place, date: Changzhou, 22/07/2016 Ymoypan: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,

MIET) AvTiITTpedp0og pnXavoAoyIKoU TUAHATOG

"

gt

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou,
Jiangsu 213000 Cin Halk Cumhuriyeti
Teknik dosyay! derleyecek yetkili kisinin adi ve adresi:
Name: Gary Gao Naixin (Elektrikli Bahge Ekipmanlari Yoneticisi)
Adr: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Kéin

Isbu belge ile bu triinin

Kategori. ..KABLOSUZ YAPRAK UFLEME MAKINESI
Yapraklar gibi bahce birikintilerini tiflemek iin bir borudan basingla hava tiflemek amaciyla
kullanilir.

Model 2400213
Seri numaras! Uriin dirme etiketine bakin
Uretim Yili Uriin derecelendirme etiketine bakin

+ Makine Direktifi nin ilgili hiikiimlerine uygun oldugunu beyan ediyoruz.

« asagidaki diger EC Direktiflerinin hiikiimlerine uygun oldugunu beyan ediyoruz
2014/30/EU (EMU Direktifi) ve

2000/14/EC (Gurlilti Direktifi), degisiklikler dahil (2005/88/EC)

Bunun yani sira asagidaki belgelerle uygunlugunu beyan ediyoruz:

« the following (parts/clauses of) European harmonised standards have been used
EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2
Olgiilen ses giici seviyesi: 103.2 dB(A)
Garanti edilen ses glicli seviyesi: 107 dB (A)

Ek V/ Direktif 2000/14/AT uyarinca uygunluk degerlendirmesi yéntemi

Yer, tarih: Changzhou, 22/07/2016 Imza: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,

MIET)Mihendislik Departmani Bagkan Yardimcisi

Aoewv (2005/88/EK)

16013 U Bt et Wrssngt Uisssss

\Jui x5 \Jsuacgs: Changzhou Globe Co., Ltd.

\Jz0s\o: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou,
Jiangsu 213000 P.R.China.

1 030 1R m 1eg 50 izeg 1adad 10243
\Jise: Gary Gao Naixin (a5 pg 2l 1JG! J‘:y -s8)

\Jg0s: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
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« the following (parts/clauses of) European harmonised standards have been used
EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;
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»|: Changzhou Globe Co., Ltd.
snian: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
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wn : Gary Gao Naixin (mn%? ¥'IT nun?' Yumiv aniy)
Address: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.

50996 Koln
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« the following (parts/clauses of) European harmonised standards have been used
EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2
VIXAN WY WInTTA: 103.2 dB(A)
VI¥AN WY niavnn: 107 dB(A)
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@ EK |RENGIMY ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojas: ,Changzhou Globe Co., Ltd.*
Adresas: No. 65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.
Kinija
Asmens, jgalioto tvarkyti technineg byla, vardas, pavardé ir adresas:
Vardas, pavardé: Gary Gao Naixin (Elektros jrangos darbui lauke direktorius)
Adresas: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Mes pareikiame, kad $is gaminys

Kategorija AKUMULIATORINIS NUPUTEJAS

Jis naudojamas pasti org i§ vamzdzio ir taip ,susluoti” Siuksles kieme, pavyzdziui, lapus.
Modeli 400213

Serijinis numeri Zr. gaminio duomeny plokstele
Gamybos metai. Zr. gaminio duomeny plokstele
« atitinka susijusius |rengimy direktyvos reikalavimus.

« atitinka iy EK direktyvy reikalavimus:

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (EMC-direktyva), ir

2000/14/EK (Triuk$mo direktyva) jskaitant pakeitimus (2005/88/EK).

Mes taip pat pareiskiame, kad

+ buvo atsizvelgta j Siuos Europos harmonizuotus standartus (jy dalis / straipsnius):
EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

ISmatuotas akustinis lygis: LWA: 103.2 dB (A)

Garantuotas akustinis lygis 107 dB (A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EK, V Prieda.

Vieta, data: Changzhou, 22/07/2016 Parasas: Gary Gao Naixin (BEng,
CEng, MIET) Viceprezidentas, InZinerija

MASINA EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja:Changzhou Globe Co., Ltd.
Aadress: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik ja tema aadress.
Nimi: Gary Gao Naixin (Valisseadmete direktor)
Aadress: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany

Kinnitame, et see toode

@ MASINU EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
RaZotajs: Manufacturer:Changzhou Globe Co., Ltd.
Adrese: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Personas, kas pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju, vards, uzvards un
adrese:
Vards, uzvards: Gary Gao Naixin (Lauka iekartu dalas direktors)
Adrese: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
Ar $o més pazinojam, ka prece
To izmanto, lai virzitu gaisu ara no trubas un parvietotu pagalma sanesi, ka,
pieméram, lapas.

Kategorija BEZVADA ELEKTRISKAIS PUTEJS
Modeli 2400213

Sérijas numurs Skatit preces specifikaciju etiketi
Uzblvésanas gads katit preces aciju etiketi

« atbilst attiecigajiem Mehanismu direktivas noteikumiem

« atbilst attiecigajiem citu sekojosu EK direktivu noteikumiem

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU  (Elektromagnétiskas atbilstibas (EMC) direktiva), un
2000/14/EK (Direktiva par trok$nu emisiju), ieskaitot grozijumus (2005/88/EK)
Turklat, més pazinojam, ka

ir tikusi izmantoti sekojosie Eiropas saskanotie standarti (dalas / panti)
EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Izméritais skanas jaudas limenis LWA: 103.2dB(A)
Garantétais skanas jaudas limenis 107 dB(A)

Atbilstibas novértésana saskana ar pielikumu V/ 2000/14/EK direktiva

Vieta, datums: Changzhou, 22/07/2016 Paraksts: Gary Gao Naixin (BEng,
CEng, MIET) Masinblves dalas priek$sédétaja vietnieks

Kla: AKUTOITEGA PUHUR
Seda kasutatakse dhu valja puhumiseks torust, et kokku koguda aiaprahti, néiteks puulehti.
Mudel 2400213

i vaadake toote tehasesilti
Toc vaadake toote tehasesilti

+ Vastab masinadirektiivi asjakohastele nouetele

« jaon vastav jargmiste EC direktiivide nuetele:

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (elektromagnetilise Gihilduvuse direktiiv) ja

2000/14/EC (miiradirektiiv) kaasa arvatud muudatused direktiiviga 2005/88/EC
Lisaks deklareerime, et

+ on kasutatud jargmisi Euroopa harmoniseeritud standardeid (nende osi/sétteid):
EN 60335-1, EN 50636-2-100;

EN 62233, EN ISO 3744; EN 55014-1;

EN 55014-2

Moddetud helivoimsuse tase LwA: 103.2 dB(A)
Garanteeritud helivdimsuse tase 107 dB(A)
Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC

Aadress, kuupéev: Changzhou, 22/07/2016

Allkiri: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET) Asepresident tootmise alal

e





